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PUOJE'l' DE LOI 
apportant des morllîlcntions il ln loi de milice, 

le recrutement et les ohligatious de service. 

RAPPORT 
[i'AI'r, AU NOM DE LA COMMiSSION ('), 

PAR M. FIEULLIEN. 

WE'fSON'f\VEUP 
houûende wijziging mu de wet op tle militie, 

de werving en de dienstverpliehtlngen. 

Jl.Esn,\,,1Es, j\h:ssrnuns, 

L'absolue nécessité de renforcer au pins vile noire 
Défense nationale apparait avec 1111c netteté incon­ 
testable aux yeux de Lous ceux qui veulent assurer 
l'indépendance et la sécurité de ia Bclgiquc. 

Le Gouvernement, dans l'exposé des. motifs du 
projet énumère avec une objectivité qui n'a ras 
besoin de développements étendus, les raisons du 
renforcement de noire organisuf.ion militaire. Nous 
ne croyons pas devoir y insister, ayant la certitude que 
Ia très grande majorité de Li Chambre pariage celle 
manière de voir. 

Le 14 octobre 1936, Ic Hoi présidant Ic Conseil des 
Ministres, déclara qu'Il avait te1111 ;1 présider ce 
Conseil (( qni doit arrêter les mesures il soumettre au 
Parlement. en vue de doler la Belgique d'un statut 
militairc, adapté aux circonstances actuelles. n 

Le Hoi prononça devant lf's \lini~lrc~ 1111 discours 
don l. nous csl imons devoir rappeler certaines parties 
essen li elles : 

Notre politique militaire, comme notre poWique 
extérieure qui nécessairement déiermine la première, 
doit se proposer, non c/e préparer une yuen·e plus 011 

'moins »iciorieuse, ù la suite d'une ccuiüion, mais 
cl'écnrter la guerre ile notre territoire. 

(1) Composition de la Commission: M. Mundclcer, pré­ 
sident; 1° Les membres de la Commission de la Défense 
Nationale : MM. Collard, Deconinck, Delbrouck, Ernest, 
Hoon, Missiacn, Schevcnels, Vandcmeulebroucke. - Cous­ 
sens, Fieullicn, Housinux, Mergel, 8andront, Van Hoeck, 
Verpoorten. - Devèze (i\.), Joris . .,- Hertoghe, Horward. 
-·· Declercq. - Bosson; 
2" Los momhros désignés par les sections : MM. Carton 

de Wiart, Busct, Eckclors, Hubin d Jennissen. 

VERSLAG 
NAMENS DE cosi-nsst« (1), UITGEBRACHT 

DOOH DEN Hló:ER FIEULLIEN. 

i\li::vnoi:wnx, M1JNE lln:nEN, 

De vnlstrektc noodzakelijk.heid, ten spoedigste onze 
Landsverdediging Ic versterken, wordt op ccne 
onweerlegbaar klare wijze ingezien door al degenen 
die de onafhankelijkheid en ile veiligheid van Bel­ 
gii\ willen verzekeren. 

ln de memorie van toelichting, worden door de 
Rcgccring, mei ecnc objectiviteit welke geen breed­ 
voerige toelichting vcrgl, de redenen opgesomd 
waardoor de versterking van onze ruilituirc inrichting 
word! gehi.llijkl. \Vij mecucn cr niet Ic moelen blij­ 
ven hij stilstaan, daar wij ovcrlnigd zijn dill de over­ 
groolc meerderheid van de Kamer deze zienswijze 
deelt. 

Op 14 Octobcr 1936, verklaarde de Koning, die 
hel voorzif lerschap van den \li11istcrrnad waarnarn, 
dal Hij er aan gcho11dc11 had den Rund vour Ic zitten 
" die de maatregelen dient le bepalen welke aan hel 
Parlement moeten worden voorgelegd, ten einde aan 
België een militair slat 11111. le hezorgcn, aangepast. aan 
de huidige omstantlighr-dcn l>. 

Ten overslaan van de ,rinislers, sprak de Koning 
ecu rede uil waarvan wij sommige csscntieelc gedeel­ 
ten mecucn le moelen aanhalen : 

Onze mlliioire politiek, die nood:af,eli.f l. door onze 
buiienloruische politici, lJcïnuloed wordt, beooçn, 
juist zoools tle:e laatste, niet het »corbereulen van 
een ingevolge een coalitie min of meer :egevieren­ 
den ool'lou, mrw,· wel het verwijderen Yan 1le11 oorlog 
mu 011s grondgchic11. 

(') Samenstelling van clc Commissie: de heer Mundc­ 
leer; voorzitter; i" De leden van de Commissie voor de 
Landsverdediging : de hoeren Collard, Deconinck, Del· 
brouck, Ernest, Hoen, Missiaen, Schovenols, Vandemeule­ 
broucke. - Cousscns, Pieullien, Housiaux, Merget, San­ 
dront, Van Hoeck, Verpoorten. - Devèze (A.), Joris. - 
Hertoghe, Horward. - Declercq. - Bosson; 

2° De lcrlen door de afdeclingcm aangeduid : do heoren 
Carton de Wiart, Busct, Eckclors, Hubin en Jormisscn. 

ll. 
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Noire situation g~ographique nou_s coinni~nde 
d'ent1;etenir un nppnreil militaire de taille. à dissuader 
un quelconque de nos voisins d'emprunter notre ter, 
ritoire pour aiuiquer un uulr« Etal. En s'acquittant 
de cette mission, la Belgiqne concourt d'une nuuuère 
éminente à la paix de l'l~arope occuieruale; el. eile 
se crée 11 ipso facto )> .un droit au. respect e~ à l'aide 
éventuelle de tous les Etats qui ont intérêt à cette pouc, 

Sur ces bases, Je crois l'opinion oelqe unanime. 

Afois nos enqsujemeius ne cloivent pas aller au 
delà. Toute politique unilatérale af faiblit notre posi­ 
tion à l' extérieur, suscite - à tort Ott à ruisen ~ la 
division à l'intérieur. Une alliance, même purement 
cléfensive, ne conduit pas au but; car, si prompt que 
pourrait être le secours d'un allié, il n'interviendrait 
qu'après le choc de l'envahisseur, qui sera fou­ 
droyant. Pour lutter contre ce choc, nous serions 
seuls en tout état de cause. 

A moins de disposer elle-même da système de 
défense capable de lui résister, la Belgique se verrait 
dès le début proiondémeru envahie et tout de suite 
saccagée. Passé ce stade, les interventions omies 
pourraient certes assurer la »icioire [uuile; mais la 
lutte couvrirait le Pays de ravaoes dont ceuz de la 
guerre de 1914-1918 n'offrent qu'une faible iuuuie. 

C'est pou,.quoi, nous devons, comme l'a dit 
récemmen't le Ministl'e des Affaires Etranoères, pour­ 
suivre une politique exclusivement et intégrale­ 
ment belge. Cette politique cloit 'Vise!' résolument 
à nous placer en dehors cles conflits cle nos voisins; 
elle répond à notre idéal. national. Elu: peilt se sou te­ 
nir por un effort milücirc et [inancier ruisonruible 
et elle rallier« l'adldsion cles Beiqes, tous animés 
d'un intense et primortiiol tlésu: âe paix. 

C'est clone, je le répè!«, uniquemen! à nous pré­ 
server ile ln guerre, d'oü qu'elle vienne, que doit 
répondre notre système militaire; et il importe que 
l'opinion pub lupu: en reçoive l' essurance iruiiscuta­ 
b le. 1> 

(( f;cn.rter ln guerre Ile notre tcnitoire » doit être Ic 
seul et unique hut de noire politique militaire. Avoir 
une organisntion militaire capublc d'écarter la guctTC 
de noire territoire doit donc être le bul el ln mission 
de noire armée. 

<< fü1tretenir 1111 n})pareil militaire de tnille à dis­ 
sunder un quelconque de nos voisins d'emprunter 
notre territoire pou!' attaquer 1111 autre Etat n cousti­ 
tue le devoir primordial d'un peuple qui veut écarter 
la guerre de son pays cl lui dicte en même temps la 
politique militc1i1:c f; suivre. 

>> Ten ue11olye 1,an onze yeoyrapltische ligying, zijn 
uii] er toe verplicht een militair lichaam te onderhou­ 
den dat om 't even welken onzer geburen den lust 
zou benemen een anderen Stant over ons grondgebied 
heen aan te vallen. Door deze opdracht te »ernulien, 
draagt België machtiu bij tot het behoud van den 
»reäe in West-lforopa, en u ipso facto n verzekert Ilet 
zich het recht op den eerbied en op de eoentueete 
hulp van âe Staten, die belano bij deze vrede hebben. 

Dienaanaaande r,eloof il, dat de Belgische meenuu] 
eensgezind is. 
Doch onze verbintenissen moeten niet verder rei­ 

ken, Elke eenzijdige politiek verzwakt onzen toestand 
in het buitenland, »eruiekt te recht of ten onrechte 
verdeeldheid in het binnenland. Een. verbond, zelfs 
louter dejensie], leidt geenszins naar liet doel, want 
hoe vl11{1 ook de bondqenoot te hulp zou kunnen 
komen, het Wil steeds zijn na den eersten stoot die 
ons bliksemsnel zou treffen. Om dien slar, af te weren. 
zouden 'Wij, alleszins, alleen zijn. 

Belqië, oltluuis indien het niet zelf beschikte over 
een l1erdecliyinus.~telsel tùü in staat zou :ijn aan den 
aanval het floojcl te bieden, zou van tien tianvang af 
op een qroo!« diepte bezet en onmuldeliii k ,verwoest 
worden. Een« dit a<invcinysstadiu m, »oorbi], zou de 
iussciienkcmsi onzer vrienden voorzeker de eirulouer­ 
uiinruru; kunnen afclwinoen; maar de strijd zou over 
ons land zulke ramper: bretujen, dat die uielke cfo 
oorloi; 1914-1918 kenmerkten, er maar een [ùuur« 
ueclachte zouden van geven. 

Dtuirom. dienen wij, zoools onze minister vcm 
Buuenumâsch« Zoketi het onlan9s ze9de, een uil­ 
slu itcndc en volstrekte Belqisclu: politielî na te stre­ 
,ven. Die politiek moet er vastbesloten op qericht zijn 
ons buiten de coniucier: van onze buren te houden: 
zij beoniuioord: aM ons nationaal ideaal. Zij kan 
doo,·uevoei-cl worden, don): zij een redelijke militaire 
en [inancieeie lnspanniny en zij zal âe insiemmiruj 
verwerven von de Belgen die, boven alles, hortstoch­ 
ieli] /,· nua.r den »reâe hunkeren, 

IJ.. herhaal dus, dat ons militair stelsel alleen 
moet dienen om ons te vrijwaren tegen den oorlog 
van waar hij ook kome: en het i,~ van belanu dat de 
openbore meeninq deoroan de .~tellioe »erzekerinq 
OfltVOnÇJf. H 

<( Het verwijderen van den oorlog mu ons grond­ 
gebied n moel hel enkel en oenig doel zijn van onze 
militaire politiek. Ecne militaire inrichting uitrna­ 
ken, hij machte den oorlog van ons grondgebied af 
te wcrt-n, dient dus hel doel en de laak te zijn van ons 
IPg-CI'. 

11 Een militair lichaam onderhouden, dut om 't even 
welken onzer geburen den lust zou benemen een 
anderen Staat over ons grondgebied heen aan te val­ 
len n is de allereerste plicht Yan een volk dal den 
oodog van zijn land wil afwenden, en geldt tevens 
als een aanwijzing voor de militaire politiek die het 
moel volgen. 



KAMER, DÈR VbJ;,KSVËRTEGEN\VOÖilùtG_F1!\S ( N• :iî) ,Zittingsjaar 1006-1937. 3 

,Qui veut la Iin doil vouloir les moyens! Au Parle­ 
ment de voter les moyens. A,, Gouvernement tic s'en 
sen ir eii Lena ril compte de cette volonté du peuple 
belge : orgnnisafion militaire un iquemcnl défensive 
capable d'6cartcr la guerre d'où qu'elle vienne; pas de 
rléfensc unilatérale, dirigée contre 11n pays déterminé 
mais étuhlic d'après les l'éalilés du morncnl., 

Le projet de loi répond-I-il :t ces conditions? C'est 
la q11c,-1inn essentielle que la Chamhro a ft examiner. 
Dans lu cléclaration faite aux Chambres par le Gou­ 

vcrncmcnl , lors de sa constitut ion en juin 1936, il 
s'nxprime comme snit : 

,, ~on attitude dans la question de la défense natio­ 
nale s'inspirera des conclusions auxquelles arrivera 
la Commission mixte. fi assurera, pnr les moyens les 
pl us efficaces, l'in v iolab i lil{: d II terri toi re cl la pro­ 
leet ion de nos libertés. )) 

Le Gouvernement déclare dans l'Expos('. des motifs 
qu'il a repris la plupart des conclusions votées par la 
Commission mixte après 37 séances d'études el de 
discussions. 

Nous sommes en droit dans ces conditions de décla­ 
rer que Ic projet est le résultat d'études conscien­ 
cieuses et. fouillées. L'examen du compie rendu des 
travaux de la Commission mixte Ic prouve. Tous les 
aspects du problème y ont {:I<~ étudiés el soumis ü une 
discussion sérieuse. 

La Commision de la Dól'(!nsc nationale remercie les 
membres de la Commission mixte d11 dévouement 
qu'ils ont apporté clans I'oxcrcicc de leur mission cl 
de lui avoir ainsi grandement lncili tó l'examen du 
projet. 

li se conçoit dans ces conditions qu« voire Commis­ 
sion ne se soit plus livrée ;\ l'étude de multiples svs­ 
li:mcs d'organisations militaires. Elle a pris pour base 
de discussion Ic p rojci du Gouvernement. 

La quasi unanimité des membres de la Commission 
se sont déclarés d'accord sur la 1H',ccssil(\ de renforcer 
noire organisation militaire acl ucllc, nolnrnmcnt au 
moven d'une couvert ure capable de s'opposer i\ une 
violation du territoire cl de couvrir la mobilisation 
de l'armée. Ils admettent que Ic projet est de nature 
;'1 fournir celle couverture. 

Une grnncle divergence de VII<' s'est manifestée au 
sujet de la nécessite' dirnposcr n11 pays les charges 
sérieuses que le projet prévoit <'Il matière de temps 
de service. 

Les drnrgcs Iinancières devant résulter d.11 projet 
n'ont pa~ éléi critiquées. Pl11sic111·s mnm bres unl 
mêrnc rléclur« qu'ils élnicnt prêts ù accepter une aug- 

Wie een doel wil bereiken, moel tevens de middc­ 
len willen aanwenden ! Het Parlement dient de mirl­ 
delen goèd te keuren. De Rcgcering dient er zich van 
~e bedienen, rekening houdende met dezen wil van 
het Belgisch volk. : uitsluitend defensieve mllituire 
iru'ichting, bij machte den oorlog af te wenden, van 
waar hij ook moge kórncn ; geen eenzijdige verdedi­ 
ging gericht legen een bepaald land, doch opgevat 
volgens de werkelijkheden van het oogenhlik. 

Beantwoordt hel ontwerp aan die voorwaarden? De 
Kamer client die hoofdzaak te onderzoeken. 

ln de verklaring afgelegd door de Hegcering voor 
de Kamers, bij hare samenstelling, in Juni 1936, 
drukte zij zich uit als volgt : - 

u Haar houding in de kwestie der landsverdediging 
zal uitgaan van de besluiten waartoe de Gemengde 
Commissie zal komen. Zij zal door de meest docltrcl­ 
fende middelen de onschendbaarheid van hel grond­ 
gebied en de bescherming- van onze vrijheden 
verzekeren. n 

In de Memorie van Toelichting, verklaart de Hcgcc­ 
ring dat zij hel meerendcel der besluiten heeft over­ 
genomen, welke door de Gemengde Commissie wer­ 
den aangenomen, na 37 vcrgadcrinnen gewijd aan (k 
studie en behandeling cr van. 

Onder die voorwaarden, hebben wij hel recht lt­ 
vorklareu dal het ontwerp IH~t resultaat is van gewe­ 
tensvolle en grondige studie. Dil blijkt trouwens uil 
het verslag over de werkzaamheden der gemengd(• 
Commissie. Alle uitzichten van het vraagstuk werden 
er bestudeerd en aan een ernstige bespreking onder­ 
worpen. 

De Commissie voor de Landsverdediging dankt d" 
leden van de gemengde Commissie voor de toewij­ 
ding waarvan zij blijk hebben gegeven bij het ,·<'r­ 
vulicn van hunne taak en omdat zij aldus het onder­ 
zoek van hel ontwerp grootelijks hebben V<'r,(r<'· 
mak kel ijkt. 

Het valt dan ook licht te begrijpen dat Uwe 
Commissie hel niet meer noodig heeft geoordeeld 
de talrijke stelsels van militaire inrichting Ier studie 
Ic leggen. Als grondslng van hare bespreking, hcdl 
zij hel 011 twerp van de Regcering genomen. 

Dr leden van de Commissie waren nagenoeg een­ 
parig van oordeel dat onze huidige militaire inrich- 
1.ing noodzakelijk dient versterkt. inzonderheid dooi· 
een dekking· welke bij machte zou zijn weerstand 
Ic bieden aan een schending van het gronclgebicd en 
de mobilisatie van hel leger te dekken. Zij geven lm' 
dal het ontwerp van aard is om deze dek king Ir> 
leveren. 

Een groot moeningvcrschil h op den voorgrond 
getreden, nopens de noodwendigheid aan het land de 
zwnrc lasten op Ic leggen, die het ontwerp op hel 
stuk van diensttijd voorziet. 

De Iinancieele Jasten welke uil hel. ontwerp zouden 
voortvloeien hebben geen aanleiding gegeven Int 
kritiek. Verscheidene leden hebben zelfs vcrk lanrd 
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mental ion · Je charges financières en compensation 
d'une réduction du temps de service. 

C'est surtout te temps de service de 18 mois prévu 
pour une partie des miliciens (environ 45 % du cou­ 
l ingent) qui a fait l'objet de vives critiques. C'est 
autour de l'article 52 du projet qui détermine le 
temps de service que la discussion s'est déroulée. 

li eu avait été de même Lors de l'examen en sections 
qui onl adopté le projet sauf la disposition relative 
aux 18 mois. 

LA DISCUSSION 

Lors de sa première séance la Commission a estimé 
qu'avant d'aborder l'examen du projet il serait utile 
de connaitre la position que le Gouvernement 
complait prendre dans la discussion. 

,\(. le Premier Ministre cl Jl. Ic Ministre de· Ja 
Défense Nationale ont déféré à cc désir. 

)1. Ic Premier Ministre déclare que Ie projet est Ic 
rc~$ullat d'études longues cl minutieuses el doit être 
considéré comme un minimum indispensable auquel 
Ic Gouvernement s'est arrèlé après avoir conscicncicu­ 
scrncnl examiné toutes les s11ggcslions en vue de pou­ 
voir diminuer les sacrifices demandés. Il ajouta 
qu'en ce cp1i concerne les 18 mois il a r,1il procéder tl 
des études spéciales afin de pouvoir réduire ce temps 
de service mais qu'aucun système susceptible de don-: 
ner les mêmes garanties pour la couverture n'a pu' 
être établi. Dans ces conditions c'est pour le Premier: 
:Mini~lrc une question de conscience. 

Il déclare ne pas vouloir prendre la responsabilité· 
d'une a111l·<· solution, Lou! <·n ne st• refusant pas .'1 

faire étudier avec l.1 meilleure bonne volonté, Ioule 
suggc!llion qui serail de nnturc à nssurvr l'nrp·anisa­ 
tion de la couverture dans d'aussi bonnes conditions 
qu'avec IP projet d11 Gotrverncnwnt. 

\ la s11ilc de cel Ic déclarai ion, plusieurs membres 
soumirent :1 la Commission des propositions d'orga­ 
nisal ion de la couverture dans Ic hut de réduire la 
cl11rfr d11 h-rups de srrvico rlcs m ilir icns devant assu­ 
rer celle-ci. 

7\011;; ne pou vous donner ici le détail des svstèrncs 
cn\·i,agc\:;. CP serail sortir du cadre de cc rapport et 
a11 surplus il 1H' pourrait c·11 être ainsi qu'après 1111c 
rn isc a11 point rompli:ll• de;; propos it ions Iailcs et c•n 
puhliant 1\~nl('111cnl la rc~pon;;c d<'laill6c d11 Ministre 
de la D,~r('t1S<' nationale avec toutes les indications 
kc·l111iq11<•s indispensables. 

l.cs diverses propositions icndnicnt n unifier Ic plus 
pn;;sihl<' lr~ temps rlc service vers 12 mois. Pour assu­ 
rur lu couverture clics envisagèaictVI. soit b1 triple 

dat. zij bereid waren een vermeerdering van Iinan­ 
cieelc lasten le aanvaarden, in ruil van eeue vermin­ 
dering van den diensttijd. 
Heftige kritiek werd slechts uitgebracht tegen .den 

dienstduur van 18 maanden, voorzien voor een .ge, 
deelle der miliciens (ongeveer 45 t. h. van het. contin­ 
gent). De bespreking had vooral plaats omtrent arti­ 
kel 52 van het ontwerp, waarin de diensttijd wordt 
bepaald. 

Hel zelf de geval deed zich voor bij de behandeling 
in de afdeclingcn welke het ontwerp hebben goedgc­ 
keurd, behalve de bepaling betreffende den achttien­ 
maandendienst. 

DE BESPREKING 

Bij de eerste vergadering, was de Commissie van 
oordeel dat, al vorens met het. onderzoek van het on L­ 
wcrp een aanvang le nemen, het wcnschclijk ware 
het standpunt. le kennen, welke de Hcgccring zinnens 
was tijdens de bespreking in le nemen. 

Op dien wcnsch werd ingegaan door den heer 
Eerste-Minister en door den heer Minister van Lands­ 
verdediging, 

De heer Eerste-Minister vcrk laurt dal hel ontwerp 
liet resultaat is van langdurige en nauwgezette stu­ 
dien en dat hel dient beschouwd als een onmisbaar 
minimum Lol hetwelk de Rcgecring is gekomen, na 
g-cweLensvol alle vooruitgczcllc oplossingen le heb­ 
ben onderzocht, Len einde de gevraagde offers 
Ic kunnen verminderen. Hij voegde cr aan loc dal, 
wal de 18 maanden betreft, hij bijzondere studies 
heeft voorgeschreven om den diensttijd le kunnen 
verminderen, cl och dat geen en kei stelsel kan worden 
opgemaakt van aard om dczelf de waarborgen op le 
Leveren voor de dekking. Voor den Eerste-Minister 
geldt hel. een gewetenskwestie. 

Hij verklaar! de vcranlwoo1delijkheid van een 
andere oplossing n iel op zich I.e willen nemen, 
ofschoon hij niet weigert, met den besten wil, elk 
voorstel le laten hcstudccrcn, waardoor de inrichting 
van de (kk.king tegen even goede voorwaarden als 
deze van bel ontwerp der Hcgeering kan verzekerd 
worden. 

Tengevolge van deze verklaring, legden verschei­ 
dene kelen aan clc Commissie voorstellen voor, mei. 
betrekking lot lie dekking, met het oog op de inkrim­ 
ping van den duur van den diensllijd van de mlliciens 
die hiermede belast worden. 
Wi] kunnen hier niet in bijzonderheden treden 

over de voorgestelde stelsels. Hiermede zouden wij 
de perken van dil verslag te buiten gaan en, daaren­ 
boven, zou dil slcch ts doenlijk zijn na uitwerking­ 
van deze voorstellen en door ook het uitvoerig ant­ 
woord van den Minister van Landsverdediging te 
publicceren, mei. al de noodigc technische bijzonder­ 
heden. 
Doel vau de betrokken voorstellen was, den duur 

van den diensttijd zooveol mogelijk gelijk 1e maken 
en op 12 maanden te brengen. Met het oog op de 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [ N' 41 J Zifüogsjuar 1936-1937. 6 

incorporation. en 2 ans. snit la quadruple incorpora­ 
lion en 3 ans. L'une préconisait Ja réduction des effec­ 
l ifs de la cavalerie cl d'autres armes pour renforcer 
I'Infunterie de la couvert ure, système à combiner 
avec un rappel nunuel pendant 2 mois, du nom­ 
hre rle miliciens, upparlcuunt à la réserve, nécessaire 
pour compléter les effectifs des troupes de couver­ 
lurc. li était proposé 1111ssi afin d'obtenir un contin­ 
gent plus nombreux de supprimer toutes les exemp­ 
tions prévues en laveur des Iamillcs nombreuses et 
des soutiens de famille, quille it accorder aux lumitlcs 
intéressées une compensution pécuniaire. 

[I fut encore proposé, afin de pouvoir réduire les 
effectifs des troupes de couverture d'avoir recours ;1 
un système intensif dl' des trucfions multiples. 

D'autres membres ::'uggérè_·rcnt d'avoir recours ;\ 
des volontaires pour étoffer en partie les troupes de 
couverture, toujours dans le but de diminuer soit le 
temps de service de 18 mois, soit I<' nombre de mili­ 
cicns soumis à cc service prolongé. 

M. Ic Ministre de ln Défense nnlionalc soumit tou­ 
tes ces propositions et suggestions ;\ 11n examen· 
dé-taillé et attentif avec Ic vif désir, déclnre-t-il , d'y 
lrouver des éléments de nature ?1 pouvoir, Ioul en 
maintenant les g-anrnties indispensables po11r l'orgn­ 
nisation et l'efficacité rlc la couverture. réduire d'une 
façon quelconque IC's prcstntions fixfrs par le projet. 

~[. Ic Ministre nous a apporté chaque fois le résul­ 
tai de ces éludes rl'où il clécluit : 

1° qu'avec les sysli'·rne de la triple cl de la qun­ 
druplo incorporation lr-s rr-ssourcos de recrutement 
devraient être plus consirlérnbk-s el q11r lr contingent. 
annuel est d<\F1 déficitaire par su ilr- de la diminution 
tics naissances pendant la gncrrc. 
2° que pour obtenir le résultat indispensable, l'un 

et l'autre svslèrnc d'Incorporation rnnlliple supposent 
non pas 12 mois rlc service mais bien 14 mois pour 
1.n triple et 15 mois pour 1:-i quadruple incorporation. 

3° que ponr parfaire Ir temps clr service nécessaire, 
soit 18 mois. on propose de recourir tous IC's ans au 
nippel pendant 2 mois de 8,000 hommes ayant ter­ 
miné leur service, se trouvant en rnng1\ illimité: que 
rcs rappels que lautorlté militaire ne demanderait pas 
111ict1, que de ponvoir accepter dans J'intérf·t même 
ch l'armée. causeraient aux rnppr-lés rlr-s inconvé­ 
nicnts g-ravrs ri :111 pays des churtrcs îinanr-ièrcs con­ 
sidérablcs. 

4° que les syslèmes qui TH' prévoient pas cc rappel, 
même si les exemptions pom IC's familles nom­ 
hr·c:11~c:- MniPnl supp rirnéos , ne donncrnicnt pas, loin 
de l11, les cffcclifs indispensables. 

dekking, voorzagen zij, hetzij de drievoudige inlij­ 
ving over twee jaren, hetzij de viervoudige inlijving 
over drie jaren. In het ccne werd voorgesteld de getal­ 
sterkte van de cavalerie en andere wapens in te krim­ 
pen, Len cincle deze van de infanterie voor de dekking 
le versterken; dil stelsel voorzag verder een jaarlijk­ 
schc terugroeping, gcd1.1I"c1Hlc 2 maanden, van het 
aantal miliciens hehoorende tot de reserve, noodig 
om het effectief van de rlekk ingstroopeu aan Ic vu l­ 
leu. Verder, werd voorgesteld, ten einde het contin­ 
gt'.lll le vcrhoogcn, al de vrijstellingen ten voorrieel« 
van de groote gezinnen en van de kostwinners af IP 
schalfcn , wat niet verhindert dat aan de betrokken 
gezinnen een geldelijke vergoeding zou uitgekeerd 
worden. 

Bovendien, werd voorgesteld, ten einde de getal­ 
sterk Ic van de dekkingstroepen le k nnnen inkrimpen, 
zijn toevlucht Ic nemen lol een uitgebreid stelsel van 
menigvuldige verniel in gen. 

Andere leden stelden voor vrijwilligers aan te 
werven om de dekkingstroepen gedeeltelijk te slof­ 
fcercn. steeds met hel doel om, hetzij den diensttijd 
van 18 maanden, hetzij het aantal miliciens clic voor 
dezen verlengdendiensttijd in aanmerking komen, in 
!r, krimpen. 
De iWinister van Landsverdcdizlnp wijdde een uit­ 

vocrig en aandachtig onderzoek aan al deze voor­ 
stellen en werken, met het vuri c verlang-en, naar hij 
verklaart. cr gcgcYcns in te vinden op grond waarvan 
men, zonder afbreuk Ic doen aan de wnarborzcn welk" 
onrnishnnr zi in voor de inrfchting en <le docltreffe•Hl­ 
heid van de dekking, de nrcstntics welke het ontwerp 
voorziet ccnirrszins zon kunnen in krimpen. 
De }finistcr leg"clc ons telkenmale het resultaat van 

zijn studies voor, waaruit hij afleidt : 
l° dat mei hel stelsel van de driovoudigc en de 

viervoudige inlijving, de rcorutocringsbronnen aan­ 
zienlijker zonden moeten zijn en dat het jaarl ijk sch 
contingent reeds ontoereikend is, tengevolge van de 
vermindering der geboorten gedurende den oorlog: 
2'' dat, ten einde het onmisbaar resultaat op te leve­ 

ren. het een en ander stelsel van meervoudige inlij­ 
ving niet 12 maanden diensttijd maar wel 14 maan­ 
den; voor de drievoudige, en 15 maanden voor de 
viervoudige inlijving veronderstelt; 

3° dal men, fen einde den noodigen diensttijd, 
hetzij 18 maanden, af le ronden, voorstelt ieder jaar. 
!rCChrrcndc 18 maanden, 6.000 manschappen weder op 
Ic roepen, clic hun diensttijd voltooid hebben, of die 
mei onbepaald verlof zijn; dal deze Ierucrocpingcn 
welke de legeroverheid volgaarne zon willen aanne­ 
men i11 hel belang zelf van het leger, voor de terug­ 
grroepcne11 mei. ernstige bezwaren zouden gcpuo rd 
gaan en aan het. land aanzienlijke financieclc lasten 
opleggen; 
4° dal de stelsels welke deze terugroeping niet 

voorzien, zelfs indien de vrijstellingen voor de groolc 
g-czi1111cn nfgc,-rhnfl worden, hel onrn ishaar effectief 
op verre na II iet zouden laten bereiken; 
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5:" que ces systèmes d'incorporations multiplr-, 
entraînent au point de vue de I'instrucüon et des 
périodes de camp des difficultés cl des inconvénients 
graves rendant quasi impossibles dans certains cas les 
rnanœuvrcs de enmp. 
6° qu'en cc qui concerne l'appel il des volontaires, 

11· Gou vcrucmcnt a la certitude qu'il n'obtiendra pas 
k nornhrc de volontaires nécessaires et qu'il prévoit 
d·aill<'tll's déjà dans son projet qu'I] se trouvera pro-- 
1,ablerncnt dans la uéccssité de recourir i1 des mili­ 
ciens pour étoffer les troupes de cavalerie cl de forte­ 
resse ainsi que d'autres unités en cas d'insuffisance du 
nombre de volontaires prévu pour ces troupes. 

7° que pour ces motifs, il estime que les systèmes 
proposés ne peuvent pas assurer la couverture et que 
par conséquent, le Couvcrnernent ne peul les acccp­ 
lcr. 

Un membre a développé un projet basé sur 12 mois 
de service mais établissant une armée spéciale de cou­ 
vcrturo dont la mission capitale serail de permettre 
1:! mobilisation et d'arrêter nel sur place Ioule tenta- 
1 ive de l'ennemi de pénétrer par surprise en Belgique. 
Cette armée serait constituée par une classe de milice 
instruite qui revient dam un hut défensif et astreinte 
ù un service supplémentaire de dix semaines pour 
l'instruction spéciale de Ja défensive. Lu défcn:-e d11 
territoire serail complétée par des destructions au 
moven de mines lourdes ani ichars cl de mines lég-è·rc:: 
dél ruisant les roules. opérai ions appuyées pur des 
1 roupcs spéciales. 

1'-T. le Ministre, auquel le projet avait <Sté soumis, y 
f'nil les objections suivantes : 

1° Lc1 période d'Instruction de 10 semaines prévue 
pour l'armée de couverture est absolumenl. insuffi­ 
sante, cr, qui suffit déjù il faire rejeter Ic projet. 
2'' Le sysli·rnc est basé sur une répartition de celte 

artn<;e le long de la frortl ièr« depuis Lommel jusqu'à 
\lc.•,-sancy. Cc dispositif présente Ic danger d'1111 01011- 

vi-mnnt débordant la direction de Turnhout qui en 
L·omprornellrait irrémédiablement la mobilisation et 
not rr: conccn l ral ion L'armée de couverture serait 
tournée. 
3° Le s>·slc,.mc présente de nombreux défauts, par 

<·,·cmplr répartition des troupes dam ries garnisom 
d'1•,trêrn!' l'ronlir•re sans protection d'aucun obstacle. 
Il',- places fort<'.:- lais~-h·~ quasi sans défense notarn- 
1nc11I pcndnn: la pfri()dc d'instruction. 

4° Le projcl est muri quant aux proportions des 
l'or(•c,; des deux nrmécs préconisées. Il sous-estime 
fol'len11•11I los dépenses l,1iclgél;iircs qui en résullP­ 
r:iicnl p<111r le matériel. Ic caserur-rncnt , les ~lands de 
fil', nie. ·- L,· projet. conclut ~r Ir. '1i11islrc. nffrc P111·on• dp;;. 

5° dat deze stelsels vun menigvuldige i11Jij,·ingci1 
crn;;ligc mocifijkheidcu c11 bezwaren voor de oplei­ 
ding eu de kampperiorlen voorgevolg hebben zouden 
en, in sommige gevallen, de kampoeleningcn vrijwel 
onrnogel ijk zonden maken; 

W dat. wal hel beroep op vrijwilligers betrelt, de 
lkg-ccring de zd,erhci,1 heeft dal zij niet het ver­ 
eischtc nautul vrrjwilfigurs bekomen zal en dal zij, 
overigens. rcerls ill tiaar ontwerp voorziet dal zij 
waarschijnlijk genoodzaakt zijn zal miliciens Ic 1w­ 
men om cl,· cuvaleri« en de· ,·csling;;lrocpcn alsnred« 
andere eenheden te stoffccrcn in gcrnl het aantal vrij­ 
willigcrs dal voor deze troepen ,0001-;,.icn wordt, ontoe­ 
reikend hl ijken mocht; 
7" dal hij, om dczl' redenen. van oordeel i:- dal, met 

de ,·oorge;;IP.ldc stelsels. de 1lckking niet kan verzc­ 
kcrd worden en dal de HcgP<~riu!-! ze, bijgevolg-, niet 
a~1111H:-mcn kun. 

Ren lid zcllc een ontwerp uiteen dal op 12 maan­ 
den diensttijd berustte eu een bijzonder dekk ingsle­ 
gcr voor,:ag hut welk hoofdzakelijk lol laak hebben 
zuu 11m d(• mohilisat ic Il' beschermen en om elke 
pog-i11g ,0,111 dr-u vijand om bij ,·C'rras,:ing Bclg-ii~ biu­ 
JIC'll te vallen lr-r plaalsP lol staan le hrcngen. Dit 
l1~gc•r zou genwmd worrlun met een militieklns welke 
-Iouter voor vcrdcdirrinpsdoek-inden zou opgclcirl 
worden eu ren hij komenrlcn dic11sttijd van lien weken 
zou Il' volbrcnsrcn hebben nu-l hel oog op de bijzon­ 
den· defensieve opleiding. De• rcrclcd,ging van hel 
g-rondg-cbicd zou aangevuld worden door middel van 
zware mijnen tegen punlscrwagt-ns c11 lichte mijnen 
n>or hel vcrn iel en vau de "·cgcn; deze vcrrich I in gen 
zo11rlC'11 ge,:chicdcn mol den steun nm bijzondere 
troepen. 

De "inislrr wicn hel onl werp voorgclcgwd werd, 
\lwrcle Pr de volgcnrk- hezwnren legrn aan : 

1 ·· Ik opleicli11g:-:d1111r vun iO weken voorzien voor 
[11·t dc·kki11g-:dqrl'r i,; volkomen ontoereikend wal 
n·1•d:- rnlsla;il om hel 0111 werp af Ic wijzen; 
2" Het slr-lscl berust op hel opstellen van dit lang,­ 

d1• g-r1•11~ vnn Lommel af lol .\lc:-snncy. Deze opslcl­ 
li11!!· hit•dl ht'I zcvaar van een omtrekkende bcwceirur . ·- . ::, .- 
ÎII ch- ridilinµ- Tur nhou}. Ontwerpen, welke de mobi- 
li:-:alic en onze conceulrnf ic volkomen ontrcddcren 
z1111. 111'1 dek k ing-:--lcgrr zou irurcsloten wordcn ; 

3" Het :-l1•lsc•I heef! n'l'clcr talrijke gebreken, bij­ 
vourber-ld vcrder-lirur van de troepen in de uiterste 
g-rP11:-sg-a 1'11 izocrn-n zonder een ig-c hindernis ab bc­ 
:-scl11T111 i 11µ-, lt'n, ijl df' vrstingPn bijna zonder verde­ 
el iging zouden gdalr11 worden. numelijk g-cdu rende 
d1• opleid i ng;;pcriode; 
4" ll<'I on I werp zwijg! np het puni van de getnl­ 

sh-rk tc• van d<' I\YI'<' voorgcstolde legrrs. Hel onder­ 
~ehiit in groole mule de hcgrooti11gs11itgavcn welke 
Pr 11il zouden voortvlonicn wal liet materieel, de 
bzPrn1•c•ri11g, rlr ~chirthnnrn, enz. bclrcfl , 

lid 0111 wrrp. zoo tw~lr1it clr ~linisl1'.r, hcval venter 
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lacunes el des difficultés nombreuses. Il est totale­ 
ment inapplicable el doit être rejeté. 

Le projet n'a pas fait l'objet d'un amendement. 

Un membre demande que le Ministre veuille biel} 
l'ournir à ln Commission les renseignements suivants: 

1\. - Nombre de miliciens exemptés pour inapl i­ 
turles physiques ; 
B. - Nombre de naissances masculines pendant les 

années devant fournir les rnil iciens pour les années 
dites creuses 1937 à 1941. 

C. - Utilisation pour compléter les contingents de 
miliciens devant appartenir par l'année de leur nais­ 
sance ù une autre classe. 

Ces renseignements sont. donnés aux tableaux. 
annexés au rapport. 

Des membres ont demandé au Gouvernemeul de 
vouloir préciser la politique milituirc au point de vue 
de la politique étrangère. 

IJ a été répondu que cette politique a été définie ù 
la Chambre par le Gouvernement et notamment par 
le Ministre des Affaires Etranglircs. Qu'en cc qui con­ 
cerne l'organisation de noire défense militaire die ne 
peut. avoir et n'a pas un caractèro unilatéral mais que, 
comme dans tous les pays, cel te organisation doit 
tenir compie de la situation de l'époque et de la réalité 
du moment. Qu'au surplus tout démontre bien quc1 
noire organisation militaire est complètement indé­ 
pendante et. n'est influencée en rien par n'importe 
q uelle p uissance étrangère. 

L'EMPl-01 DES LANGUES 

Des membres se sont étonnés du l'ail que le projet 
était. muet en cc qui concerne les modi licalions :, 
apporter au statut linguistiquc de l'armée. 

i\J. Ic Ministre de ln Défense Nationale a déclaré que 
ces modifications feront l'objet d'un projet de loi 
spécial que le Gouvernement compie déposer r1 bref 
délai. 

Sans vouloir entrer dans le détail des róf'ormes qu'il 
compie proposer il peul déjà dire ;\ la Commission 
que les réformes comporteront notamment : 

A. - La création ù l'Ecole militaire d'une section 
flamande cl d'une scclion française. L'enscignemen! 
y sera donné de telle Façon q11c lef- ol'firicrs connut­ 
l ron l ef'fcctivcmnnt les deux langues de fnçon qu'ils 
puissent êlrf' affectés /1 l'une 011 l'autre 1111 il(~ lin­ 
g11isliq ue. 

13. - L'emploi comme langue de commnudcmunt 
de la langue de 1' unité celle-ci pon van t êl l'l' le rég-i­ 
mon l au Jie11 d11 hatuillon selon les posslbl lilés. 

C. -- L'emploi en rnnlièrc udrn inisl ral iv« de la 
langue de 1' unité. 

luh-ij ke leemten en moeilijkheden. Hel kan onmo­ 
gelijk toegepast worden en het moet, derhalve, ver­ 
worpen worden. 
Het ont werp werd niet voorgesteld bij wijze van 

nrncrulement. 
Een lid vraagt dal de Mlnister de volgende inlich­ 

ting-en aan. de Commissie verschaffen zou : 
A. - Aantal miliciens vrijgesteld wegens lichame­ 

lijke ongeschiktheid; 
B. - Aantal mannelijke gcboorlen gedurende de 

jaren welke rlc miliciens moeten leveren voor d,: 
recruteuurmc jaren H)37 lol 1941: 
C. -- Benultig-ing mei hel oog op de aunvulling 

van de contingenten, van de milicien" die tengevolge 
van hun geboortejaar lol een andere klas moeten 
hehooren. 

Deze inlichl ing-c11 worden geg-t!\ eu iu de lal,cllen 
\\ el kc bij hel verslag gevoegd zijn. 

Leden hebben aan de Bcgcering gcnaagd dal zij 
de militaire politiek nader zou willen bepalen, leu 
opzichte van de huiluulaudschc politiek. 

Er werd gcanll\onrd dal clic politiek i11 de Kamer 
door de lkgccring werd bepaald en inzonderheid 
door den "inisler van Huitcnlaudscho ZakPn. Dal. 
wal de inrichting- hcl rcf'l van 1>11Z{' ln11dsvenll'diging. 
deze geen eenzijdig uitzicht mag hebben, doch dat 
deze imichtinu, zooals in alle landen, rekening- dient 
ll~ houden mei den toestand van hel tijdstip en dc­ 
werkelijkheid van hPI 111>~1•11blik; dal daarcnbovcr: 
,dies cr op wijs! dal onzr: militaire inrichting vol­ 
komen onafhankelijk is en in g-cc11 enkel opzicht 
word! beïnvloed door h<'lzij welke vreemde rnogcnrl­ 
hnirl, 

HET TAALGEBRUIK 

~omrnigl' leden hebben e1· hunne verwondering 
over uitgedrukt. dal hel ontwerp niets inhield wal 
bclrcfl. de wijziginµ·en le brengen aan het laalstal 1111l 
van hel leg-cr. 

De heer :\li11isler van La11dsn'1·dcdiµ-i11g hc1•fl ver­ 
Idaard dal dil' 1,ijziµ-ing-c11 hel voorwerp zulk-n uit­ 
maken van een hijzondcr 0111\H•rp hel wr-lk dt' Hcgee­ 
ring zinnen" is eerlang i11 Il' dienen. 

Zonder in hijzo11dl·rlicde11 Il' willen treden nopens 
de 'hervormingen welke zij zinur-us is \"(JIJ!' le slcllun. 
k an zij reeds nu aun dl' Cormniss!« merlcrleclcn dal d1· 
horvrumirun-n iuzondr-rhr-id zul len 0111vntl<-11 : 

.\. - De• oprirlilinµ· in de \lilitain· School van ecu 
Vlaamsche en ven Franschc afclcclin.Q·. 1kt onderricht 
zal cr op zulke wijze worden ;.rcg-cn;n, dal de officie­ 
ren werkelijk de heide talen zullen kP1111c11, ck-rwijz« 
t(' k1111t1(•n worden ,Hlllgew1•zp11 voor d{· 1·c•11p of de• 
rrndcrc tua leen heid. 

B. -- liet gehrnik als lanl voor lid (•otnnwndo van 
de taal der eenheid, welk hel regiment kun zi,in. 
inskde van hr-I hataljou , 11aan·olg-c•11s dl' mogelijk­ 
heden 

C. -- lid gd1r11ik van ri!- l au l dr-r e1·1du·itl op ud mi­ 
ll isl ral ief gebied. 
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EXAMEN DES ARTICLES 

A part l'article 52 dont nom; parlerons plus loin, les 
articles n'ont. pas donné lieu lt discussion sauf sur 
quelques poin ts de détail. 

Art . 37. - Le projet comporte une disposition nou- 
1c·llc permettant au Ministre de la Défense Nationale 
de faire soumettre :1 un examen médical dans un 
hôp ital mil itaire Ios miliciens exemptés po11r inapti­ 
tude physique, dans Ic délai de 5 ans ü compter 
d11 l" janvier de l'année de b décision. 

Le !\linistrc possède déjà un droit d'appel en vertu 
de I'urticlc 37 mais uniquement. ù l'égnrd des mili­ 
ciens exemptés ou ajournés par les bureaux de recru­ 
temen t et il ne dispose que des délais ordinair-es. La 
dispoaition nouvelle s'applique également. aux déci­ 
sions du Conseil de rcvision cl de l'hôpital militaire 
el étend Ic délai à 5 années. 

Un amendement déposé 11 la Chambre var 
\f. Dcsmidt tend à supprimer cette disposition. La 
Commission la maintient ù l'unanimité. 

La question s'est posée de savoir si celte disposition 
pouvait rétroagir cl s'appliquer par conséquent ù des 
miliciens exemptés pendant les années antérieures. 
La réponse est donnée par le Il. des dispositions g-éné­ 
ralcs du projet qui prévoit que la disposition 1T de 
l'article 37 sera mise en vigucnr avec rétroactivité. 

Certains membres ont. combattu ln rétroactivité. 
Soumise au vote elle a été main ten uc par 13 voix cou­ 
tre 2 el 1 abstention. 

Amendement c'i l'article 78. - Le lil.tera E actuel 
dispose que sera puni d'une amende de 50 à 400 francs 
celui qui re dûment commis à cette fin aura sciem­ 
ment fourni des renseignements inexacts quant i1 la 
composition <le la famille du milicien ... 11. Le texte 
nouveau proposé a pour bul de punir celui qui four­ 
nit le~ renseignements inexacts même non sciem­ 
ment. Le texte nouveau est justifié, dit l'Exposé des 
motifs, par le motif que l'agent ou Ic fonctionnaire 
coupable de simple négligence doit être puni au 
mêrno titre que celui qui agit sciemment. 

L.1 Commission n'a pas cru pouvoir ~e rallier l1 cette 
proposition csf irnnnl qu'elle est nnl.ijuridique cl 
injusto, 1:, volonté de tromper l'administration n'exis­ 
lanl pas duns cc cas. Elle propose de supprimer dans 
!(' lexie nouveau les mots ,r même non n. 

ONDERZOEK DER ARTIKELEN 

Af gezien van artikel 52 waarover wij verder zullen 
handelen, hebben de artikelen geen aanleiding gege­ 
ven tol bespreking, behoudens enkele punten van 
ondergeschikten aard. 

Ar]. 37. - Het ontwerp behelst. een nieuwe bcpa­ 
lihg waardoor de Minister van Landsverdediging de 
toelating bekomt aan een geneeskundig onderzoek 
in een militair hospitaal Ic doen onderwerpen, de 
wegens lichamelijke ongeschikt heid vrijgestelde 
miliciens, binnen een termijn van 5 jaar te reke­ 
nen van 1 Januari af van het jaar der beslissing. 

De Minister bezit. reeds een recht van beroep krach­ 
lens artikel 37, doch uitsluitend ten opzichte van de 
door hel werf'burcel vrijgestelde of uitgestelde mili­ 
CÎ('llS, en hij beschikt hierbij slechts over de gewone 
termijnen. De nieuwe bepaling- is eveneens van toe­ 
passing- op de bcsfissinpcn van den herzicningsrnnrl 

': en van het. militair hospitaal en vet-ruimt het tijds­ 
bestek lol 5 jaar. 

Een amendement bij de Kamer ingediend door 
den heer Dcsmidt strekt cr loc deze bepaling Ic 
schrappen. De Commissie is eensgezind om ze le 
behouden. 

De vraag werd gestckl of die bepaling een terug­ 
werkende kracht mocht hebben en dienvolgens van 
loepas!iing zijn op miliciens die l.ijrlcns de vorig« 
jaren werden vrijgcslchl. Hel ont woord 1 igl verval 
in hel H van de algcmccnc bepalingen van het ont­ 
werp waarin wordt voorzien da] de bepaling D van 
art ikcl 37 mei tcr11gwcrkendc kracht za l worden inge­ 
voerd. 

Sommige leden xijn tegen de terugwerkende 
kracht. opgekomen. Ter stemming gelegd, werd zij 
behouden met 13 stemmen tegen 2 en 1 onthouding. 

Il meruiemerii op «rtikei 78. - De hu idiac Huera E 
bepaalt dat c, mcL een boete van 50 lot 400 fr. wordt 
gcsl rafl hij die, daartoe behoorlijk aangesteld, \1·il­ 
lens en wetens onjuiste inlichtingen verstrekt omtrent 
de samenstelling- der familie van een militicplich­ 
tige ... n. De nieuw voorgestelde tekst heeft ten doel 
le straffen al wie onjuiste inlichtingen, zelfs opzette­ 
lijk, verschaft. De nieuwe lekst. wordt verantwoordt, 
- aldus de Toelichting, - door dat. de beambte 
of ambtenaar, schuldig aan eenvoudige nalatigheid, 
dient gestraft, zoowcl als hij die wetens en willens 
handelt. 

De Commissie heeft geoordeeld zich n iel te kun­ 
nen aansluiten bij dit voorstel, daar zi.i het onj uri­ 
disch en onbillijk beschouwt, dewijl de wil hel 
bestuur te bedriegen in dil gr.val niet beslaat. Zij 
stelt voor, in den nieuwen lekst de woorden cc zeiis 
niet 11 Ic schrappen. 
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Art. 52. - Durée du service actif. 

COMMUNICATION DE M. LE PREMIER MIN •. STRE 

A vnnt de prendre des décisions au sujet de cel 
article cl des amendements y relatifs, la Commsision 
o entendu 1111c nouvelle comruunication de M. le 
Premier Ministre. 
Celui-ci déclare : 1° qu'il doit maintenir le projet 

du Gouvernement, projet Ic plus conforme au but 
poursuivi ; 2'' que, tenant compte toutefois des cri­ 
tiques formulées cl dans Ic désir de Iaciliter la solu­ 
tion du problème, il accepterait certaines modifica- 
1 ions qui pourraient être proposées à la condition que 
celles-ci ne porteraient pas atteinte fi la structure du 
projet ni au hut poursuivi. 

Ces modifications pourraient être Iorrnulécs'cornrne 
suit: 

A. - En principe, service de 12 mois pour toutes 
les ormes; 

B. - Pendant les années creuses 1937-1938-1939- 
1040 et 1941, par mesure transitoire, service prolongé 
de 6 mois pour 45 % environ du contingent, soit pour 
les miliciens dont question au lit. b. I. de l'art. 52. 
1\llègcmcnl de cc service prolong1'; par l'octroi aux 
miliciens d'un congé de un mois pendant le service, 
ce qui réduirait en réalilé f1 17 mois le service effectif 
fourni. Ce congé serail accordé par l'autorité mili­ 
taire selon les possibilités du service. 

C. - L'indemnité mensuelle de 200 francs accor­ 
dée aux miliciens faisant plus de 12 mois de service, 
pour la période dépassant ce terme, pourrait être por­ 
téc à 300 francs. 

:\l. Ic Premier ;\Iinistrc déclare qu'il ne pourra 
accepter aucun amendement allant plus loin dans ces 
voies. Il recommande toutefois l'étude de la question 
de l'éducation physique de la jeunesse qui, en prépa­ 
rant mieux les jeunes gens à recevoir l'instruction 
militaire permettrait à l'avenir d'écourter quelque 
peu la période d'instruction des miliciens cl de 
réduire ainsi le temps de service. 

Art. 52. - Duur van den actieoen. diensttijd. 

MEDEDEELING VAN DEN HEER EERSTE-MINISTER 

Alvorens een beslissing te treffen nopens dit arti­ 
kel en de er op betrekking hebbende amendementen, 
heeft de Commissie een nieuwe mededeeling 
gehoord van den heer Eerste-Minister. 

Deze heeft verklaard : 1 ° dat. hij het ontwerp van 
de Regeering moet behouden, als zijnde het best ge­ 
schikt om het nagestreef de doel te bereiken; 2° dal, 
rekening houdende nochtans met sommige kritieken 
en ten einde de oplossing van het vraagstuk te verge­ 
makkelijken, hij sommige wijzigingen zou aanvaar­ 
den, welke zouden kunnen worden voorgesteld, onder 
voorwaarde dat zij geen inbreuk maken op de struc­ 
tuur van het ontwerp noch op hel nagestreefde doel. 
Deze wijzigingen zouden kunnen worden weerge­ 

geven als volgt : 
A. -- ln beginsel, 12 maanden dienst voor alle 

wapenen; 
B. - Tijdens de geboorte-arme jaren 1937, 1938, 

1939, 1940 en 1941, bij overgangsmaatregel, verlen­ 
ging met 6 maanden van den diensttijd, voor onge­ 
veer 45 t. h. van het. contingent, zijnde de miliciens 
waarvan sprake in litt. b. I. van artikel 52. Verlich­ 
ting van dien verlengden dienst, door het verlcenen 
aan de miliciens van een verlof van een maand, 
tijdens den dienst, hetgeen eigenlijk den werkelijk 
geleverden dienst op 17 maanden zon terugbrengen. 
Hel verlof zou door de militaire overheid worden toe­ 
gestaan, naarvolgcns de dienstrroodwendigheden. 

C. - De maarrdelijksche vergoeding van 200 frank 
. verleend aan de miliciens met meer dan 12 maandei 
dienst, voor hel tijdsbestek hetwelk dien termijn 
overschrijdt, zou kunnen worden gebracht op 
300 frank. 

De heer Eerste-Minister verklaart dal hij geen enkel 
amendement kan aanvaarden, dat. verder gaat in dien 
zin. Hij beveelt nochtans de studie aan van het vraag­ 
stukder lichamelijke opvoeding der jeugd, waardoor 
de jonge lieden beter zouden worden voorbereid om 
de militaire opleiding te ontvangen, toelatende, in de 
toekomst, eenlgszins den opleidingstermijn der mili­ 
ciens in te korten en aldus den diensttijd in te krim­ 
pen. 
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AlU!NUf!llE:\'l'S i Al\lENDEi\ŒN'i'J<}N. 

La Commission a été saisie des amendements sui- , De Commissie heeft volgende amendementen on- 
vnnls déposés t1 la Chambre: derzocht, ingediend bij de Kamer : 

AMENDEMENT PRÉSENTÉ PAR M. VAN HOEOK I AMENDEMENT INGEDIEND DOOR DEN HEER 
VAN HOECK 

Rédiger l'article 52 comme suit : Artikel 52 stellen als volgt : 

(( Il. - Douze mois pour torn; les autres miliciens. « JI. - Twaalf maanden voor al de andere mili- 
crens. 

n UI. - Toutefois la durée du terme de service est 
[ixée : 

>> à 8 mois pour les miliciens des bataillons de 
mitrailleurs divisionnaires; pour une fraction des 
miliciens des bataillons d'engins ; pour une fraction 
des miliciens des troupes de transmission ; pour les 
miliciens de l'aéronautique, les canonniers et les télé­ 
phonistcs-signaleurs non montés de l'arfilleric : les 
dgiments d'artillerie d'année, Ic groupe d'artillerie 
cl 11 corps de chasseurs ardennais, les corps de trans­ 
ports et les services, saur ceux cités aux : 

>> 2" à 7 mois pour les miliciens du service de santé 
d du service d'intendance; 

3° à 6 mois pour les miliciens désignés poul' la 
compagnie de brancardiers-infirmiers par application 
de l'article 49 du lit. a) de la loi. » 

L'auteur de l'amendement donne comme motif de 
justification qu'il est inutile de maintenir sous les 
armes pendant 12 mois les hommes dont l'Instruction 
ne nécessite pas cette durée. Il invoque l'avis donné 
i1 Ia Commission mixte par Ic généra.! Van den Bergen 
(page 230 du compie rendu), cl ajoute que son amen­ 
dement s'inspire des projets du Gouvernement du 
11 révrler 1936, n° 96. 

M. Ic :\Hnistrc de la Défense ~a tionalc déclare ne 
pas pouvoir accepter l'amendement. Il ne conteste 
pas que l'instruction ries unités visées peul se faire 
en moins de 12 mois mais cc n'est pas le seul aspect 
(lt1 problème. li faut leur assurer pendant toute l'an­ 
née 11n eff cctif' complet ce qui serait impossible avec 
le service réduit proposé par ,r. Van Hoeck. 

L'amcndomcn! n 1:1é rejeté ;'1 la 11rnjol'ill~. 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR M. ALLEWAERT 

Modifier l'article 52 comme suit : 

(< a) . . . . . . . . . n 

t,) Rédiger cet alinéa comme suit : 
u L.i d11rc''.n d11 service actif csl fi.xfr comme suil 

>) l" . .\ 6 mois pour les m ilic icns qui. par appllca- 

)> m. - Ectuer wordt de actieve diensttijd bepa.al<l 
op : 

,, 1 • 8 nuuuulen voor de miliciens van de bataljons 
divisiemitrailleurs ; voor een fractie der miliciens 
van de tuigbataljons ; voor een fractie van de mili­ 
ciens der ovcrsciningstroepen ; voor de miliciens der 
luchtvaart, de kanonniers en de niet bereden telef o­ 
n isten-scingevers van de artillerie; tic regimenten 
legerartillerie, de artillcricgrocp van het korps 
Ardennerjagcrs, de vervoerkorpsen en de d icnslcn , 
behalve die vermeld onder : 

)> 2" 7 maanden voor de miliciens van den gezond­ 
heids- en van den in lcndancedienst ; 

» 3° 6 maanden voor de miliciens aangewezen voor 
d1· compagnie brancardiers-verplegers, bij toepas­ 
~ing- van artikel 49 van HL a) der wet. » 

De indiener van dit. amendement verantwoordt dil 
door te zeggen dal het overbodig- is, gedurende 
12 maanden, manschappen onder de wapens le hou­ 
den, wier opleiding dezen duur niet. vergt. Hij 
beroept zich op hel advies van Generaal Van den Ber­ 
gen in de gemengde Commissie (bladz. 230 van het 
verslag) en voegt er aan loc dal zijn amendement op 
hel ontwerp van de Rcgcct·ing van 11 Februari 1936 
(:\' 96) berust. 

De Minister van Landsverdediging verklaart dat hij 
dit amendement niet aannemenkan. Hij betwist niet 
dal de opleiding van de betrokken eenheden i11 min­ 
der dan 12 maanden geschieden kan, maar dit is niet 
de oenige zijde van het vraagsl uk. Deze moeten echter 
gnnsch hel jaar door voltallig zijn wat onmogelijk 
zijn zou met den ingekrompen diensttijd welken de 
heer Van Hoeck voorstel 1. 

Het amendement werd verworpen mei de meerder­ 
heid der stemmen. 

AMENDEMENTEN DOOR DEN HEER ALLEWAERT 
INGEDIEND 

Artikel 62 wijzigen als volgt : 

«ll) n 

b) Opstellen als volgt: 
u De duur van den termijn actiovcn dienst is vast­ 

gesteld als volgt : 
» l'' Op 6 maanden voor de miliciens die, hij toc- 
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1 ion de l'art iele 49, ·1 illcra n) de, Ja loi, sont désignés 
pou!' h~ compagnie des brancarrliers-inf'irrniers ; 

>1 2° A 7 mois pour les miliciens du scrvico d<!· 
santé et de l'intendance; 

» 3° A 12 mois pour tous les autres miliciens. ,, 

c) Rédiger cet alinéa comme suit: 

,, Les miliciens désignés pour Ic service de 7 mois.. 
seront recrutés dans les familles qui doivent fournir: 
plus d'un soldai cl ceci en suite de la prioril<~ (lélcr-· 
minée ù l'article 57, liltcra (L). " 

d) Rédiger cet alinéa comme suit : 

c, A toutes les familles non aisées Iournissant plus 
de 12 mois de service, il sera alloué une indemnité 
de 200 francs par mois. (L<'s 11°• 2, 3 cl 4 restent 
inchangés.) 

» e) Afin d'assurer la permanence ,_Ic la couver­ 
turc, il sera créé un e:orps dt'. volontaires avec service 
de 3 années. 

» Cc corps sera org a nisé ~n r(-:dnwnb 011 batail­ 
lons cf rattaché aux divisions chnrµ-frs de la défense 
des Iron tières. 

» Il sera alloué ù ces vlJlonlaire:- une indemnité de 
400 francs par mois. 

11 A la fin de leur temps de service cl .'1 condition 
de produire un certificat de bons sorvices , il leur sera 
accordé un droit de priorité pour en lrcr dans les scr­ 
vices de l'Etat, spécialcmcn! pour dPvcnir gendnrnw. 
douanier. cantonnier cl analog-11cs. >1 

L'auteur de l'amendement déclare que le projet d.11 
Gouvernement lui paraît inacceptable parce qu'jl fail 
peser la grande partie des chargl'S militaires sur les 
famillcs nombreuses. Celles-ci tout en ne constituant 
que 1/6 des familles du pays doivent cependant Iour­ 
n ir Ic plus grand nombre de soldats. La natalité dimi­ 
nuant constamment celle charp;r. ne peul que <aggra­ 
ver ù l'avenir. 

Son arnenclerncnl tend à faire peser xu r les f;unillPs 
nombreuses des charges moins lourdes. 

Le Gouvernement déclare s'opposer .'1 l'amende­ 
ment, celui-ci détruisant toute l'économie cl la slnrf'­ 
turc du projet. 

L'amendernnnt a été rejeté à la majorité. 

AMENDEMENTS PRËSENTéS PAR M. DAYE 

Art. 52. - Rédiger comme suit le littera b) du projet : 

(( Lu durée du temps de service acl if «•~I fhfr 
comme suit : 

» J. - Dix-huit mois, J11sq11'i'1. ce que /'autorit/ 

passing mu artikel 49, Iiltera '1) der wel, a,111g-cwczc11 
zijn voor de compaguie braucardiers-vurplegnrs: 

" 2" Op ï maanden voor de miliciens mu dl'II 

l,{czo11dhcidsdic11sl en mu de11 inteudaucodicnst: ~. ' . 

~• 3° Op 12 mnundcn voor al de overjgc miliciens. >) 

c) Opstellen als volgt : 

u De miliciens opgeroepen voor deu dienst '"'' 
7 muaudcu worden gerccn1lccnl bij (lp gezinnen clic• 
meer dan een soldaat moelen leveren e11 dil ,·olgc11,: 
den rnoorraug bepaald hij artikel 57, littcra fi). >> 

d) Opstellen als volgt : 

u .vlle niet gegoede huisguxiunen die meer dan 
12 maanden diens! Icvercn , hckorneu een ,·ergocdi11g 
van 200 frank per maand. Oc n'" 2. 3 c11 4 hlij vcn 
ongcwijzigd.) 

" e) Om de dekking doorloopcnd Ic verzr-kcrcn, 
wordt ecu korps vrijwilliµ-ers ingericht mei 3 jari~Pn 
dienst. 

,, Dezen zullen i11 rl'gimcnlcn or haluljons ing,~­ 
rlccld worden, 1•11 ge\·oegd hij d(' divisie» die met. de 
g-1·c11sdckki11g hela~I zijn. 

,. Ze krijgen een vcrµ-ocding vr111 400 Irnnk 1wr 
maand. 

)> Bij hel einde van hun dienstt ijd , en mits \·011r­ 

li-ggi11g van een hewijssohrif't nui goeden rljenst , 
wordt hun een voorrecht gegeven voor de Slualsdieu­ 
str-n , en i nzonderheid. om Hij k:;\, ur h Ier, lolbcn m bt«, 
kantonnier en dergelijke Ic worden. 

De indiener vun hel amendement verklaart li.il lid 
rcgccriugsontwcrp hem ouaunucmulijk vonrkornl , 

·dewijl hel de zwan rste militaire lusten Ic'-~! op d<' 
grocllc gczi1mcu. Deze welke slechts 1/6 van de la11d.-­ 
µ-czir111c11 uitmaken, moelen echter hPI groolilc aai1- 
lnl soldaten leveren. Gezien de gchool'IP11 unnhou­ 
dend verminderen. moet clic last voortaan groolrr c··: 
groolrr worden. 

Zijn amendement strekt cr loc op do gr11olc gezin­ 
nen minder lasten Ic doen drukken. 

Oc Hcgccri11g- vork laarl zirli legen hel nrncurlcn.r nt 
Ic verzetten, daar hr! gan~ch hel samr-nstr-] en het 
geheel nm hel ontwerp Ic niet dort. 

Hel amendement werd mol de meerderheid v:1·1 
slernmen verworpen. 

AMENDEMENTEN DOOR DEN HEER DA VE 
INGEDIEND 

Art. 52, •--- Littera h) van het ontwerp doen luiden als 
volgt: 

« De duur van den ncticvr-n diensttijd i~ lwpanld 
als volgl : 

" 1. - Achttien maanden, tof dat de militaire 
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militaire ail recruté 6,200 volon laites supplémen­ 
taires cl l'effectif actuel pour 

)) 10 
)) 20 

30 
)) 

)) 4• 
n Dè« après ce recruiement de volontaires, le temps 

de service sera. abrâssé à 11, mois. 

» Il. - Douze mois pour les autres müicien«. )> 

L'auteur de l'amendement estime que le recrute­ 
ment de volontaires fournira les cf'Iecti îs nécessaires 
à la couvcrl.urc cl permettra la réduction du temps de 
service des miliciens. 11 es Lime les dépenses rés uil an t 
de son projet ù 20 millions pour le budget ordinaire 
et ,'t 100 millions pour l'extraordinaire. 

M. Ic Ministre déclare ne pouvoir accepter l'amen­ 
dement pour les raisons sui vantes : 

H sera impossible de recruter Ic nombre de volon­ 
taires prévus soit 6,200. Il y a lieu de remarquer 
que ceux-ci viennent s'ajouter au nombre de volon­ 
tnircs dont le projet lient déjà compte pour· étoffer 
d'autres unités : troupes de cavalerie et de forteresse, 
unités cyclistes, ctc., ce qui porterait à 12,500 le nom­ 
bre de volontaires à recruter. La grande difficulté 
rencontrée dans le recrutement des volontaires est 
relie provenant de l'obligation dans laquelle l'autorité 
se trouve de leur imposer Ic célibat, obligation néces­ 
sitée pnr Ic service même des troupes de couverture, 
diff'icullés du logement, cie. 

L'amendement est rejeté :', l'unan im ilé moins 
1 voix. 

AME.NDEMENT DE MM. FIEULLIEN ET MERGET 

(( En vue de chaque contingent le Gouvernement 
fera appel ù des volon luircs cle couverture laisnnt 
2 ans de service. Ceux-ci seront. versés dnus les unités 
devon l In ire 18 mois de service. 

)> Le nombre de volontaires recrutés sera déduit du 
nombre de miliciens asl rciu ls ,'t 18 mois de service. 
Un nombre égal de ces derniers sera libfaé après 
12 mois de service suivant l'ordre de préférence établi 
par l'article 57. » 

Les auteurs fonl remarquer que leur proposition ne 
modifie en rien la structure du projet, qu'il assure 
en lord c~lal de cause l'effectif nécessaire aux troupes 
rie couverture cl qu'il permet au Gouvernement de 
faire 1111 C'SSilÎ cle la solul ion préconisée de divers 
côtés : remplacer Ic plus possible les miliciens devant 
fnire 1111 temps de service prolongö par des volon­ 
taires. 
\1. k Miriisfr\' dC' L1 fä:fv11sl' Nal ional« n'gTc'lf(' de 

nr. pouvoir acrcptcr l;i s11gg-estio11, ,~!ani ptTSlliHk, 

ooerheiâ 6,200 bijkomende vrijwilliyers bij liet hui­ 
dir; effectief .zol hebben aangeworven, voor : 

)) 10 
)) 2" 
)) 30 
)) 40 
» Zoodr« die aanwe,·uiny van vrijwilliyers ml ·uul­ 

trokken zijn, wordt de diensttijd tot 14 nuuuuien 
verminderd. 

» ll. - 'î'uuuil] maanden voor <tl <le overiye mili­ 
ciens. >) 

De indiener van hel amendement is van oordeel dal 
de werving van vrijwilligers de noodigc effectieven 
voor de dekking zal opleveren en de vcrmindermp 
van den diensttijd der miliciens mogelijk zal maken. 
lf'ij raamt de uitgaven uil zijn ontwerp voortvlocir-m! 
op 20 milliocn voor de gewone begrnoting en op 
100 millioen voor de buitengewone. 

De heer Minister verklaart hel amendement niet Ic· 
kunnen aanvaarden en dil. om de volgende redenen : 

Hel zal onmogelijk zijn het voorzien aantal Hij­ 
will igers, le welen 6,200, aan Ic werven. :\lc11 111,rel. 
bemerken dat deze vrijwilligers gevoegd worden aan 
het gelal vrijwilligers waarmede het ontwerp l'CC'(l,­ 

rckening houdt om andere eenheden Ic ~loffccrrrr : 
cavalerie- en vestingtroepen, wicl rijderseenhcden , 
cn x., waardoor hel aantal le werven vrijwif ligcrs op 
12,500 zou gebracht worden. De g rootc moeilijkheid 
welke men ontmoet bij de werving der nijwillig-cr~ 
en die voortkomende van de verplichting waarin d,, 
Overheid zich bevindt. hun hel verplichtend ccl ihaul 
op le leggen, genoodzaakt door den dienst zelf n111 de· 
dekkingstroepen, bezwaren van huisvesting, enz. 

1-.(eL amen domen t werd verworpen rncl een pn rig-­ 
heid van stommen, min 1 slem vóór. 

AMENDEMENT VAN DE HEEREN FIEULLIEN 
EN MERGET 

(( i\fot hel oog op ieder conlingenl., zal rie negccri11g­ 
beroep doen op dckkingsvrljwiltigcrs welke I\V(il' 

jaar dienst doen. Dezen zullen worden ingedeeld bij 
de eenheden welke 18 maanden diens] moelen deen. 

n Het aantal aangeworven vrijwilligers zal worrk-n 
nfgerckcnd v,111 hel gelal miliciens die lol. 18 manndcn 
dienst gehouden zijn. Een gelijk aantal van dezen 
zal, 1w 12 maanden dienst worden ontslaan, volgens 
de bij artikel f-J7 vastgestelde orde van voorkeu r. n 

De indieners doen opmerken rial hun voorste] i11 
niets den snmenhang van hel ontwerp wijzigt: dal hrl 
a lleszins de noodzakelijke 12·ctalslerktc verzeker! uan 
de dckklngstroepen en dal hel de Ticgccring lnclnul 
een proef Ic nemen mel de van verscheidene ;r.i,idc 
aangeprezen oplossing : de miliciens clic een langen 
diensttijd moelen doen, zoovccl mogelijk door vrij­ 
wlllipers te vervangen. 

l)<' her r \linistcr van Lnnsvcrdcdigi11g beken! op 
hel voorstel nicl I<• kunnen inannn , overtuig-cl zijnde 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [ N' 41] Zittingsjaar 1936-1937. 13 

comme il l'a déclaré à propos des amendements 
Allcwuort cl Daye, que Ic recrutement ne donnera 
pas le résultai escompté. 

Amendement rejeté par 10 voix contre O. 

AMENDEMENT DE M. BUSET 

Rédiger comme suit le liftera ó) de l'article 52 : 

u b) La durée du terme de serv ico actif est fixée 
i1 douze mois pour tous les miliciens. 

>> Toutefois, et jusqu'au 31 décembre 1941, celle 
durée sera prolongée de quatre mois pour : 

)) 1" Ies miliciens désignés en vertu de l'article 50 
pour concourir un rcc~·utcmcnt des cadres de réserve; 

>> 2° les miliciens ordinaires de l'infanterie, sauf 
les bataillons de mitrailleurs cl Jes compagnies de 
mortier de 76; 

» 3° les miliciens ordinaires des régiments cyclistes 
et d'une partie des groupements mixtes de chasseurs 
ardennais; 

» 4° les miliciens ordinaires destinés r, combler le 
déficit éventuel en volontaires du corps de cavalerie, 
des régirnenls (Ic forteresse cl des 1111iL<~s cyclistes fron­ 
tière. 

N. H. - Cel amcndcmcn L serait. complété par le 
dépôt d'un Amendement cw Hucluet de la Défense 
Nationale, ainsi conçu : 

« Modifier ainsi l'article 25 du Budget de la Défense 
Nationale : 

>i Service de la mohilisation de la Nation : construc­ 
tions, acquis il ions cl mesures diverses pour préparer 
la mobilisation de Ia Nation . fr. 5,000.000. n 

L'auteur c.lófcnd sa proposition en faisant valoir 
qu'il est possible de gagner 11n mois sur Ic temps 
prévu pour I'ins: ruclion du soldai cl que, d'au Ire 
pari, :\I. Ic Prcm icr 11 i nis Ire I ui-rnômc rcconn alt qu'il 
est possible de d im inucr le Lemps de service puis­ 
qu'il accepterait d'accorder un mois de congé aux 
miliciens nstrcinl s au service prolongé. 

;\l. le Min istrc s'oppose ~, l'amendement pour les 
motifs inrliqu(;S précédemment et pour les raisons 
données par M. le Premier Ministre: la modification 
proposée affaiblirait inconlcstnblcmcnt ln couverture. 

Arncndcmcnl rejet('. par 10 voix contre 7 cl 2 abstcn­ 
lions. 

- zooals hij het verklaarde bij de amendementen 
Allcwaert en Daye· -, dat de werving niet het 
beoogde resultaat zal opleveren. 

Hel amendement werd verworpen met 10 Legen 
9 stemmen. 

AMENDEMENT VAN DEN HEER BUSET 

De littera b) van artikel 52 doen luiden als volgt : 

« b) De duur van den tcnnjin acticvcn dienst is 
vastgesteld op twaalf maanden voor al de miliciens. 

>) Echter, en tot 31 December 1941, zal die termijn 
met vier maanden worden verlengd, voor : 

>i 1 ° De miliciens clic krachtens artikel 50 aangc­ 
wezen zijn van voor de reservekaders te worden opge­ 
leid; 

)) 2° De gewone miliciens van de infanterie, uit­ 
gczo!ldcrd de mitrailleursbataljous en de compagnies 
mortieren van 76; 

i> 3° De gewone mil iciens van de wielrljdcrsregi­ 
menton en van een gedeelte der gemengde grocpcc­ 
ringen Ardonnerjagers: 

>> 4° De gewone miliciens die bestemd zij n om 
hel even l ueel tekort aan vrij wil li gers hij het cava le­ 
riekorps, de vestingregiment.en en de grenswielrij­ 
dcrseenheden aan te vullen. n 

N. B. - Dit amendement zal worden aangevuld 
door hel neerleggen van een Amendement op de 
Beqrooiuu; van de Lanclsvadecliuing, luidende als 
volgt : 

« Artikel 25 van de Bcgrooting van Landsverdedi­ 
ging wordt gewijzigd als volgt : 

>i Dienst van de'. mobilisatie van hel Hijk : bouw­ 
werken, aankoopcn en onderscheidene maatregelen 
om de mobilisatie van het Hijk voor te 
bereiden . . fr. 5,000,000 

De indiener verdedigde zijn voorstel, op grond 
dal het mogelijk is één maand uil te winnen op 
den Lijd voorzien voor de opleiding van den sol­ 
dant en dal, anderzijds, door den heer EersLe-1\Iinis­ 
ter zelf wordt erkend dat. het mogelijk is den dienst­ 
tijd I.e verminderen, aangezien hij wil aannemen 
een maand verlof te vcrleencn aan de miliciens die 
langen dienst moeten doen. 

De heer Min is ter verzet zich tegen het amendemen 1. 
om de reeds door hem en door den Ecrsle-ivlinisler 
opgegeven redenen; de voorgestelde wijziging zou 
onbclwijf'elbaar de dekking verzwakken. 

Amendement verworpen met 10 tegen 7 stemmen 
en 2 onthoudingen. 
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AMENDEMENTS DE M. DEV~ZE ET CARTON 
DE WIART 

« L1: l1·mps d11 ,;1.•n in· 1•sl lï.,t.'• ù 12 mois pour 101,s 
l1•,- miliciens. 

" Toutefois. puur les calégories prévues au l de 
l'artii-11· ;')2, lilh'.1,1 /1 1•1 j11sq11'a11 31 décembre H)41, 
IP t1·mp.- d,· "i'ni1·1· sl'ra prolo11g(· de 6 mois. 

" Dan,, n· cas. 1w11danl les douze derniers mois 1k 
n· ,-<·n in·. ie rnilici,·11 jouira, sur sa demande, d'1111 
d>11.~é d'un mois. 

" Il jouira, \'Il uu lrv, pr-udunt !l's six d1'.rtti!'rs mois, 
rlu ne i11d1'1Hnit1· mcnsuell« lixée ll 300 Iruncs. n 

Les a111l•111·s dc;dar<'nl cp1r· leur amendement reprend 
lt•,- su~µ-cstio11,; raile:-·par \1. li: Premier \li11i:c-lrc dnn« 
un bul tk conciliation. 

Lu Comm iss.iuu a rcjct1·· l'amendement par 11 voix 
conl n- 7 t·t l abslenlion. 

.\pri·s lt· rejet succe-sit d1•,; amondorncnts il ne rcs­ 
ta il pl 11s 1•11 [)1'1~:-:t•ncc q uv hi texte d11 (;011 vernemen l, 
qui 1'111 arlopl« p;ir 8 vui x contre 6 el 7 abstentions. 

Un amcnderucnt d(• \1. Desmidt , déposé ;1 la Cham­ 
bre, propo:--c rl'njoutcr ;1 l'article 52, tillerai, qui dis­ 
pose q11'u11c imh•rnnilé journal ièrc de 14 francs est 
accordée aux miliciens mariós punrlant la durée des 
rappels fo:b aux littcras j d (J 11011,·{:uux, les mols ; 
,c augmentée de I'allocation Iamil inl« Mg-ale 1,. 

L'nmeudcmcnt a t''.lt'· ;1dopl«'-. 

AMENDEMENTS DE M. ALLEWAERT 

Ajouter un article 52bls, conçu comme suit : 

" :\l'in de couvrir les lrn is d'iudcmuisation aux 
familles fournissant plus de 12 mois <k service, ainsi 
qu'au coq)s de volonf aircs , il sera crc~c'. 1111 impôt spé­ 
cial ù charge des familles qui 11c donnent pas de sol­ 
dats pour ln défense de la Pairie et. n'ont pas deux 
enfants. ainsi que des c{,libataircs au delà de 35 ans. 

11 L'impól :;'ólin·c aux 2/10 Cl<' leurs impôts sur le~ 
revenus. 

» L<·~ s11ciélé~ uuonvrncs, les banques et orgnnismes 
analog11es seront frnpp,;,_ rl'un impôt de 1/10 sur Jeurs 
hc'•nMin•,: 11C'I~, afin de cont rihuor .'1 ces charges de la 
d{-l'1•nse na I ion a le. 1) 

L'a11!1•11r rst ime <pH• toutes h-s f;unill<-s dnivcnl 
1·1,nlril11wr d'1111e far1111 quck-onquc aux charges résul­ 
l;:111 de• la dr'-f(·nsc cle la l'ai rir-. Cc n'est pas le cas, ù 
:--011 ,1\ is. poi1r IPs c~lil>c1lain~s cl t-crlainl's Ia mi llos 
qui. 1w fo11rni:-:snnl pa:- de· soldnls, devraient inter­ 
, r-n ir pi'•('1111inir1•1111·1il. d<' rnt·nw q1ic l<'s soci<'•l<;s ,1110- 
11~ 1rn·~ !'I l1•s ,·,1ahlis~1•t1H'ltl~ fi11a11ci1•r:,; . 

. \ 111<'11<km('11l n•j1•h·· ;'1 la mujoril«. 

AMENDEMENTEN VAN DE HEEREN DEVÈZE 
EN CARTON DE W IART 

« De diensttijd wordt. voor· al de miliciens, up 
12 maanden . bepaald. 

,, Echter zal, voor de onder l van artikel 52, lil­ 
tera b), en tol op 31 December 1941, voorziene cale­ 
gorie, de diensttijrl mei. 6 maanden worden verlengd. 

» lii dil geval, zal de milicien, gedurende de taai­ 
ste 12 maanden· van dezen dienst, op xijn aanvraag, 
een vei-Iof vau één maand bekomen. 

,, Daarenboven, zal hij, gedurende de laatste 
6 maanden, een rnaandclijkschc vergoeding trekken, 
bepaald op 300 frank. ,, 

De indieners verklaren dat hun amendement. hel 
voorstel hernccml, dal door den heer Eerste-Minister, 
mei. een doel van bemiddeling, werd gedaan. 

De Commissie heeft het amendement verworpen 
met 11 legen 7 stemmen en 1 onthouding. 

Na de achtereenvolgende verwerping van de amen­ 
dementen, bleef nog alleen de tekst van de Hcgec-rin!.(· 
over, <lie aangenomen werd met 8 tegen 6 stern mer: 
en 7 onthoudingen. 

Een amendement. van den heer Desmidt bij de 
Kamer ingediend, stelt voor toe Le voegen aan art. 52, 
lilt. i, - waarbij wordt beschikt dal een dag-dijksclte 
vergoeding van 14 frank wordt verleend aan di.· 
gdll1wdc miliciens, tijdens den d11111· van de hij dt• 
uiou wo litt.fen y vastgestelde wederoproepingen-, 
de woorden II vermeerderd met. den wettelijken kin­ 
dertoeslag ,,. 
fiel amendement werd aangenomen. 

AMENDEMENTEN VAN DEN HEER ALLEWAERT 

Een nieuw artikel 52bls inlasschen, luidende als volgt : 

« Om de kosten van vergoeding aan de huisgezin- 
nen die meer dan 12 maanden dienst leveren, e.11 van 
het korps vi-ij wil ligcrs af Ic dragen, wordt een bij­ 
zondere belasting ingevoerd op de huisgezinnen clic 
::reen soldaa I leveren om hel. vaderland le verdedigen 
en geen twee kinderen hebben, ook op de ongch uw­ 
den boven de 35 jaren. 

" De>. bclnsl.ing- lwdrnagl 2/10 op hunne inkomsten­ 
belasting. 

» Ook de nuarnloozo ven noot schappen. de banke 11 
t·n dcrgclij kc in rich I i 11gen zullen een bclastinp 
\'<111 1/10 op hunne zuivere winsten betalen om deze 
legerlasten t,'. helpen drag<:Ù1. n 

De indiener is van oordeel dat al de gezinucrr 
ccnigerrnatc de lasten van de Landsverdediging moe­ 
lcn helpen dragen. Dil is, volgens hem, niet het geval 
voor de ongehuwden c11 voor zekere gezinnen die geen 
soldaten leveren en dus geldelijk. zouden moeten tus­ 
sd1N1kome11; dil. geldt ook voor de naamloozc ven­ 
nootschu pp1• 11 en fi II n 11 ciccl« i 11 rich lin gen. 

Amendement bij meerderheid verworpen. 
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Art. 57. 
AMENDEMENT DE M. ALLEWAERT 

A rt . 57. - u Cet article reste maintenu comme à la 
loi. » 

Cel amendement pmpose un vote négatif sur 
l'article 57 nouveau du projet. Cet article ayant été 
adopté par la Commission, l'amendement tombe. 

AMENDEMENT DE M. VAN HOECK 

Rédiger l'article 57 comme suit : 

(( a) Si le nombre de miliciens désiu11és pour le ser­ 
vice dépasse 41,000, des libérations de service actif 
seront accordées ù concurrence de l' exéâerü et dan.'; 
l'ordre ci-après : ,, 

Cel amendement tend i1 substituer le chiffre de 
41,000 11 celui de 44,000 prévu par Ic projet. L'auteur 
estime que cette augmentation 11c se justifie pas au 
point de vue couverture. Elle aura comme consé­ 
quencc certaine que les avantages prévus il l'article 57 
en faveur des familles nombreuses seront supprimés 
en fait. Le principe reste inscrit dans Ia loi mais il ne 
jouera plus étant donné que Ic nombre des miliciens 
désignés pour Je service ne dépassera guère ou point le 
chiffre de 44,000 augmenté des déchets visés. 

M. Je Ministre de la Défense Nutionalo explique 
qu'en réalité il ne s'agit pas d'une augmentation mais 
d'une précision permettant d'atteindre réellement le 
chiffre prévu et indispensable : en comptant dans Je 
contingent les hommes qui, bien que désignés pour 
en faire partie, n'entrent pas ;'1 l'armée ou la quittent 
par suite d'exemption, exclusion, sursis, décès, déser­ 
tion, etc., le chiffre fixé n'est pas atteint. De là 11n 

déchet important qu'il importe de combler. 

L'amendement a été rejeté. 

AMENDEMENT DE M. DAVE 

Art. 61. -- Ajouter ce qui suit: 

(( L'autorité mililairc préparera les volontaires de 
2 ans au moins aux examens de la gcndarrncrle, de la 
police, des douanes cl aux emplois dans les admi­ 
nistrntions publiques ou contrôlées par l'Etat, les 
communes cl les provinces. 

)> En cas de réussite de ces examens les volontaires 
ci-dessus indiqués auront un droit de priorité pour 
l'obtention des dits emplois. n 

Art. 57, 
AMENDEMENT VAN DEN HEER ALLEWAERT 

Art. 57. - u Dit artikel blijft behouden. zooals in 
de wet. )) 

Oit amendement stelt voor artikel 57 (nieuw) van 
het wetsontwerp te verwerpen. Duar dit artikel door 
de Commissie werd aangenomen, verviel het. amende­ 
ment. 

AMENDEMENT VAN DEN HEER VAN HOECK 

Artikel 57 stellen als volgt : 

u a) Zoo het getal der voor den dienst cauujeuiezeo. 
miliciens hoog er is dan 41,0001 inortlen e,· onthef fin­ 
qen. vnn actieoen dienst »erleetui tot beloop van liet 
excedeni en zulks in de ·voluende orde ; n 

Dit amendement strekt cr toe, het cijfer 41,000 te 
stellen in de plaats van 44,000, zooals door het on!­ 
werp is voorzien. De indiener is van oordeel dal deze 
vermeerdering niet gerechtvaardigd is voor hetgeen 
de dekking betreft. Dit zal als stellig gevolg hebben, 
de bij art. 57 voorziene voordcclen ten hale van de 
grootc gezinnen feitelijk le doen verdwijnen. Het 
principe blijft in de wel behouden, doch zal zonder 
uitwerksel blijven, daar het aantal miliciens aange­ 
wezen voor den dienst, hel cijfer van 44,000, ver­ 
meerderd met de bedoelde uitschotten, geenszins of 
niet zal overtreffen. 

De heer Minister van Landsverdediging verklaart. 
dat hel eigenlijk niet gaat om een vermeerdering, 
maar om een nadere aanduiding welke toelaat wezen­ 
lijk het voorziene en onontbeerlijke cijfer Ic berei­ 
ken, door in hel contingent mede le lellen de man­ 
schappen die, hoewel aangcwe;-:en om cr deel van uit 
le maken, bij hel leger niet. aankomen of het verlaten 
ten gevolge vau vrijstellingen, uitsluitingen, ni tstel , 
overlijden, desertie, enz. Het he paal cl cijfer .. word 1 
niet bereikt. Van daar een aanzienlijk uitschot dal. 
moel aangevuld worden. 

Hel amendement werd verworpen. 

AMENDEMENT VAN DEN HEER DAYE 

Art. 61. - Toevoegen hetgeen volgt : 

<( De militaire overheid zal de vrijwilligers van ten 
minste 2 jaar een voorbereiding verschaffen voor de 
Hijkswacht, de politie, den toldienst en voor de 
betrekkingen in de openbare diensten of clic onder 
toezicht staan van den Staat, de provinciên en de 
gemeenten. 

» In geval zij in die examens slagen, zullen hoven­ 
vermelde vrijwilligers een voorkeurrecht gcniclen 
om gezegde betrekkingen le bekomen. » 
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Cet amendement devait compléter l'amendement Dit amendement moest als aanvulling dienen vau 
déposé par M. Daye 1'1 l'article 52 cl qui n'a pas élé 

1

. het amendement neergelegd door den heer Daye, bij 
adopté. L'umcndernent vient donc à tomber. artikel 52, en dat niet aangenomen werd. Het amen­ 

. , dement komt dus le vervallen. 
L'ensemble du projet de loi a été adopté par 8 voix 

contre 5 et 6 abstentions. 
Le rapport a été adopté par la Commission sans 

observations. 

Le Rapporteur, 
C. FIEULLŒN 

Le Président, 
L. MUNDELEER 

Hel wetsontwerp in zijn geheel werd aangenomen 
· met 8 tegen 5 stemmen en 6 onthoudingen. 

Het verslag werd door de Commissie zonder opmer­ 
kingen goedgekeurd. 

De l'erslagge-ver, 
C. FIEULLIEN 

De Voorzitter, 
L. MUNDELEER 

ANNEXE IllJLAGE 

Nombre de miiiciens exemptés pour inaptitude 
physique. 

Classe 1930 
Classe 1931 
Classe 1932 
Classe 1933 
Classe 1934 
Classe 1935 
Classe 1936 

11,120 
12,921 
13,205 
13,635 
10,494 
5,614 
6,108 

Statistiques démographiques. 

Naissances masculines aux cours des années 

1917 
1918 
1919 
1920 
1921 

44,071 
43,634 
63,610 
84,241 
83,809 

Nivellement des classes au cours des années 
creuses. 

Ci-après l'équilibre qui a élé ou sera établi en Ire les 
classes de 1937 à 1941 : 

Aantal miliciens vrijgesteld wegens lichamelijke 
ongesahiktheid. 

Klasse 1930 
Klasse 1931 
Klasse 1932 
Klasse 1933 
Klasse 1934 
Klasse 1935 
Klasse 1936 

11,120 
12,921 
13,205 
13,635 
10,494 
5,614 
6,108 

Demographische gegevens. 

Mannelijke geboorten gedurende de jaren 
1917 44,071 
1918 43,634 
1919 63,610 
1920 84,241 
1921 83,809 

Gelijkmaking der klassen gedurende de recrutenarme 
jaren. 

Hierna hel evenwicht dat verwezenlijkt werd of 
verwezenlijkt worden zal tusschen de klassen van 
1937 lot 1941 : 

1936 a passé i1 1935 7,500 hommes 1936 stond aan 1935 7,500 manschappen af 
1937 )) 1936 1,500 )) 1937 J) 1936 1,500 )) )l 

1938 )1 1937 15,000 )J ]938 li 1937 15,000 )} )) 

1939 passera à 1938 33,000 )) 1939 zal aan 1938 33,000 manschappen alstaan 
1940 )) 1939 34,000 )) 1940 H 1939 . 34,000 )} )) 

1941 )) 1940 17,000 )l 1941 )) 1940 .. 17,000 )} )) 
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Articles soumis à revision. Artikelen te her.zien. 

Art. 2. - a) La durée des obligations militaires est 
de vingt-cinq années se répartissant comme suit : 

1° Quinze ans dans l'armée active et sa réserve; 

2° Dix ans dans l'armée territoriale; 
b) En cas de guerre ou lorsque le ierritoire est 

menacé, les troupes de l'armée territoriale, f1 l'excep­ 
tion des hommes mariés ayant quatre enfants en vie. 
pP,11vc11l êl rc versées clans l'armée de campagne; 

c) Les ohligations militaires dùl'inics a11 lillcra a 
ci-dessus ne pennen! être 11mln11!Jécs nII delà âu 15 d.é­ 
rembre de I'unnée dans uiquel!«: lh ornriu: atteint 
l'âoe de cinoiuuüc u.ns l'1:vol11s; 

d) Le passage d'une classe il l'armée terri torialc 
ainsi que-le congédiement de cette classe ont lieu le 
15 décembre, 

Ar]. 4. - Son l appelés r1 former la classe de milice 
de l'année en cours : 

1 ° Les inscrits dans la réserve de recrutement qui 
ont atteint l'âge de dix-neuf ans an 31 décembre de 
l'année précédente; 
Toutefois, le Ministre de l'Intérieur est autorisé :'1 

régler, d'accord avec le Ministre de la Défense nnt.io­ 
ualc, l'appel des inscrits pour la formation <le classe" 
de milice de 1935 à 1941 inclusivement, de manière 
que chacune de ces classes soit composée d'un nom· 
brc d'hommes scnsiblcrncnl équivalent en faisant 
passer, selon le cas, ceux en surnombre ù la classe 
suivante ou à la classe précédente. 
2° Les inscrits dans la réserve de recrutement. en 

vertu de l'article 3, litt. b; 
3° Lts inscrits admis /1 devancer l'appel de leur 

classe; 
4° Les sursitaires; 
5" Les ajournés. 

,\ri. 5. - a) Les miliciens dösignés pour Ic service 
sont appelés au service actif aux dates Iixécs par k 
~1 inisl re de la Défense nationale; 

/;) Les obligations militaire- tdl(•s qu'elles sont 
définies p.ir la loi prennent cours Ic l". mai de l'nnnéo 
don! la classe porte le mill(:si_me. 

Art. 2. -- a) De militaire verplichtingen duren 
vijf en twintig jaar, verdeeld als volgt : 

1 ° Vijftien jaar in het actieve leger en dezes 
reserve; 

2° Tien jaar in de landweer; 
b) In geval van oorlog of wanneer het grondgebied 

is bedreigd, kunnen de troepen der landweer. met 
uitzondering- van de gehuwde manschappen met vier 
kinderen in leven, bij het veldleger ingedeeld wor­ 
den; 

c) De in bovenstaande littera a bepaalde militaire 
verplichtingen moqen. niet 1neer opueleud uiordeti 
no 15 /)ecember van het jaar qedurerule betuietk de 
militieplichtige ·volle vijftiy jaar bereikt; 

d) De overgang eener klasse tol de landweer, als­ 
mede de wegzending dier klasse hebben plaats op 
.75 December. 

Art. 4. - Van de militieklas van het loopende 
jaar, maken deel uit : 

1 ° De bij de wervingsreserve ingeschrevenen die 
den leeftijd van negentien jaar op 31 December van 
het voorgaande jaar hebben bereikt; 

De Minister van Binnenlandsehe Zaken mag even­ 
wel, in overleg met den Minister van Landsverdedi­ 
ging, de oproeping van hen die ingeschreven zijn om 
van de militieklassen van 1935 tot en mei. 1941 deel 
uit te maken derwijze regelen, dat ieder van deze 
klassen uit een nagenoeg gelijk aantal mannen be­ 
slaa t, door, naar" het geval, de overta1ligen naar de 
volgende of de vorige klasse te doen overgaan. 
2° De ingeschrevenen h ij de wervingsreserve 

krachtens artikel 3, littera b; 
3° De ingeschrevenen die vvór de oproeping v::1J1 

hunne klas mogen dienst nemen; 
4° De uitgestelden ; 
5° De verdaagden . 

Art. 5. - a) De voor den dienst aangewezen mili­ 
t ieplicht.igen worden tol den actieven dienst opgeror.­ 
pen op de door den Minisler van Landsverdediging 
vastgestelde datums; 

Il) (') De militaire verplichtingen, zooals zij bij de 
wel bepaald zijn, gaan in op 1 Mei van het. jaar, 
waarvan de klasse het jaartal draagt. 
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Texte proposé par le Gouvernement. Tekst door de Règeering voorgesteld. 

A l'article 2. - Rédiger comme suit les litteras 
c. et d. : 

" c) Les obligations militaires définies au Iittera a. 
ci-dessus, prennent cours le r• janvier de l'année dont 
la classe porte le millésime et ne peuvent être prolon­ 
gées au delà du 31 décembre de l'année dans laquelle 1 
l'homme atteint l'âge de cinquante ans révolus. 

)) d) Le passage d'une classe il l'armée territoriale 
ainsi que le congédiement de celle classe ont lieu le 
31 décembre. » 

A l'article 4- - Modifier comme suil Ic 3° : 
u 3° Les inscrits qui ont demandé i1 devancer l'appel 

de leur classe. » 

Ajouter un 6° comme suil 
cc 6° Les réfraelaires. 11 

A l'article -5. -- Supprimer k l iltcra a cl Ic texte 
d11 littern /,. 

Artikel 2. - Litlcra's c en d stellen als volgt : 

,, c) De in vorenstaande littera a. bepaalde militaire 
verplichtingen nemen een ;:wnvang- op 1 Januari van 
het jaar waarvan de klasse het jaartal draagt en 
mogen niet langer duren dan tot eu met 31 December 
van het jaar tijdens hel welk de milicien den leef­ 
Lijd van volle vijftig jaar bereikt. 

n d) De overgang ccncr klasse naar <le landweer, 
alsmede de afdanking von die klasse hebben plaats op 
31. December. » 

il rlike! J,. --- Het 3" wijzigen als volgt : 
« 3" De' ingeschrevenen die gevraagd hebben om 

vóór de oproeping- van hunne klasse in dienst le 
mogen treden. » 

Volgend 6° bijvoegen 
(( 6'' De wederspaunigcn. ,, 

/ïriilie! !5. --- Liltcra a en den lekst van littcru /J 
schrappen. 
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Artioles soumis à revision. 

Art. 7. - a) du 1 •• au 31 mars, les autorités com­ 
m unales procèdent au recensement des Belges qui, 
tombant sous l'application de l'article 3, doivent être 
inscrits dans la réserve <le recrutement ù partir (fo 
l'année suivante; 

b) Chaque sujet recensé reçoit, avant le 15 avril. 
avis de son inscription; 

c) Celui qui prétend qu'il n'aurait pas dû être 
recensé, soit en raison de son tige, soit en raison de sa 
nationalité ou pour tout autre motif, ou qui, réunis­ 
sant les conditions requises, n'aurait pas, à la date du 
15 avril, reçu avis de son inscription, est tenu d'adres­ 
ser sa réclamation ayant Ic 30 avril. Le Collège des 
bourgmestre cl échevins statue et fait connaître sa 
décision au réclamant avant Ic 15 mai. 

Cette obligation est rappelée annuellement aux 
intéressés par voie d'affiche; 
d) Le recensement est définilivemcnl clôturé Ic 

15 mai. Toutefois, le Ministre de l'Intérieur cl de l'Hy­ 
g iène peul toujours, soit d'office, soit sur réclama­ 
tion, ordonner l'inscription ou lei radiation de ceux 
qui anraient été omis ou inscrits à lort; 

e) L'application des dispositions du présent chapi­ 
tre, ainsi que la procédure 1t suivre en matière d'in­ 
scription clans la réserve <le recrutement, sont réglées 
par arrêté royal; 
/) Le commissaire d'arrondissement est invesl i, en 

matière de milice, d'un pouvoir de contrôle sur Ioules 
les communes de son arrondissement. 

Art. 10. - a) Tout milicien, ayant au moins cinq 
frères ou sœurs en vie, qui en fait la demande, a droit 
à un sursis illimité, à condition : 

1° Qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié d'une exemp­ 
tion, d'un sursis illimité 011 d'une libération <lu ser­ 
vice actif, comme appartenant à une famille nom­ 
breuse; 
2° Que ni son père, ni sa mère (ou les pcr5onncs y 

assimilées en vertu de l'article 17, 1°) ne soient sou­ 
mis ;1 l'impôt complémcntnirc personnel; 

3° Qne Jes ressources cumulées <lu père el de la 
mère (ou des personnes )' assimilées) déterminées 
suivant les prescriptions du littera b n'excèdent pas : 

10,000 francs dans les communes de moins de 
5,000 habitants; 

12,000 francs dans les communes de 5,000 i't 30,000 
habitants, exclusivement: 

15,000 francs dans les communes de 30,000 hnbi­ 
tan Is cl. plus. 

Artikelen te herzien. 

Art. 7. - a) Van 1 tot 31 Maart gaan de gemeente­ 
overheden over tot de telling der Belgen die onder de 
toepassing van artikel 3 vallen en, te rekenen van hel 
volgende jaar, in de wervingsreserve moeten inge­ 
schreven worden; 

b) Vóór 15 April ontvangt ieder getelde onderdaan 
bericht van zijne inschrijving; 

c) Hij, die uit hoofde van zijnen ouderdom of vau 
zijne nationaliteit, of om 't even welke andere reden, 
beweert dat hij niet moest geteld worden, of hij die, 
in de vereischte gevallen verkecrend, op 15 April. nog 
geen bericht van zijne inschrijving mocht ontvangen 
hebben, moet zijn bezwaar indienen vóór 30 April. 
Hel College van Burgemeester en Schepenen beslist 
en brengt zijne beslissing vóór 15 Mei ter kennis van 
den bezwaarindiener. 

Die verplichting wordt den belanghebbenden ieder 
jaar herinnerd door middel van plakbrieven; 

d) De telling wordt voorgoed gesloten den 15 Mei. 
De Minister van Binnenlandsche Zaken en Volksge­ 
zondheid kan echter altijd, hetzij ambtshalve, hetzij 
naar aanleiding van een bezwaar âe inschrijving of 
afschrijving oelasten van hen die mochten vergeten 
of ten onrechte inqescbreoerc zijn; 

e) De toepassing van de bepalingen van dit hoofd. 
stuk, evenals de in acht te nemen regelen in zake 
inschrijving in de wervingsreserve, worden bij 
koninklijk besluit bepaald; 
f) ln zake militie heelt de arrondissementscommis­ 

saris recht van toezicht over al de gemeenten van zijn 
arrondissement. 

Art 10. - a) Ieder militieplichtige, met ten minste 
vijf broeders or zusters in leven, heeft op zijn aan­ 
vraag, recht op een onbepaald uitstel, op voor­ 
waarde : 

1 ° Dal geen zijner broeders, als lid van een kin­ 
derrijk gezin van den acticven dienst werd vrijge­ 
steld, onbepaald uitstel kreeg, of werd ontheven. 

2° Dat de vader, de moeder (of de met dezen krach­ 
tens artikel 17, 1" gelijkgestelde personen) niet voor 
de aanvullende personeele belasting zijn aangeslagen: 
3° Dat het gecumuleerd inkomen van vader en 

moeder (of van de met dezen gelijkgestelde personen) 
zooals dit bij littera b is bepaald, niet hooger is clan : 

10,000 frank in de gemeenten met minder dan 
5,000 inwoucrs ; 

12,000 frank in de gemeenten met 5,000 tot en 
zonder 30,000 inwoners; 

15,000 frank in de gemeen Len met 30,000 inwoners 
en meer. 
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Texte proposé par le Gouvernement. Tekst door de Regeering voorgesteld. 

A l'article 7. - Modifier comme suit la finale d n 
littera d : 

(( ... ordonner l'inscription de ceux qui ont été omis 
ou la radiation de ceux qui n'ont pas d'obligations de 
milice. 1> 

A l'article 10. - Supprimer au litlcra a le texte 
du 2°. 

Le 3° devient le 2°. 

;t rtike! 7. - De laatste drie regels van littcra d wij­ 
zigen als volgt : 

l< ••• hetzij ambtshalve, hetzij naar aanleiding van 
een bezwaar, bevel geven tot het inschrijven van 
hen die vergeten werden of tot het afschrijven van 
degenen clic gccnc milil.icverplichtingen hebben.>►

Artifœl 10. - In litlera a, den lekst nm het 2° 
schrappen. 

Het 3° wordt het 2". 
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Articles soumis à revision. 

Ces maxima sont augmentés d'un cinquième par 
personne à charge, mais l'accroissement est porté 
quelle que soit la catégorie de là commune à 4,000 
francs pour chacun des troisième et quatrième enfant 
et ù 6,000 francs pour chacun des enfants à compter 
du cinqu icm«. 

Les communes sont, pour l'application de la pré­ 
sente loi, classées comme en matière d'impôts directs. 

A défaut de père ou de mère (ou de personnes assi­ 
milées) on aura égard aux ressources des frères cl. 
sœurs vivant avec le milicien. 

b) Les ressources ;1 considérer sont les suivantes 

1 ° Le montant brut des traitements, salaires· cl 
pensions, déclaré à la taxe professionnelle, sous 
déduction de 25 % jusqu'à 18,000 francs et 19 % pour 
Ic surplus. 

Le montant nel. des revenus professionnels d'autres 
natures, déclaré à la laxc professionnelle, sous déduc­ 
lion de 10 %; 
2° Les revenus des capitaux investis dans les 

affaires industrielles, commerciales ou agricoles, c11 

qualité d'associés non actifs dans les sociétés autres 
que par actions; · 

3° Les re'Den11s tîimmeubles; 
4° Tous autres revenus quelle qu'en soit la source. 

Arlikelen te herzien. 

Deze maxima worden verhoogd met één vijfde per 
persoon ten laste, doch de vcrhooging wordt, welke 
de categorie der gcmccnlc zij opgevoerd tot 4,000 
frank voor elk der derde en vierde kinderen en tol 
6,000 frank voor elk der kinderen vanaf het vijfde. 

c) Les conditions relatives à la composition de la 
Inrnillc et ù ses charges doivent être remplies a11 
moment de lTntrorlucl ion de ln demande. 

cl) Les ressources ù envisager sont celles de l'année 
civile qui précède la date de l'int.roduct.ion de l;i 
demande de sursis. 

Toutefois. les juridict.ions de milice peuvent avoir 
<:g-nl'cl n ux ressources présumöcs de l'année en cours. 
öi Ic demandeur (:l,1blil que celles-ci sont notablerncnl ' 
inférieures ù celles de l'année précédente. 

c) Le M inisl ro de: l'Intérieur cl de !'Hygiène dél<:l'­ 
mine 1a forme de la déclaration de ressources .'i four­ 
nir ;'l l'appui des demandes de sursis ainsi que les 
mesures ù prendre pour en contrôler I'cxactitudc. 

En celle matière, est. levé Je secret professionnel 
impose aux fonctionnaires de I'adrnin ist.ration des 
con hihul ions directes, en vertu de l'article 76 des 
lois coordonnées, relatives aux impôts sur les 
revenus. 
/) Si deux frères font partie d'une même levée ln 

prioriló d11 droit a11 sursis revient à l'aîné. 

Voor de toepassing dezer wet worden de gemeen­ 
ten gerangschikt als in zake rechtstrecksche belas­ 
tingen. 

Bij gebrek van vader eu moeder (of van met dezen 
gelijkgestelde personen) houdt men rekening met de 
inkomsten van de met den milicien samenwonende 
broeders en zusters. 

b) Voor het inkomen wordt rekening gehouden 
met: 

1 ~ Het voor de bedrijfsbelasting aangegeven bruto­ 
hcrl rag der wedden, loonen of pensioenen, onder 
aftrek van 25 L h. tot 18,000 frank en van 19 t. h. 
hoven deze som. 
Het voor de bedrijfsbelasting aangegeven netto­ 

bed rag der bedrijfsinkomsten van anderen aard, 
onder aftrek van 10 t. h.; 
2° Het inkomen van als stille vennoot belegde 

kapitalen in andere handelslandbouw- en nijver­ 
heidsondernemingen dan maatschappijen op aan­ 
doelen: 

3° Hei inkomen vnn vaste qoederen; 
4° Alle ander inkomen van waar het ook voort­ 

komt. 

c) Aan de vcreischten omtrent de samenstelling 
c11 de lasten van het gezin moet voldaan zijn op het 
oogcnblik dat de aanvraag wordt ingediend. 

d) Het inkomen <lat. in aanmerking komt is dil 
van hel kalenderjaar dat aan den datum, waarop hel 
uitstel werd aangevraagd voorafgaat. 

De militiegerechten mogen evenwel met hel ver­ 
moede inkomen vnn hel. loopcnd jaar rekening hou­ 
d<"11, wanneer de arinvragcr cr "an doet blijken clal 
bewust i nkornen aanmerkelijk lager is dan dil van 
hel vorig jaar. 

e) De vorm van de conlrôlemaatregelen omtrent 
de inkomstenaangifte tot staving der uitstelaanvra­ 
gcn, worden door den Minister van Binnenlandsche 
Zaken en Volksgezondheid vastgesteld. · 
Ten deze is opgeheven hel ambtsgeheim dat krach­ 

lens artikel 76 der sumengcschukelde wellen op de 
inkomslnnbelasf i ngcn , den ambtcnnrcn van hel 
bestuur der dircclc belastingen is opgelegd. 

/) Wanneer twee broeders tot een zelfde lichting 
behoorcn, komt de priorif ei 1. op uitstelaanspraak den 
oudste toe, 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

Bédiger comme suit le 3° du tillera o. : 
" 3° Les revenus d'immeubles diminués des inté­ 

rêts hypothécaires. >1 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Het 3° van Iitteru b stellen als volgt : 
11 3° Hel inkomen van onroerende goederell, ver­ 

minderd met de hypothecaire interesten. » 
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Articles soumis à revision. Artikelen te herzien. 

g) Si un milicien est présumé avoir obtenu un 
sursjs illimité sur production de documents erronés 
ou sur fausse déclaration clc ressources, le Ministre de 
l'Intérieur cl de l'Ilygiène défère la cause 11 la juri- 

. diction de milice qui a statué en dernier ressort. 
Celle-ci, après enquête, peul réformer sa première 
décision. 

Dans cc cas, l'intéressé est rattaché t1 la levée en 
cours et traité comme les miliciens de cette levée. 

La disposition du présent Jillera n'est applicable 
que si l'inégularilé es! constatée endéans les quatre 
années qui suivent celle au cours de laquelle le sursis 
a été accordé. 

h) Le titulaire d'un sursis illimité est, sous tous 
autres rapports, traité comme les miliciens de la 
classe à laquelle son âge le rattache. 

Art. ll. - a) Toul milicien peut obtenir un sursis 
d'appel d'un an renouvelable tant qu'en raison de 
son iîgc il appartient à l'une des cinq dernières 
levées; 

b) Les demandes de sursis sont accol'dées sans 
autre formalité si, pour l'ensemble clu pays, leur 
nombre ne âêpasse pas 15 % des inscrits visés à 
l'ol'liclc 4. 

Dans le cas contraire, le conseil de milice est appel1: 
ù attribuer les sursis, lesquels sont accordés: 

1 • Aux officiers <le marine, aux élèves des écoles 
de navigation et des écoles de pêche, aux mécani­ 
ciens, chauffeurs et matelots spécialisés de la marine 
de l'Etat, <le la marine marchande et de la flollc de 
pêche; 

2° A celui qui est l 'indispensable soutien de ses 
père et mère ou de l'un d'eux 011, si ceux-ci sont 
décédés, de ses aïeuls 011 de l'11n d'eux, ou d'un 011 
plusieurs frères ou sœurs orphelins. 
Pour qu'un milicien soit reconnu l'Indispcnsnblc 

soutien de sa famille, il faut. : 
Q11e l'appoint de ses ressources professionnel les 

soit indispensable pour assurer l 'entretien de s,1 
fnmille; 

Q11c Ic père 011 l'aïeul soit décédé 011 ail atteint l'âge 
de soixante ans; 

Que ni son père ni sa mèr« (011 les personnes y 
assimilées en 1.•er/11 cle l'article 17, 1°) ne soient sou­ 
mis ù l'impôt cnniplhnent(lil'e nersonnel; 

Que les ressources cumulées du père cl de la mère 
(oncles personnes y assimilées) n'excèdent pas Ic Liers 
des maxima déterminés f1 1 'nrl iele 10a); 

9) Indien wordt vermoed dat een mllitieplichtige 
die wegens onjuiste gegevens op ingediende stukken 
of ingevolge valsche inkomsten aangifte, een onbe­ 
paald uitstel heeft bekomen, onderwerpt de Minister 
van Binnenlandsche Zaken en Volksgezondheid deze 
zaak aan het militiegerecht, dat in laatsten aanleg, 
heeft uitspraak gedaan. Na onderzoek, kan bewust 
gerecht zijn eerste beslissing hervormen. 
ln dit geval, wordt belanghebbende met de loo­ 

i pende lichting verbonden en evenals de rniliticplich­ 
ti~c dezer lichting behandeld. 
De bepaling van deze littera is niet toepasselijk 

tenzij de onregelmatigheid wordt vastgesteld binnen 
»ier jaren volgend op dat waarin het uitstel werd 
verleend. 
h) De genietende van een onbepaald uitstel wordt 

in ieder ander opzicht behandeld zooals de militie­ 
plichtigen van de klasse waaraan hij wegens zijn 
leef lijd verbonden is. 

Art. 11. - a) Elke militieplichtige kan een uitstel 
van oproeping van één jaar bekomen, dat kan ver­ 
nieuwd worden zoolang hij wegens zijnen ouderdom 
lot een der laatste vijf lichtingen behoort; 

b) De aanvragen om uitstel worden zonder andere 
[ormoliieit inuewilligd, indien. het uetal er van, voor 
uonsch het land, oeen 15 t. h. van de onder ariike! .4 
bedoelde irujeschrenenen. overtrejt. 
ln teuenoverye::;ielcl geval staat de mililienuui de 

uitstellen toe; deze worden verleend : 
1 ° Aan de zeeofficieren, aan de leerlingen van de 

zcevnnrt- en de visschersscholen, aan de geschoolde 
machinisten, stokers en matrozen van het Staatswe­ 
zcn, de koopvaardijschepen en de visschersvloot ; 

2° Aan hem, die de onmisbare steun is van vader 
en moeder of Yon een dezer, of, zijn deze overleden, 
v:111 zijn groot-ouders of van een dezer, ofwel van één 
of meer oudcrlooze broeders of zusters. 

Om een militicplichtige als onmisbaren steun zijner 
familie Le kunnen aanzien : 

Moet het door hem ingebracht bedrijfsinkomen 
voor het onderhoud van hel gezin onmisbaar zijn; 

Moet de vader of de groot-vader overleden of zestig 
jaar oud zijn; 
Mogen de vader, de moeder (of de met dezen kracti­ 

tens artikel 17., 1° qeli] kgestelde [)Cl'sonen) niet voor 
de cwnv11llende pevsoneele tietastiru; zif n aangeslagen; 

Mag hel. gecumuleerd inkomen van vader en moe­ 
der (of van de met dezen gelijkgestelde personen) 
niet hooger zijn dan een derde van de bij artikel 10a 
bepaalde maxima 
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Texte proposê par le Gouvernement. 

Rédiger tomme suit Je dernier alinéa du Iittera g : 
<< La disposition du présent littera n'est applicable 

que si l'irrégularité est constatée clans les cinq années 
à compter du l" janvier de celle au cours de laquelle 
le sursis a été accordé. » 

A l'article it. --:- Bemplaccr le texte des alinéas 
1 et 2 du lil tera b. par la disposltion suivantc : 

u Les sursis ordinaires peuvent être accordés sans 
autre formalité pal' décision prise de commun accord 
par le Mlnistrc de l'Intérieur cl Ic Ministre de la 
Défense Nationale. Sinon, ils sont attribués par le 
conseil de milice aux miliciens des catégories sui­ 
vantes ». 

Supprimer Ic cinquième alinéa du 2° du littcra IJ. 

Tekst· door de Regeering voorgesteld, 

De laatste alinea van Iiltera g stellen als volgt : 
u De bepaling van deze littcra is niet toepasselijk, 

tenzij de onregelmatigheid vastgesteld wordt binnen 
vijf jaar, te rekenen van 1 Januari van het jaar tij­ 
dens hetwelk het uitstel werd verleend. ,, 

Artikel 11. - Den tekst van alinea's 1 en 2 van 
littcra b vervangen door de volgende bepaling : 

(( De gewone uitstellen kunnen, zonder andere for­ 
maliteit, bij een door den Minister van Binnenland­ 
schc Zaken en den Minister van Landsverdediging­ 
in gemeen overleg gctroff en beslissing worden ver­ 
leend. Zoo niet, worden ze door den militieraad toe­ 
gestaan aan de miliciens der volgende categorieën. 1, 

De vijfde alinea van hel 2° van littera b schrappen. 
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Articles soumis à revision. 

Les dispositions des littéras b), c), d) et e), de l'ar­ 
ticle 10 sont applicables en matière de sursis du chef 
de pourvoyance. 

8° Au père resté veuf a vee un ou plusieurs enfants: 

4° A celui qui, à la date de l'entrée de sa classe au 
service actif aurait un Frère sous les armes comme 
milicien. 
En cas d'appel simultané de deux frères, le plus 

jeune bénéficie du sursis, ù moins qu'il n'y renonce 
au profit de l'aîné; 
5° Au premier appelé d'une famille qui compte a11 

moins cinq enfants en vie; 
6° A celui qui justifie d'nn intérêt d'enseignement, 

d'études ou d'apprentissage; 
7° A celui qui est au servive de l'Etat dans la 

Colonie: 
8° A celui qui est indispensable aux besoins d'une 

exploitation agricole, industrielle ou commerciale 11 
laquelle il se livre pour son compte ou pour le compte 
de ses parents; 
9° A celui qui, résiâani dans la Colonie on à l'étran­ 

ger, éprouverait un préjudice ç11·ave à être enlevé à 
ses travaux 

Art. 12, a). - Le milicien qui, bien que n'appar­ 
tenant plus, en raison de son âge, à l'une des cinq 
dernières levées, réunit les condi lions énoncées aux 
1°, 2° ou 3° du littéra IJ) de l'article précédent, peul 
obtenir du Conseil de milice trois sw·si.s exceptionnels 
successifs; 

b) Celui qui a épuisé la série des sursis exception­ 
nels est dispensé du serv icc en temps de paix et traité, 
sous tous autres rapports, comme les miliciens de la 
classe ;1 laquelle son àge le ra ttache: 

c) Par dérogation aux prescriptions du littéra b) 
du p. résent article, est dispensé du service en Lemps 

1 
de paix, dès qu'il cesse d'appartenir ;1 l'une des six 
dernières levées, le milicien qui a obtenu ses trois 1 

derniers sursis, par décision du Conseil de milice : 

Artikelen te herzien. 

1° Comme fils unique, indispensable soutien rie ses 
père el mère âgés de soixante ans au moins ou de 
lun d'eux: 

2° Comme fils aîné, indispensable soutien de sa 
mère veuve, ayant quatre enfants au moins à sa 
charge; 

3° Comme indispensable soutien d'un ou de plu­ 
sieurs frères ou sœurs orphelins, ûgés de moins cle 
seize ans.. 

Cc sursitaire est ensuite Imité sous tous autres rap­ 
ports comme le milicien de ln classe o laquelle son 
âge Ic rattache. 

De bepalingen der littera's b), c), d) en e) van arti­ 
kel 10 zijn van toepassing, ter zake van uitstel wegens 
kostwinnerschap. 
3• Aan den vader weduwenaar met een of meer 

kinderen; 
4° Aan hem, die, w.11111eer zijne klas in actieven 

dienst treedt, een broeder als rnilitieplichtige onder 
de wapens heeft. 
Worden twee broeders tegelijk opgeroepen, dan 

wordt de jongste uitgesteld, tenzij hij daaraan ten 
voordeele van den oudste verzaakt; 
5° Aan den eerst opgeroepen van een gezin mei 

ten minste vijf kinderen in leven; 
6° Aan hem, die onderwijs-, studie- of leerbelang 

kan doen gelrlen; 
7° Aan hem, die in Staatsdienst is in de Kolonie; 

8° Aan hem, die onmisbaar is in een landbouw-, 
nij verheids- of handelsbedrijf, mor eigen rekening 
cf ,·001· die zijner ouders; 

9• Aan hem, die, in de Kolonie of buiten het land 
uevesti9d zijnde, aanzienlijke schade zou lijden door 
aan zijne bezigheden onttrokken te worden. 

Art. 12, a). - Aan den milicien die, alhoewel hij, 
wegens zijn ouderdom, niet meer lot een der vijf 
jongste inlichtingen behoorende in de bij N" 1°, 2" 
of 3° van littera b van voorgaand artikel vermelde 
gevallen verkeert kunnen door den militieraad drie 
ochiereenxolqerule uitzonderlijke uüsietten worden 
verl eend; 

b) Hij, die elk uitzonderlijk uitstel heeft bekomen, 
wordt van den dienst in vredestijd ontslagen en, in 
alle andere opzichten, behandeld zooals de militie­ 
plichtigen der klas, waartoe hij wegens zijn ouder­ 
dom behoort; 

c). Bij afwijking van het bepaalde in littera b) van 
dit artikel, wordt van -den dienst in vredestijd ont­ 
slagen, zoodra hij ophoudt te behooren tot eene van 
de laatste zes inlichtingen, de militieplichtige die, bij 
beslissing van den militieraad, zijne laatste drie uit­ 
stellen heeft bekomen : 

1° Als eenigc zoon, onmisbare steun van zijn vader 
en moeder ten minste zestig jaar oud of van een van 
heiden; 

2° Als oudste zoon, onmisbare steun zijner moe­ 
der, weduwe met ten minste vier kinderen te haren 
laste; 

3° Als onmisbare steun van een of meer ouderlooze 
broeders of zusters van minder dan zestien jaar. 

Die uitgestelde wordt vervolgens, in alle andere 
opzichten, behandeld zooa Is <le rnilitieplichtige der 

' klas. wanrloc hij volgens zijn leeftijd behoort. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

l nlcrcalcr an liucra /J., après le 3°, la disposition 
suivante : 

« 4" A celui qui, depuis Llge Lie dix-huil ans a sa 
résidence effective et habil.uellc ù l'étranger dans un 
pays autre que la Colonie, les lies Britanniques et les 
pnys limitrophes de l:1 Belgiq111:. » 

. Les 4°, 5°, 6", 7°, 8" cL 9" du tillera b, deviennent 
respectivement 5°, 6°, 7°, 8°, 9° et 10°. 

Rédiger comme suit, le 10° du littera b : 
« 10° A celui qui réside hors du pays. >> 

A l'article .!2. - Rédiger comme suit les tilleras a, 
b et c : 

cc a) Le milicien qui, bien que n'appartenant plus. 
en raison de son ûgc, àl'une des cinq dernières levées, 
réunit Jes conditions énoncées uux 1", 2°, 3° ou 4° du 
littera b de l'article précédent; peut obtenir du Con­ 
seil de milice, trois sursis exceptionnels. 

» b) Le milicien qui n'appartient phis, par son 
,1ge, à l'une des trois dernières levées, peut obtenir du 
Conseil de milice, trois sursis exceptionnels spéciaux, 
s'Il réunit l'une des conditions énoncées ci-après : 

,, 1" comme lïls unique, indispensable soutien de 
ses père cl mèr-c ùgés de 60 ans nu moins 011 de l'un 
d'eux survivant cl. figé de 60 ans: 

>> 2° comme fils aîné, indispensablesoutien de sa 
mère veuve, ayant quatre enfants au moins à sa 
charge; 

)) 3° comme indispensable soutien d'1111 ou de plu­ 
sieurs fri'~rcs 011 sœ urs orphelins, ùgés de moins de 
16 am. 

» c) Celui qui a épuisé la série des sursis excep 
lionnels ou exceptionnels spéciaux, est dispensé du 
service en temps de· paix et traité, sous tous autres 
rapports, comme le milicien de la classe ù laquelle 
son ,îge le rattache. >> 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

ln lil tera b, na het 3•, de volgende bepaling in las­ 
se hen: 

u 4° Aa11 hem die, sedert den leeftijd van achttien 
jaar, zijn werkelijke en g-ewone verblijfplaats heeft 
in het buitenland, met uitzondering van de Kolonie, 
de Britsche Eilanden en de aan België grenzende 
landen. >> 

4", 5°, 6°, 7°, 8° en 9° van Iitlera IJ worden onder­ 
scheidenlijk 5°, 6°, 7", 8°, 9° en 10°. 

Het 10° van littera b stellen als volgt : 
« 10° Aan hem die builen hel land verblijft » 

Artikel 12. ~ Littera's a, b en c stellen als volgt : 

« (t) De milicien die, alhoewel hij wegens zijn 
leeftijd niet meer tot een der jongste vijf lichtingen 
behoort, in de bij 1 °, 2°, 3" of 4° van littera b, van 
voorgaand artikel vermelde omstandigheden verkeert. 
kan van den militieraad drie uitzonderingsuitstellen 
bekomen.» 

1> b) De milicien die, wegens zijn Iecftijd, niet 
meer tol een der jongste drie lichtingen behoort. kan 
van den militieraad drie speciale uitzonderlngsuit­ 
stellen bekomen, zoo hij in een der na vermelde geval­ 
len verkeert : 

» l O als oenige zoon, onmisbare steun van vader 
en moeder die ten minste 60 jaar oud zijn of van een 
hunner die overlevende en zestig jaar oud is: 

» 2° als oudste zoon, onmisbare steun van zijn 
moeder-weduwe die ten minste vier kinderen Ic 
haren laste heeft; 

» 3° als onmisbare steun van één of meer ouder­ 
looze broeders of zusters beneden 16 jaar. 

» c) hij die de reeks uitzonderingsuitstcllen of spe­ 
ciale uitzondcr ingsuitstellen heeft bekomen, wordt 
van den dienst in vredestijd ontslagen en, in alk 
andere opzichten, behandeld zooals de milicien der 
klasse waaraan hij wegens zijn leeftijd verhouden 
is. » 
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Articles soumis à revision. 

Art. 14, a). - Le milicien qui, après l'expiration 
du délai imparti pour ! 'introduction des demandes 
de sursis prévus à l'article 11, et avant d'avoir ter­ 
miné le terme de service actif qui lui est imposé, 
vient, par suite de décès d'un membre de sa famille, 
?1 se trouver dans les conditions énoncées au 2° ou au 
3° de l'article 11 précité, peut être placé en sursis et 
reversé dans la réserve de recrutement par décision 
du Conseil de milice. JI est ensuite truité comme il 
est dit aux articles 10, 11 et 12; 

b) En cas de non-renouvellement du sursis, linté­ 
rossé est incorporé avec la levée en cours, mais compte 
lui est tenu du temps qu'il aurait déjà passé sous les· 
armes. 

Art. 16. - Pour être recevable, les demandes de 
devancement d'appel et de sursis doivent être adres­ 
sées au bourgmestre de la commune dans la forme 
cl les délais que détermine un arrêté royal. 

Art. 17. -- Pour l'application des dispositions du 
présent chapitre, les règles ci-après sont observées : 

1 ° Est assimilé au père et à la mère, la personne 
qui a élevé le milicien orphelin ou abandonné Ott qui 
î« recueilli et en à sa charge depuis cinq ans au moins 
à l'expiration de sa dix-neuvième année; 

2° Les enfants consanguins et les enfants utérins 
sont assimilés aux germains; 

3° Les enfants naturels reconnus sont assimilés aux 
enfants Iégitimes: 
4° Sont assimilés aux membres de la famille décé­ 

dés, ceux qui par suite de paralysie, de cécité, de 
démence complète ou d'autres infirmités déterminées 
par arrêté royal ou pur suite d'une disparition pro­ 
lonuée constatée administrativement, doivent être 
considérés comme perclus pour la famille: 

5° Les militaires décédés ou disparus pendant la 
campagne HH4-1918, sont. comptés comme s'ils étaient 
en vie. 

Art. 18. -- Celui qui a obtenu un sursis peut en 
obtenir le retrait suiucn! autorisation dti 1Winist,-e de 
ln Défense ruüionaie, teint que la classe dont il fait 
partie n'est pas sous les armes. 

Artikelen te herzien. 

Art. 14, a). :- De milicien die, na het verstrijken 
van den termijn toegestaan voor het indienen van de 
onder artikel 11 voorziene aanvragen om uitstel, en 
eer hij den hem opgelegden diensttijd uit heeft, in 
een der onder het. 2" of het 3° van voormeld artikel 11 
opgesomde gevallen, wegens hel overlijden van een 
zijner familieleden, mocht komen te verkeeren, kan, 
bij beslissing van den militieraad, uitgesteld en op­ 
nieuw bij de werf-reserve ingedeeld worden. Vervel­ 
gens wordt hij behandeld zooals is bepaald onder 
artikelen 10, 11 en 12; 

b) Wordt het uitstel niet vernieuwd dan wordt de 
belanghebbende ingelijfd met de loopende lichting, 
doch komt zijn werkelijke diensttijd van vroeger hem 
ten goede. 

Art. 16. - Om ontvankelijk te zijn, moeten de 
aanvragen om vervroegde oproeping en om uitstel, 
den burgemeester der gemeente toegestuurd worden 
in den vorm en hinncn <le termijnen, welk bij 
koninklijk besluit bepaald worden. 

Art. 17. - Voor de toepassing van de bepalingen 
van dit hoofdstuk, worden de volgende regelen nage­ 
leefd : 

1 ° Met vader en moeder wordt gelijkgesteld de 
persoon die den ouderloozen of verlaten militieplich­ 
tige opgebracht of hem binnengenomen en, op 
't oogenhlik van zijn twintig jaar, ten minste vijf 
jaar lang te zijnen last heeft gehad; 

2° De halve broeders worden met de volle broeders 
gelijkgesteld; 

3° De erkende onwettige kinderen worden met de 
wettige kinderen gelijkgesteld; 
4° Met de overleden familieleden worden gelijkge 

sleld zij die, ten gevolge van verlamming, blindheid, 
volslagen krankzinnigheid of andere bij koninklijk 
besluit bepaalde lichaamsgebreken, of ten gevolge 
van langdurige van bestuurswege vastgestelde ver­ 
rnissing, moeten geacht worden voor· de familie te 
zijn verloren; 

5° De militairen die gedurende den veldtocht 1914- 
1918 gestorven of verdwenen zijn, worden medegcre­ 
kend alsof zij in leven waren. 

Art. 18. -·Hij, die een uitstel heeft bekomen, kan 
de intrekking er van verkrijgen, mits toelating van 
den Minister van Lands·uerdedir,ing, zoolang zijne 
klos niet onder de wapens is. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

A l'article 11,. - Au littera a, ajouter le mot : 
11 extraordinaire ,, après : 11 peut être placé en sursis )). 

A îartic!« 16. - Ajouter un second alinéa libellé 
comme suit : 

<1 Les demandes de sursis pour les miliciens marins 
peuvent être introduites par le commissaire mari­ 
time.►> 

A l'article 17. - Remplacer le texte du 1° par la 
disposition suivante : 

11 Est assimilé au père ou à la mère, la personne qui 
a élevé ou recueilli le milicien orphelin ou abandonné 
et l'a eu à sa charge depuis cinq ans an moins à l'expi­ 
ration de sa dix-neuvième année. n 

Remplacer au 2° les mols (( enfants » par « frères 
et sœurs i>. 

Rédiger comme suit Ic 4° 
11 4" Sont assimilés aux membres de la famille 

décédés ceux qui, par suite de paralysie, de cécité, de 
démence complète ou d'autres infirmités déterminées 
par arrêté royal, ou par suite d'abandon de la famille 
ou de disparition prolongée constatés administrative­ 
ment, doivent être considérés comme perdus pour la 
famille. » 

Article 18. - A rédiger comme suit : 
(< Celui qui a obtenu un sursis peut en oblenir le 

retrait, pourvu que sa demande, Iaitc par écrit et 
envoyée, sous pli recommandé à la poste, parvienne 
au commissaire de l'arrondissement de sa commune 
d'inscription pour la milice, au plus tard quinze [ours 
francs avant la clôture de la session des bureaux de 
recrutement de l'année au cours de laquelle le sursis 
a été accordé. ,, 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Artikel .44. - In littera a, vóórvoorlaatsten regel, 
het woord : << uitgesteld » vervangen door : cc met 
uitzonderingsuitstel geplaatst. )) 

Artike! 16. - Een tweede alinea bijvoegen, welkt, 
luidt als volgt : 

1< De aanvragen om uitstel voor de militieplichtigc 
zeelieden mogen door den waterschout worden inge­ 
diend. » 

Artikel 17. - Den tekst van 1 ° vervangen door 
volgende bepaling : 

u Wordt gelijkgesteld met den vader of met de 
moeder, de persoon die den ouderloozcn of verlaten 
milicien opgebracht of opgenomen en, bij het ver­ 
strijken van diens negentiende jaar, gedurende ten 
minste vijf jaar te zijnen laste heeft gehad. n 

Den tekst van het 2° vervangen door den volgen­ 
den : « 2° De halfbroeders en halfzusters worden 
gelijkgesteld met de volle broeders en volle zusters. » 

Het 4° stellen als volgt : 
(( 4° Met de overleden familieleden worden· gelijk­ 

gesteld zij die, tengevolge van verlamming, blind­ 
heid, volslagen krankzinnigheid of andere bij konink­ 
lijk besluit bepaalde lichaamsgebreken, of ten ge­ 
volge van administratief vastgestelde familieverlating 
of langdurige vermissing, dienen beschouwd als 
zijnde verloren voor de familie. >> 

Artikel 18. - Stellen als volgt : 
<< Hij die een uitstel heeft bekomen, kan de intrek­ 

king er van verkrijgen, op voorwaarde dat zijne 
schriftelijke en onder ter post aangeteekend omslag 
verzonden aanvraag den arrondissementscommissa­ 
ris der gemeente, waar hij voor de militie ingeschre­ 
ven is, bereike uiterlijk volle vijftien dagen vóór de 
sluiting van den wervingszittijd van het jaar tijdens 
hetwelk het uitstel werd verleend. ,> 



14 CHAMBRE DES REPRli:SBN'fANTS L .Nb 41 J Session de 1936-1937. -----~-~--'--'-- 

Articles soumis à revision. 

.-\ri. 19. - a) Il est institué des conseils de milice 
<lont le nombre, le siège et le ressort territorial sont 
déterminés par arrêté royal; 

I>) Le conseil de milice est composé : 
D'un président choisi parmi les magistrats effectifs, 

suppléants on honoraires d'un tribunal de première 
instance; 

D'un directeur, d'un inspecteur ou, à défaut, d'un 
contrôleur des contributions el d'un officier de l'ar­ 
mée, membres; 

c) Il est nommé au président et f, chaque membre, 
un ou plusieurs suppléants; 

Le président, le membre civil cl leurs suppléants 
sont nominés par arrêté du Ministre de l'Intérieur et 
de l'llygiène. 

Le membre militaire el ses suppléants sont désignés 
par le Ministre de 1.a Défense nationale ou son délé­ 
gué; 

d) Les fonctions de secrétaire sont remplies par un 
agent du gouvernement provincial désigné par le 
gouverneur; 

e) Le local, le mobilier, le matériel de bureau, le 
salaire d'un huissier-messager, le chauffage et l'éclai­ 
rage sont à Ja charge de la province; 

{) Lorsqu'un membre <lu conseil est parent ou allié 
du milicien jusqu'au quatrième degré inclusivement, 
il doit se récuser. 

Art. 21. - a) Le conseil de milice statue à la majo­ 
rité des voix sur les demandes de sursis ainsi que sur 
les propositions de retrait de sursis par application rle 
! 'article 10, g. 
Dans les cas douteux, il lui est loisible de faire pro­ 

céder lt une enquête administrative cl de demander 
l'avis du juge de paix <lu canton auquel ressortit ln 
commune où réside le requérant; 

!) ) Lorsq 11' 11n snrsi« exceptionnel ne peul être 
accordé parce que les conditions énoncées 11 l'art i­ 
de 11, Iittcru b, 2°, ne sont pas remplies, mais que 
des circonstances spéciales militent néanmoins en 
l'.ive111· de l'accueil de la demande, Ic conseil peul. 
~'il y .i unnnimité, dérfrcr la cause au conseil de 
milice supérieur, qui statue comme il es! dil 11 l'arti­ 
de 26; 

c) ~i la demande de sursis est basée sur l'étal de 
santé d'un membre de la famille du milicien, le pré­ 
sidcnt <lu conseil peut désigner un médecin pom 
vérifier le fait allégué. 

Artikelen te herzien. 

Art. 19. - a) Er worden militieraden ingesteld, 
waarvan het aantal, de zetel en hel district hij 
koninklijk besluit bepaald worden; 

b) De mili liera ad bestaat uil ; 
Een voorzitter, genomen uit de werkende, plaats­ 

vervangende of eere-magistraten hij ccnc rechtbank 
van eersten aanleg; 

Een bestuurder, een opziener of, bij ontstentenis, 
een controleur der belastingen en een officier van het 
leger, leden; 

c) Voor den voorzitter en voor ieder lid worden 
een or meer plaatsvervangers benoemd; 

De voorzitter, hel burgerlijk lid en hunne plaats­ 
vervangers worden bij besluit V(ln den Minister van 
Binnenuuulsche Zal.-en en Yolksçezorulheiâ benoemd. 
Het militair lid en zijne plaatsvervangers worden 
door den Minister van Landsverdediging of zijn 
gevolmachtigde aangewezen; 

cl) Hel ambt van secretaris wordt waargenomen 
door een beambte van het provinciaal bestuur, door 
den gouverneur aangewezen; 

c) Hel lokaal, de meubelen, de bureelbenoodigd­ 
heden, het loon van een deurwachter-bode, de ver­ 
warming en de verlichting vallen ten laste van de 
provincie; 

.f) Is een lid van den raad bloed- of aanverwant 
van den mililieplichtige tot den vierden graad inge­ 
sloten, dan moet. het zich onbevoegd verklaren 

Art. 21. - a) De militieraad doet bij meerderheid 
van stemmen uitspraak over de aanvragen om uitstel 
alsmede over de voorstellen om uitstelintrekking , 
bij toepassing van artikel 10, g. 
ln twijfelachtige gevallen kan hij een administra­ 

lief onderzoek doen instellen en het advies inwinnen 
van den vrederechter van het kanton, waartoe <le ver­ 
hlijfplaats van den aanzoeker behoort; 

b) Kan er gc1·n uitzonderli]fr uitstel verleend wor­ 
den omdat aan de bij artikel 11, lii lcra /), 2', ver­ 
melde vcrcischten niet is voldaan, maar pleiten niet­ 
temin hijzondere omstandigheden Len voordccle van 
de aanvraag, dan mag ch: raad, als cr eenparigheid 
bcslant. de zaak verwijzen naar den hoogen militie­ 
raad, dir. uitspraak doel zooals hij art.ikel 2H is 
bepaald; 

c) Is de aanvraag tot uitstel gegrond op den 
gczondheidsloci:Land van een lid der familie van den 
rnilitieplichtigc, dan kan de voorzitter van den raad 
een geneesheer aanduiden om de juistheid van het 
aangevoerde feit na te gaan. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

.4 l'article 19. - Remplacer le second alinéa du lit­ 
tera c par le texte suivant : 

<c Le président, Ic membre civil et leurs suppléan ts 
sont désignés par le Ministre de l'Intérieur ou par son 
délégué. 1, 

A ïarticle 21. - Au tillera b ajouter les mols <c 011 

extraordinaire 1, après u sursis exceptionnel >, 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Artikel 19. - De tweede alinea van littera c ver­ 
vangen door den volgenden tekst : 

11 De voorzitter, het burgerlijk lid en hunne plaats­ 
vervangers worden door den Minister van Binnen­ 
landsche Zaken of door zijn gemachtigde aangewe­ 
zen. 1, 

Artikel 21. - ln littera b, de woorden" uitzonder­ 
lijk uitstel n vervangen door n uitzonderingsuitstel of 
buitengewoon uitstel n. 



16 CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS [ N• 41 ] Session de 1936-1937. 

Articles soumis à revision. 

Le médecin motive son rapport et, deins les vingt­ 
quatre lieures de sa visite, affil'me sous serment, 
deoani le juge de paix du canton, soit devant le 
bourgmestre de la commune, soit devant le conseil, 
qu'il a donné son avis sans haine ni faveur, 

Le fonctionnaire qui reçoit ce serment en dresse 
acte sans frais, au bas du rapport, qui est immédiate­ 
ment transmis au président du conseil; 

d) Les décisions clu. conseil sont prononcées en 
séance publique et notifiées dans les hui: jours, aux 
intéressés et au gotwemwr de la province. 

Art. 22. - Les décisions des conseils de milice sont 
susceptibles d'appel de la part de l' auiorii« militaire 
et des intéressés. 
Le délai d'appel est de quinze jours à courir de la 

notificafion de la décision. 
Pour être recevable, l'appel doit être adressé au 

Ministre de l'Intérieur dans la forme que détermine 
un arrêté royal. 

Art. 23. - a) Il y a un conseil de milice supérieur, 
dont le siège est à Bruxelles. 
Il est composé d'un conseiller à la Cour d'appel, 

président; d'un officier supérieur de l'armée, et d'un 
fonctionnaire de l'administration centrale du Dépar­ 
tement des Finances, respectivement membre cl 
membre rapporteur ; 

b) Il est nommé au président cl, à chaque membre, 
un ou deux suppléants exerçant les mêmes fonctions 
que les titulaires ; 

c) Le président est nommé par le Roi; le membre 
militaire et le membre civil sonitlésionés respective­ 
ment par· le Ministre de la Défense nationale et le 
Ministre de l'Intérieur et de l'Hygiène. 

Artikelen te herzien, 

De geneesheer motiveut zijn ve,·slag en bevestigt, 
binnen vier~en-twintig uren na zijn bezoek, onder 
eed, voor den vrederechter van het kanton, voor den 
burgemeester der gemeente of voor den raad, dat hij 
zijn advies zonder haat noch gunstbetoon heeft uit­ 
gebracht. 

De ambtenaar, die dezen eed ontvangt, maakt daar­ 
van akte op, zonder kosten, onderaan het verslag, 
dat onmiddellijk den voorzitter van den raad wordt 
overgemaakt; 

d) De beslissingen van den raad worden in open­ 
bore zitting uitgesproken en binnen acht dagen ter 
hennis van de belanghebbenden en -van den qouoer­ 
neur der prooincie gebracht. 

Art. 22. - Tegen de beslissingen van de militie­ 
raden kan door de militaire overheid en door de 
belanghebbenden beroep ingesteld worden. 
Het beroep moet ingesteld worden binnen vijftien 

dagen vanaf de beieekeninq der beslissing. 
Om ontvankelijk l? zijn, moet het beroep bij den 

Minister van Binnenlandsche Zaken en Volksgezond­ 
heid ingediend worden in den vorm, bij koninklijk 
besl uit bepaald. 

A rt. 25. - Le conseil de milice su,p,friem· peul 
réclamer nn supplément d'instrnction administrati't)e, 

Art. 23. - a) Er is een hoogc militieraad met zetel 
tP. Brussel. 

Hij bestaat uit een raadsheer bij het Hof van 
beroep, voorzitter, een hoofdofficier van het leger en 
een ambtenaar van het hoofdbestuur van het Departe­ 
ment van Financiën, onderscheidenlijk lid en lid­ 
verslaggever ; 

b) Voor den voorzitter en voor ieder lid worden één 
of twee plaatsvervangers benoemd, met dezelf <le 
bevoegdheid als de tilelvoerenclen ; 

c) De voorzitter wordt door den-Koning benoemd; 
het militair lid en het burqerli] If, lid worden onder­ 
scheidenli] le door den Minister van Lq,ndsverdediging 
en den Minister van Binnenlandsche Zeken. en Volks­ 
gezondheid aangewezen. 

Art. 25. - De hoogere militieraad kan een aanvttl­ 
letui administratief onderzoek eischen, 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

•( Le conseil de milice supérieur peut procéder ù 
une onquèl« 1)t1 faire efrcc:luer une expertise médicale 
connue il est dit á l'article 21. i, 

Remplacer les 2° et 3° alinéas du littéra c par le 
lexie suivant : 

(( Le rapport d'expertise, précédé d'une d1~claralior1 
reproduisant 1a formule du serment prescrite par l'ar­ 
ticle 31, est transmis, dans les vingt-quatre heures de 
la visite médicale, au président de lu juridiction de 
milice qui a commis l'expert. )) 

Rédiger comme suit, le littera d : 
u d) Les décisions du Conseil sont prononcées en 

séance publique et notifiées dans les huit jours aux 
intéressés, au gouverneur de la province, au comman­ 
dant du bureau de recrutement cl, s'il s'agit des mili­ 
ciens visés au littera b, 1 ° de l'article 11, au commis­ 
sairc maritime. » 

:ll'liclc 22. - t\ rédiger comme suil: 
u Les décisions des conseils de milice sont suscep­ 

tibles d'appel de la part. du Ministre de la DNeww. 
nationale ou de son délégué el des miliciens. 

11 Toutefois, pour ce qui concerne les miliciens 
visés à l'article 11, littera b, 1 ° , le droit d'appel peul 
être exercé en leur lieu et place par Ic commissaire 
maritime. 

)> Le délai d'appel est de quinze jours ~ compter 
de la réception de la notification de la décision. 

>) Pour être recevable, l'appel doit. êlrc adressé au 
Ministre de l'Intérieur dans la forme que détermine 
un arrêté royal. 1, 

Tekst door de Regeering voorgesteld, 

(( De hooge militieraad kan een onderzoek instellen 
of een geneeskundige expertise gelasten, zooals 
g-czeg-J in artikel 21. i> 

De 2° en 3° alinea's van lillera c vervangen door 
volgenden tekst : 

(( Het expertise-verslag, voorafgegaan van een 
vei-klaring waarin het bij artikel 31 voorgeschreven 
eedformulier voorkomt, wordt, binnen vier en twin­ 
tig uren na het geneeskundig onderzoek, overge­ 
maakt aan den voorzitter van het militiecollege dat 
den expert heeft aangesteld .. ,, 

Littera d stellen als volgt : 
« d) De beslissingen van den raad worden in open­ 

bare zitting uitgesproken en binnen acht dagen geno­ 
tificeerd aan de bèlanghebbendcn, aan den gouver­ 
neur der provincie, aan den commandant van hel 
wervingsbureel en, zoo het miliciens gelrlt die bij l' 
van littera b van artikel 11 worden bedoeld, aan den 
waterschout. >) 

Artikel 22. -·- Stellen als volgt : 
(( Tegen de beslissingen der militieraden kan 

hoogcr beroep worden ingesteld door den Minister 
Yan Landsverdediging of zijn gemachtigde en door 
de miliciens. 

n \Vat de bij 1° van littera b van artikel ll bedoel­ 
de miliciens betreft, kan de waterschout evenwel in 
hunne plaats het recht van hooger beroep uitoefenen. 

)) Het hooger beroep moet ingesteld worden, bin­ 
nen vijftien dagen te rekenen van de ontvangst van 
de notificatie der beslissing. 

>) Om ontvankelijk te zijn, moet het hooger beroep 
hij den Minister van Binnenlandsche Zaken worden 
ingediend in den vorm welke bij Koninklijk besluit 
wordt bepaald. ll 

A l'article 23. -- Rédiger comme suit le Iittera c : 
(( Le président, le membre civil et. leurs suppléants 

sont désignés par le Ministre de l'Intérieur; le mem­ 
bre militaire cl ses suppléants sont. nommés par le 
Ministre de la Défense nationale ou par son délégué. >i 

Ajouter un littcra d ainsi conçu : 
1< d) Lorsqu'un membre du conseil est parent ou 

allié d11 milicien jusqu'au qnatrièmc degré inclusive­ 
ment, il doit se récuser. n 

Ariic!« 25. - A rédiger cornmc suit : 

;\ riikel 2S. - Littera c stellen als volgt : 
t( De voorzitter, het bqrgerlijk lid en hunne plaats­ 

vcrvangers worden dooi· den Minister van Binnen­ 
ln ndsche Zaken aangewezen; het militair lid en zijn 
plaatsvervangers worden door den Minister van 
Landsverdediging of door diens gemachtigde be­ 
noemd. n 

Een litlera d bijvoegen, welke luidt als volgt: 
" d) h: een lid van den raad bloed- of aunverwnn 1 

van den milicien. tot en met den vierden graad, dan 
moet dil lid zich onbevoegd verklaren. )> 

Mlilœl 25. •- Stellen als volgt : 
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Articles soumis à revision. 

Art. 27. - Les décisions du conseil de milice supé­ 
rieur sont notifiées aux intéressés dans les quinze 
jours du prononcé. 

Art. 23. - a) Sont exemptés, les miliciens qui, en 
raison de leur constitution générale, d'infirmités ou 
de maladies incurables, soul déchirés inaptes 11 tout 
service militaire ; 

b) Sont ajournées pour un an, les miliciens qui, en 
raison de leur constitution physique trop faible, d'in­ 
ffrmités ou de maladies, sont reconnus temporaire­ 
ment inaptes au service militaire. 

L'ajournement ne peut être accordé plus de trois 
fois. Une décision d'exemption ou de désignation doit 
intervenir tl la qualriùme comparution au plus tard ; 

c) Un arrêté royal détermine les infirmités et les 
maladies qui cntraluent l'exemption 0L1 l'ajourne­ 
ment. 

Art. 29. - u) Les inscrits visés à l'article 4 sont 
convoqués devant le bureau de recrutement, aux 
époques fixées de commun accord par le Ministre de 
l'Intérieur el de l'Hyg ièuc et par le Ministre <le la 
Défense nationale pour être examinés au point de vue 
de leur aptitude au serv ice. 

Le bureau de recrutement est assisté d'un médecin · 
militaire et d'un médecin civil, dont ln désignation se 
fera suivant les dispositions de l'arrêté organique: 
prévu ;1 l'article 8 de la présente loi ; 

b) Si les inslnllntions du hurcau sont insu lfisnntcs 
pour pcrmcllre d'y procéder dans de lionnes condi­ 
tions /1 l'examen physique des miliciens 011 si cc 
bureau est appelé ù fonctionner dans une localité 
autre que celle de son siège habituel, les locaux, le 
chauffage, l'éclairage, Ic mobilier et le rnnlériel sont 
fournis pnr ln commune où il effectue ses opérations. 

Ln dépense à c11 résulter est supportée par les dif­ 
Iércntcs communes Formant le ressort lcrrilorial du 
bureau de recrutement, a11 prorata d11 no,n/Jre 
d'inscrits de clutcune tlelle« convoqués pour être exa­ 
minés: 

c) Lorsri11'1111 médecin es] paren! 011 nllié du com­ 
parant j11sq11·a11 quah-ièmc degré inclusivement, il 
es! tenu de se récuser. 

Artikelen te herzien. 

Art. 27. -· De beslissingen van den hoogeren mili­ 
tieraad worden ter kennis van de belanghebbenden 
gebracht hinnen vijftien dagen na de uitspraak. 

Art. 28. - a) Worden vrijgesteld de militieplich­ 
ligcn die, wegens hun algemeen gestel, lichaamsge­ 
breken of ongcneesbare ziekten, ongeschikt tot elken 
militairen dienst bevonden worden. 

b) Worden voor één jaar verdaagd de militieplich­ 
tigen, die wegens hun te zwak lichaamsgestel, 
lichaamsgebreken of ziekten, tijdelij k voor den 
dienst ongeschikt bevonden worden. 

De verdaging kan niet meer dan driemaal toege­ 
staan worden. Uiterlijk, bij de vierde verschijning, 
moet cr eene beslissing tot vrijstelling of tot aanwij­ 
zing intreden ; 

c) Een koninklijk besluit bepaalt de lichaamsge­ 
breken en de ziekten die tot vrijstelling of verdaging 
aanleiding geven. 

Art. 29. -- a) Op de tijdstippen bepaald, in onder­ 
ling overleg, door den Minister van Binnenlandschc 
Zaken en Volksgezondheid en door den Minister van 
Landsverdediging, worden de bij artikel 4 bedoelde 
ingeschrevenen voor het wervingsbureel opgeroepen 
Len einde, omirent hunne geschiktheid voor den 
dienst onderzocht te worden. 
Het wervingsbureel wordt bijgestaan door een mi­ 

litairen geneesheer en door een burger geneesheer, 
!1: benoemen overeenkomstig de bepalingen van hel 
organiek besluit voorzien bij artikel 8 dezer wel : 

b) Wanneer de lokalen van hel wervingsbureel 
ontoereikend zijn om op behoorlijke wijze over te 
g-.ian lol het lichamelijk onderzoek der milit icplich­ 
tigen, of wanneer dil bureel in een andere localiteit 
dan zijn gewone zetel moet werken, dan worden de 
lokalen, de verwarming, het licht, de meubelen en 
hel. materieel geleverd door de gemeente waar de 
verrichtingen geschieden. 

De gebeurlijke onkosten vallen ten laste van de 
verschillende gemeenten die tot het grondgebied van 
het. wervingsbureel beboeren, naar verhouding van 
het getal ingeschrevenen van ieder dezer gemeenten, 
die voor het onderzoek opgeroepen zijn ; 

c) Is een geneesheer bloed of aanverwant van den 
verschijnende tot den vierden graad ingesloten, dan 
moet hij zich onbevoegd verklaren. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

Article 27 . ..;.,.. A rédiger comme suit : 
<< Les décisions du conseilde milice supérieur sont 

notifiées aux intéressés el. aux gouverneurs de pro­ 
vince dans les quinze jours du prononcé. » 

A l'article 28. __. Au littera b, première ligne, sup~ 
primer les mots II pour _un 'an ,,. · 

A l'árticle'29 . ......:. :\11 deuxième alinéa au littcra b, 
remplacer les mots : « d'inscrits de chacune d'elles 
convoqués pour être examinés ,, , par (l de miliciens 
qui ont cornparu ». 

Supprirner lejextcdu liltera c. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Artikel 27. - Stellen als volgt : 
« De beslissingen van den hoogen militieraad wor­ 

den, binnen vijftien dagen te rekenen van de uit­ 
spraak, aan de belanghebbenden en aan de provin­ 
ciegouverncurs genotificeerd. » 

Artiket 28. -- In Iittern b, eersten regel, de woor­ 
den II voor één jaar ,, schrappen. 

Artikel. 29. -- 111 de tweede alinea van littcra b, de 
woorden << ingeschrevenen van ieder dezer gemeen­ 
ten, ri ic voor hel onderzoek opgeroepen zijn n, ver­ 
vangen door : u miliciens die verschenen zijn. » 

Den tekst van li item c schrappen. 
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Articles soumis à revision. 

Art. 30. - a) Les intéressés sont convoqués par· 
l'administration communale tl domicile six jours aL1 

moins avant la date fixée pour leur comparution 
devant le bureau de recrutement. La convocation est, 
eu outre, publiée selon les formes usitées dans la 
commune. 

Les convocations indiquent le jour, l'heure, la com­ 
mune et le local où siège le bureau de recrutement. 
il en est donné récépissé clans un registre spécial et, 
au besoin, le porteur de la convocation en atteste la 
remise par sa si9nature. 

b) La convocation des miliciens habitant I'étranqer 
ou la colonie est remise à l' in lerven lion de leur répon­ 
dant ou par· la voie tlipiomciiqne suivant les distinc­ 
tions établies à l'article 70. 

La date de leur comparution est fixée en tenant 
compte du temps nécessaire aux appelés pom eff ec­ 
Luer le voyage; 

c) Les jeunes gens convoqués sont présentés au 
bureau par un délégué de l'Administration commu­ 
nale porteur des récépissés et des documents admi­ 
nistratifs. Les frais de voyage cl de séjour de ce délé­ 
gué sont à la charge de la commune. 

Artikelen te. lltnjeq •. 

Art. 30. - a) De belanghebbenden worden door 
het gemeentebestuur ten huize opgeroepen ten minste 
zes dagen vóór den datum bepaald voor hunne ver­ 
schijning voor het wervingsbureel. De oproeping 
wordt bovendien aïgekondigd op de wijzen gebruikt 
in de gemeente. 

De oproepingsbrieven bepalen den dag, het uur. 
de gemeente en hel lokaal waar he; wervingsbureel 
zitting houdt. Daarvan worclt ontvangsbewijs geoe­ 
'uen in een bijzonder reqister en, desnoods, bevesHyt 
de drager, door zijne tuuuiieekeninq, de afgifte van 
den oproepingsbrief; 

b) De oproepingsbrief voor de buiten het land of 
in de kolonie gevestigde· militleplichtigen wordt 
overhandigd door tusschenkomst van hunnen ver­ 
antwoorder of langs diplomatieken weg, volgens het 
hij artikel 70 vastgesteld onderscheid. 

De datum der verschijning wordt vastgesteld met 
inachtneming van den duur cler reis, door de opge­ 

. roepenen af te leggen. 
c) De opgeroepen jongelingen worden aan hel 

bureel voorgesteld door een afgevaardigde van hot 
. gemeentebestuur, die de ontvangsbewijzen en de 
· administratieve stukken bij zich heeft. De reis en ver­ 
blijfkosten van dezen afgevaardigde vallen ten laste 
van de gemeente. 

Art. 32. - En cas de désaccord enlre les médecins, , Art. 32. - Zijn de qeneesiieeretv het niet eens, tian 
l'intéressé est placé eu observation dans un hôpital ! wordt de belanghebbende gedurende ten hoogste vijf­ 
pour une durée de quinze jours au maximum. ·. tien dagen in een hospitaal ter waarneming opgeno- 

L'expert médical statue comme il est dit à l'arti­ 
cle 31 et notifie sa décision au commandant du bureau 
de recrutement. 
Dans ce cas, la décision ne peut être frappée 

d'appel. 

men. 
De expert-geneesheer doet uitspraak naar luid van 

· artikel 31 en brengt zijne beslissing ter kennis van 
. het hoofd van het wervingsbureel. _ 

In dit geval is het besluit onherroepelijk .. 

Art. 33. - Le milicien qui, lors de son entrée sous 
les armes, est rer:onntl inapte au service est mis en 
observation dans un hôpital militaire et, s'il y a lieu, 
exempté ou ajourné, conformément à cc qui e/\1 prévu 
,'i l'article 32. 

Art. 34. - Si par suite de maladie ou d'infirmité, 
de détention ou d'in lernement, un milicien est dam 
l'impossibilité de se présenter à la date fixée, il est 
remis à la dernière séance; si à ce moment Ic motif de 
l'empêchement subsiste, l'intéressé est visité à domi­ 
cile pal' deux médecins assistant Ic bureau de recrute­ 
ment. 

Art. 33. - De militieplichtige, die bij zijne m­ 
: diensttreding ongeschikt voor den dienst wordt 
' bevonden, wordt onder waarneming gesteld in een 
· militair hospitaal en, zoo daar reden toe is, vrijgesteld 
' of verdaagd, overeenkomstig wat bij artik.el 32 i~ 
voorzien. 

Art. 34. - Een militieplichtige die, teii gevolge van 
ziekte of lichaamsgebrek, gevangenschap of opslui­ 
ting in een gesticht, in de onmogelijkheid verkeert 
zich op den gestelden dag aan te bieden, wordt tot de 
laatste zitting uitgesteld; bestaat de reden der ver­ 
hindering alsdan nog, dan wordt· de belanghebbende 
aan huis onderzocht door twee tot het wervingsbureel 
hehoorende geneesheeren. 
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Texte prop~ par le Gouvernement. 

A l'article 30. - Au deuxième alinéa du littera a 
supprimer le membre de phrase: n dans un registre 
spécial cl, au besoin, le porteur de la convocation cri 
atteste la remise par sa signnture ». 

Remplacer le premier alinéa du littera b par le texte 
suivant : 

u La convocation des milioiens habitant hors d11 
pays est remise à l'intervention du répondant ou d11 
bourgmestre suivant les distinctions établies à l'arti­ 

. cle 70. n 

A l'article 32. - Remplacer le premier alirièu par 
le texte suivant : 

u En cas de doute ou de divergence d'appréciation 
Mil' l'aptitude, l'intéressé est placé én observation 
dans un hôpital militaire pour une durée de quinze 
jours au plus. . 

» La mise en observation est également ordonnée 
lorsque 'les tableaux des critères <l'aptitude au service. 
pris en exécution du tillera c de l'article 28, le prcs­ 
crivcn t. » 

1\ rticle 33. ~ Remplacer les mols (( est reconnu n 
par c, pa rait » .. 

:l rlicle 34. - .'\ compléter comme suil : 
c, Les médecins désignés statuent comme il est dit 

aux articles 31 et 32 et font parvenir au commandant 
du bureau de recrutement, dans les vingt-quatre 
heures qui suivent l'examen médical, le document 
portant leur décision, laquelle doit être précédée 
d'une déclaration reproduisant la formule du serment 
prescrite par l'article 31. li 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Artikel 80. - ln de tweede alinea van littcra a, de 
volgende xinsuerlc schrappen : " in een bijzonder 
register en, desnoods, bevestigt de drager, door zijn 
hanrltcekcning , de afgifte van den oproepingsbrief ll. 

De eerste alinea van littera b vervangen door den 
volgenden tekst : 

({ De oproepingsbrief voor de buiten het land 
gevestigde m iliuicns wordt overgemaakt door 11,~­ 
schenkomsl van den bor;J of van den burgemeester. 
volacns hel bij artikel 70 gemaakt onderscheid. li 

ilrlihel 82. - De eerste alinea vervangen tl oor den 
volgenden tekst : 

In geval van twijfel or van mecningsvr-rschil 
omirent de geschiktheid, wordt de belanghebbende 
gccl11rcnde ten hoogste vijftien dagen in een hospi­ 
taal ter voorloopigc waarneming geplaatst. 

i> Tot hel in voorloopigc waarneming plaatsen 
wordt insgelijks bevel gegeven wanneer zulks bij de 
ter voldoening aan littcra c van artikel 28 opge­ 
maakte labellen der gcschikfhcidscrilcria wordt voor­ 
geschreven. 

.4 rtike! 33. -- De woorden II wordt bevonden >> ver­ 
vangen door " schijnt 11. 

+rtike! 34. - Aan vullen ab volgt: 
c< De aangewu.cn gcnccshccrcn doen uitspraak 

zooals gezegd in artikels 31 c-11 32 en doen, binnen 
vier-cn-t win tig uren na hel gcnccsk und ig onderzoek, 
aan den commandant van hel wervingsbureel hel 
stuk geworden dal hunne beslissing behelst, welke 
beslissing <lient vooraf'gcgnan van een verklaring 
waarin hel hij artikel 31 voorgeschreven eed lorrnu­ 
l icr wordt aarurchaald. 11 
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Articles soumis à revision. 

Art. 35. - Les dispositions suivantes sont appli­ 
quées aux miliciens qui, au l"' janvier de l'année où 
ils sont appelés à comparaître <levant le bureau de 
recrutement, résident depuis 1.m an au moins dans la 
colonie 011 á l'étranger, dans un pays autre que les 
lies britanniques et les pays limitrophes de la Bel­ 
gique : 

et) Ceux qui sont rentrés au pays pour se présenter 
devant le bureau de recrutement peuvent être auto-, 
risés à accomplir leur terme de service actif dès qu'il 
:i été statué définitivement sur leur aptitude au ser­ 
vice; 

b) Ceux qui sont atteints d'une infirmité apparente 
les rendant manifestement inaptes au serviel· ou qui, 
en raison de leur état de santé, ne sont pas à même 
de se déplacer, transmettent 1m certificat médical aH 
commandant du bureau do recrutement, à l'intcrven­ 
tion du gouverneur général du Congo ou du consul 
belge du ressort, selon le cas; 

c) S'il s'agit d'un milicien déjà ajourné trois Iois 
dans ces conditions, les autorités visées au Iiltera b 
du présent article s'assurent, par tous les moyens en 
leur pouvoir, si l'intéressé est réellement et sans con­ 
testation possible inapte au service; elles joignent 
leur rapport aux certificats médicaux. Suivant le cas, 
l'intéressé est exempté définitivement ou est invité à. 
comparaitre devant le bureau de recrutement. 

Les certificats médicaux visés aux l ilteras b et c 
seront établis dans les formes et les conditions pres­ 
crites par un arrêté royal. 

. Artikelen te _herzien,. 

Art. 35. - De volgende bepalingen worden toege­ 
past op de militieplichtigén die, op 1 Januari van 
het jáär waarin zij geroepen zijn om voor het wer­ 
v ingsbureel te verschijnen, al ten minste een jaar in 
de kolonie of in een ander vreemd land dan de Bril­ 
sche Eilanden en de aangrenzen de landen van België 
verblijf houden : 

a) Zij die naar hier komen om zich vóór het wer­ 
v ingsburecl aan te' biden, kunnen de toelating ver­ 
krijgen hun actievcn diensttijd te 'Hoen·, zoodra de 
definitieve· beslissing .omtrent hunne geschiktheid 
voor den dienst is gevallen; · 

b) Zij die : aangedaan· zijn van· een duidelijk 
lrchaamsgebrek, dat hunne ongeschiktheid voor den 
dienst klaar' doet blijken, of wier gezondheidstoestand 
hen belet zich te verplaatsen, sturen aan het hoofd 
van het wervingsbureel een geneeskundig getuig­ 
schrift, door tusschenkomst van den gouverneur­ 
generaal van Kongo of den Belgischen consul van hel 
gebied, volgens het geval; 

c) Geldt het een milit.icplichtige die reeds driemaal 
onder die omstandigheden werd verdaagd dan verge­ 
wissen de bij letter b van het onderhavig artikel 
bedoelde overheden zich er van door al de hun ver­ 
leende middelen, of de belang-hebbende inderdaad en 
ulleszins onbetwistbaar voor den dienst ongeschikt is: 
zij voegen hun verslag bij de geneeskundige getuig­ 
schriften. De belanghebbende wordt, volgens het 
geval, voorgoed vrijgesteld of verzocht voor het wer­ 
vingsbureel te verschijnen. 

De geneeskundige getuigschriften bij de littera's 
b en c bedoeld, worden gesteld in de vormen en op 
de wijzen bij Koninklijk • besluit bepaald. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

,1 rlidc 3&. - Hcmplaccr Ic lexie actuel par le sui­ 
vant: 

"Les miliciens qui, au premier janvier de l'année 
où ils sont appelés ,i comparaître devant le bureau 
de recrutement, résident depuis 11n an au moins dans 
la Colonie 011 î1 l'étranger, dans un pays autre que 
les Iles Britanniques cl les pays limitrophes <le la 
Bcl,!!ique. peuvent être autorisés à entrer sous les 
armes dès qu'rls sont désignés pour le service, s'ils 
sont rentrés au pa~·s pour faire statuer sur leur apti­ 
tude physique. » 

Article -15his. - Article nouveau. 
" a) Les miliciens qui, au premier janvier de 

l'année où ils sont appelés ù comparaitre devant le 
bureau de recrutement, résident. depuis un an au 
moins dans la Colonie ou à l'étranger sauf dans 1c 
Grand-Duché de Luxembourg, en Hollande, dans les 
provinces Iimitrophcs de la Belgique, en France dans. 
les départements limitrophes <le la Belgique et dans 
les départements de la Somme ou du Pas-de-Calais, 
peuvent, à leur demande, subir l'examen médical, 
suivant Ic cas, dans 1a Colonie ou au siège d'un poste 
diplomatique ou consulaire. 

,, b) Un arrêté royal fixe le délai au cours duquel 
la demande doit être introduite, l'autorité chargée de 
la recevoir et l'époque à laquelle a lieu l'examen 
médical. 

n c) Le médecin chargé d'émettre son avis sur 
l'aptitude des Intéressés est désigné, respectivement, 
par le gouverneur général du Congo ou par l'agent 
diplomatique 01,1 consulnire. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Ariike! 35. - Den bestaanden tekst vervangen 
door den volgenden : 

c< De miliciens die, op 1. Januari van het jaar dal 
zij voor het wervingsbureel moelen verschijnen, 
sedert ten minste één jaar in de Kolonie of in een 
ander vreemd land clan de Britschc Eilanden en de 
aan Tklgiü grenzende landen verblijven, kunnen, 
indien zij in het land zijn tcrugg-ekecrd om over hun 
lichamelijke geschikt.heid uitspraak te laten doen, 
<le toclat i ng bekomen om onder de wapens le treden 
zoodra zij voor den dienst zijn aangewezen. » 

A riike! 35 bis. - Nieuw artikel. 
u a) De miliciens die, op 1 Januari van het jaar 

dat zij voor het wervingsbureel moeten verschijnen, 
sedert ten minste één jaar verblijven in de Kolonie 
of in het. buitenland - uitgezonderd in het Groot­ 
hertogdom Luxemburg, in Nederland in de aan 
Bclgii~ grenzende provinciën, in Frankrijk in de aan 
Br.lgië grenzende departementen en in de départe­ 
meuten van de Somme of van het Pas-de-Calais 
--, kunnen op eigen aanvraag het geneeskundig 
onderzoek ondcrcaan in de Kolonie of ten zetel 
van een diplomatieken of consulaircn post, volgens 
het geval. 

,, b) Een Koninklijk besluit bepaalt den termijn 
binnen welken de aanvraag moet worden ingediend, 
den overheidspersoon die gelast is ze in ontvangst te 
nemen, en het tijdstip waarop het geneeskundig 
onderzoek plaats heeft. 

)) c) De geneesheer die gelast is zijn advies uit te 
brengen over de geschiktheid der belanghebbenden, 
wordt, volgens het geval, door den gouverneur­ 
generaal van Congo of door den dipJomatieken of 
consulaircn ambtenaar aangewezen. 
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Articles soumis à revision. 

Art. 36. - a) Le comparant reçoit, séance tenante. 
notification écrite de la décision des médecins: 

Artikelen le herzien. 

b) S'il s'agit d'une décision consécutive ù la mise 
e11 obseroation, elle lui est notifiée duns les luii! jo11 rs 
qui suivent ln réception du nrpport par Ic buretui de 
recrutement. 

Art. 36. - a} De beslissing der geneesheeren wordl 
op staandcn voel ter kennis van den verschijnende 
gebracht; 

l)) Celdt het ecne beslissiru; inye·uolae een inwaar·­ 
ncminqssleiliru], dan 1w,r<ll zi] te zijner kennis !Je­ 
brachi. binnen. acht llw1en niuùu. het uieroirusstnuee! 
liet oersfnr, ileeft ontuanr,cn. 

Art. 37. - a) Toutes les décisions des médecins 
assistant. le bureau de recrutement. sont susceptible!' 
d'appel de la pari des intéressés, à moins que ceux-ci 
n'aient été soumis à une observation ,1 l'hôpital: , 

1 
IJ) L'appel est adressé au gouverneur de la provinci- ! 

dans la forme cl clans les délais déterminés par arri.11('. ,
1

· 
roval: 

·;.) ~,e Ministre de la, Défense Nationale n également •1 

1111 droit d'appel, mais uniquement. h l'égard des mili- . 
cicns exemptés ou ajournés par les bureaux de recru- ! 
toment. 

L'exercice de cc droit sera régló par nrrèté royal. 

Art. 37. - a) Tegen al de beslissingen der genees­ 
hoeren van het wervingsbureel kan door de belang. 
hcbbendcn beroep aangcteekcnd worden, ten ware· 
deze laatsten ter waarneming in een hospitaal gewee~t 
waren. 

h) Het. beroep wordt den gouverneur der provincie 
Loegericht in den vorm en binnen de termijnen, 
bepaald bij Koninklijk besluit; 

c) De Minister van 1,anâsverrledioiny kan eveneens 
in beroep komen, doch enkel ten opzichte van de 
door de werfburcelcn vrijgestelde of uitgestelde mili­ 
ciens. 

De uitoefening v.111 dit recht wordt bij Koninklijk 
besluit geregeld. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

>> d) Lorsque le médecin examinateur conclut à 
l'inaptitude au service, Ie certificat qu'il établit doit, 
s'il y échet, être accompagné de photographies, radio­ 
graphies ou tous autres documents justifiant son 
avis. 

>> e) Le dossier ainsi établi est transmis pour déci­ 
sion, suivant le cas, par Ie gouverneur général du 
Congo ou par l'agent diplomatique ou consulaire, à 

l'inspecteur général du service de santé de l'armée 
qui statue sur pièces et notifie sa décision au com­ 
mandant du bureau de recrutement. 

>> Toutefois, sauf dans les cas d'infirmité appa­ 
rente rendant le milicien manifestement inapte, 
l'exemption ne sera prononcée qu'après trois ajour­ 
nements. 

» Les décisions dont question dans le présent 
littera ne peuvent être frappées d'appel. 

» f) L'inspecteur général du service de santé de 
l'armée peut ordonner un supplément d'enquête, se 
faire produire tous documents qu'il juge nécessaire 
ou décider qu'il y a lieu de faire comparaître l'inté­ 
ressé devant le bureau de recrutement. 

>> g) Les frais résultant de l'application du présent 
article sont. à charge des miliciens. Le gouverneur 1 

général du Congo ou l'agent diplomatique ou consu­ 
laire fixe le montant de la provision à verser par les 
intéressés. n 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

A l'article 36. - Rédiger comme suit le Iittera b. 
<< b) S'il s'agit d'une décision consécutive à la mise 

en observation ou à la visite à domicile, elle lui est 
notifiée par le commandant du bureau de recrute­ 
ment dans les huit jours qui suivent Ia réception du 
document. >> 

A l'article 37. - Au littera c, après « Ministre de 
la Déf cnsc na lionale n, ajouter cc ou son délégué >). 

» d) Wanneer de onderzoekende geneesheer tot 
ongeschiktheid voor den dienst besluit, moet het door 
hem opgemaakt getuigschrift eventueel vergezeld 
gaan van foto's, radiografieën of om 't even welke 
andere tot staving van zijn advies dienende stukken. 

» e) Het aldus opgemaakt dossier wordt, naar het 
geval, door den gouverneur-generaal van Congo of 
door den diplomatieken of consulairen ambtenaar tot 
beslissing overgemaakt aan den inspecteur-generaal 
van den gezondheidsdienst van het leger, die op stuk­ 
ken uitspraak doet en zijn beslissing aan den com­ 
mandant van het wervingsbureel notificeert. 

n Behalve in de gevallen van een zichtbaar 
lichaamsgebrek, waardoor de milicien klaarblijkelijk 
ongeschikt is, zal de vrijstelling evenwel slechts na 
drie voorloopige afkeuringen worden uitgesproken. 

>► Tegen de beslissingen waarvan sprake in deze 
littera, kan er geen hooger beroep worden ingesteld. 

,, /) De inspecteur-generaal van den gezondheids­ 
dienst van het leger kan een nader onderzoek doen 
instellen, zich alle noodig geachte stukken doen 
voorleggen, of beslissen dat het nooclig is den belang­ 
hebbende voor het wervingsbureel te doen verschij­ 
nen. 

>> g) De uit de toepassing van dit artikel voort­ 
vloeiende kosten zijn ten bezware van de miliciens. 
De gou"erneur-gencraal van. Congo of de diploma­ 
tieke of consulaire ambtenaar bepaalt het bedrag van 
het door de belanghebbenden le storten voorschot. » 

;l rtikel 36. -- Littera b stellen als volgt : 
b) Geldt het een beslissing naar aanleiding mu 

hel ter voorloopige-waarneming-stellen of ingevolge 
hel onderzoek aan huis, dan 'wordt ze hem, door den 
commandant van het wervingsbureel, binnen de 
acht dagen na de ontvangst van het stuk, gcnoti­ 
l'iceerd . n 

Artikel 37. - In littera c, achter u Minister van 
Landsverdediging », bijvoegen « of zijn gemach­ 
tigde ». 
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Articles soumis à revision. Artikelen te herzien, 

1 
i 

Art. 38. - a) li y a, par province, un conseil rie i 

révision composé : 

D'un président choisi parmi les magistrats ef'Iec­ 
tif s, suppléants ou honoraires du tribunal de pre­ 
mière instance; 

D'un médecin militaire et d'un médecin civil, 
membres. 

Il est nommé au président el. au médecin militaire 
membre un ou deux suppléants; 

b) Le président et ses suppléa,nts sorü nommés par 
nn arrêté du. Ministre de l'l niérieur et de l'I-Jyuiène; 
le médecin militaire et ses suppléants sont désignés 
par Ie Ministre de la Déf ense Nationale ou par son 
délégué; le médecin civil est désigné, la veille ou le 
jour de chaque séance, par le président et remplacé 
chaque jour si c'est possible; 

c) Le président est chargé de veiller à l'exécution 
des dispositions contenues dans le présent chapitre · 
et des prescriptions de l'arrêté royal qui en règle 
l'application; 

d) Le conseil est assisté d'un secrétaire désigné par 
le gouverneur et choisi clans le-personnel du gouver­ 
nement provincial; 

e) Les locaux, le mobilier, le matériel de bureau, 
le salaire d'un huissier-messager, le chauffage et 
l'éclairage sont à la charge de la province. 

A rl. 38. - a) In elke provincie is cr een herzie­ 
n ingsraad, samengesteld uit : 

Een voorzitter genomen uit de werkende, plaats­ 
vervangende of eercmag istraten der rechtbank van 
eersten aanleg; 

Een militaire geneesheer en een burger genees­ 
heer, leden. 

Voor den voorzitter en den militairen geneesheer, 
lid, worden één of twee plaatsvervangers benoemd; 

b) ne voorzitter en zijne plaatsvervonyers worden 
benoemd hij /)cs/rrit van den Minister van Binnen­ 
{nnclsche Zo.1,en en \'nlksuezonclheid; de militaire 
geneesheer en zijn plaatsvervangers worden aange­ 
wezen door den Minister van Landsverdediging of 
zijnen afgevaardigde; de burger geneesheer wordt 
door den voorzitter aangewezen, daags vóór elke zit­ 
ting of den dag der zitting zelf, en, zoo mogelijk, 
el ken dag vervangen; 

c) De voorzitter is gelast te zorgen voor de uitvoe­ 
ring van de bepalingen van het onderhavig hoofd­ 
stuk en de voorschriften van het. Koninklijk besluit, 
dat de toepassing daarvan regelt; 

d) De raad wordt bijgestaan door een secretaris, 
aangewezen door den gouverneur en genomen uit hef 
personeel van het provinciaal bestuur: 

e) Lokalen, meubelen, bureelbenoodigdheden, loon 
van een deurwachter-hode, verwarming en verlich­ 
ting- vallen ten laste van de provincie. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

Ajouter un littera d, rédigé comme suit : 
(( d) En outre, les miliciens exemptés par les 

médecins du bureau de recrutement, par le conseil de 
révision ou par l'hôpital militaire peuvent, dans le 
délai de cinq années à compter du l" janvier de celle 
de la décision, être soumis à un examen médical dans 
un hôpital militaire, par ordre du Ministre de la 
Déf cnse nationale, si les faits semblent démontrer 
que les intéressés sont aptes au service. 

)) L'expert médical statue comme il est dit à l'arti­ 
cle 31 et notifie au Ministre de la Défense nationale 
et au commandant du bureau de recrutement sa déci­ 
sion qui ne peut être frappée d'appel. 

» En cas de désignation pour le service, les intéres­ 
sés sont appelés sous les armes avec les miliciens de 
l'année ou, en eus d'impossibilité, avec la première 
classe à appeler. 

>> Ils suivent, dès lors, le sort de la classe avec 
laquelle ils accomplissent leur service actif. )) 

A l'article 38. - Au liftera b, premier alinéa, rem­ 
placer : c< Le président et ses suppléants sont nommés 
par un arrêté du Ministre de l'Intérieur et de l'Hy­ 
giène n par : c< Le président et ses suppléants sont 
nommés par le Ministre de l'Intérieur ou par son 
délégué n. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Een als volgt gesteide littera d bijvoegen 
(( cl) Buitendien, kunnen de door het wervings­ 

bureel, den herzieningsraad of het militair hospitaal 
vrijgestelde miliciens, binnen vijf jaar, te rekenen 
van den 1• Januari van het jaar der beslissing, op 
bevel van den Minister van Landsverdediging, aan 
een geneeskundig onderzoek in een militair hospitaal 
worden onderworpen, zoo de feiten schijnen te 
bewijzen dat de belanghebbenden geschikt zijn voor 
den dienst. 

)> De geneesheer-expert beslist zooals gezegd in 
artikel 31 en geeft den Minister van Landsverdedi­ 
ging en den commandant van het wervingsbureel 
kennis van zijn beslissing, waartegen geen hooger 
beroep kan worden ingesteld. 

n In geval van aanw1.1zmg 'voor den dienst, wor­ 
den de belanghebbenden onder de wapens geroepen 
mei de miliciens van het jaar of, wanneer zulks 
onmogelijk is, met de eerste op te roepen klasse. 

)1 Van dan af, deelen zij het lot van de klasse met 
welke zij hun actieven dienst volbrengen. » 

A rtilcel 38. - In littera b, eerste alinea, den zin : 
<, De voorzi tter en zijn plaatsvervangers worden be­ 
noemd bij besluit van den Minister van Binnenland­ 
sche Zaken en Volksgezondheid; » vervangen door : 
({ De voorzitter en zijn plaatsvervangers worden be­ 
noemd door den Minister van Binnenlandsche Zaken 
of door zijn gemachtigde )). 
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Articles soumis à revision, 

Art. 40. - Les intéressés sont convoqués comme 
il est prescrit à l'article 30, littcra a. En cas de non 
comparution de l'oppelant, l'appel est considéré 
comme non avenu, sauf si le milicien se trouve dans 
1m des cas prévus à l'article 34. 

Artikelen te herzien. 

Art. 42. - a) Chaque milicien est examiné à huis 
clos, successivement par Ic médecin militaire et par 
le médecin civil, qui statuent comme il est dit 11 
l'art iele 31; 

b) En cas de doute ou de divergence d'appréciation 
sur l'aptitude, l'intéressé est placé en observation 
dans un hôpital militaire pour une durée de quinze 
jours au plus; 

c) La mise en observation est également ordonnée 
si le comparant en ,i.1:prime ln tlenumde; 

cl) La décision de l'expert médical est transmise 
au président du conseil de révision, qui la fait acter I 
sur Ic bulletin ad hoc et la notifie au bureau de recru- 
lemcnt compétent. · 

:\ ri. 44. - a) Les décisions du conseil de milice 
supérieur et des conseils de revision peuvent être 
attaquées par la voie du recours en cassation. 

Le pourvoi motivé doit être formé dans /c>,•; quinze 
fours du prononcé ou de la notification de la déci­ 
»ion . Ces délai.~ son! compté» conformément II Forti­ 
de 108-1 d11 Corle de procédure civile; 

b) La déclorotio« du recours est [uiu: au areffe de 
lt: Cour de cnsstilion, par pli recommandé: 

IA1 sir1noture de l'uppelun! ort la murqu« </HÎ en 
lienf lieu doit èfl'r 1,:ar,lis,;e por 11n mcmnrc d11 rol- 
1,,yc ,;chevina.l de sa comnwne; 

c) Les prescriptions ci-dessus énumérées doivent 
être suivies sous peine de nullité. 

Art. 40. - De belanghebbenden worden opgeroe­ 
pen op de wijze bij artikel 30, littera a voorgeschre­ 
ven. Verschijnt de beroeper niet, dan wordt het 
beroep geacht niet te zijn gedaan, tenzij de militie­ 
plichtige zich bevindt in een der gevallen voorzien 
bij artikel 34. 

Art. 42. - a) Elke militieplichtige wordt, mei 
gesloten deuren, onderzocht achtereenvolgens door 
den militairen en door den burger geneesheer, die 
uitspraak doen naar luid van artikel 31; · 

b) In geval van twijfel of meeningsverschil over 
de geschiktheid, wordt de belanghebbende, ten 
hoogste voor vijftien dagen, . ter waarneming naar 
een militair hospitaal gezonden: 

c) De inwaarnemingstelling wordt eveneens bevo­ 
len op r.t<mvnwo van den 1Jerschifnende; 

d) De beslissing van den expertgeneesheer wordt 
overgemaakt aan den voorzitter van den herzienings­ 
raad, die daarvan akte doet nemen op het bulletijn 
aâ hoc en ze aan het bevoegd wervingsbureel betee­ 
kent. 

Art. 44. -- a) Tegen de beslissingen van den hou­ 
geren militieraad en van de herzieningsraden kan 
beroep in verbreking aangeteckcnd worden. 

Het gernolivre1·cl beroep moet ingesteld worden 
binnen 1Jijflien daqen na de uitspraalc of de betee­ 
keniru; der· besii .. ~sin(t· Die iermiinen. worden over­ 
een/;omstiu artikel 1033 van het Wetboelc von bur­ 
r,erlij ke rech ïsuorderuu; bepaald; 

b) Het beroep wordt, per ar.tn(Jeteefrenden brie], 
ter griffie 1,an het Vef'lJrn/ânr,shoj inqesteld, 

De hanclteelœnino ·van den beroeper of het alcliis 
geldend merk moet door een licl van het schepen­ 
coileoe zijner qemeenie echt »erkuuud. zijn; 

c) Bovenstaande voorschriften moet.en, op straffe 
van nietigheid nageleefd worden. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

A l'article 40. - Remplacer le mot ,, appelant ,, 
par ic milicien appelant >,. 

A l'article 1$. - Remplacer Ic texte du lil!cra ,: par 
le suivant : 

cc c) La mise en observation est également ordonnée 
lorsque les tableaux des critères d'aptitude au service, 
pris en exécution du litlera c de l'article 28, Ic prcg. 
crivent ou lorsque le miJicien comparant en exprime 
le désir. » 

Ajouter un littera e rédigé comme suit : 
« e) Les prescriptions de l'article 34 sont applicables 

aux médecins désignés par le Conseil de révision pour 
visiter les miliciens à domicile, sauf que le document 
portant la décision est transmis au président du Con­ 
seil de revision. » 

A l'article 44. - Remplacer le deuxième alinéa du 
littera a et le littera b, par le texte suivant. : 

cc Le pourvoi motivé doit être adressé nu greffe de 
la Cour de Cassation, par pli recommandé, clans les 
quinze jours de la réception de la notification de la 
décision. 

n La signature du milicien ou la marque qui en 
tient. lieu doit être légalisée par un membre du Col­ 
lège échevinal de sa commune. 

» S'il réside à l'étranger, le milicien doit faire léga­ 
liser sa signature par 1111 agcnl diplomatique 011 con­ 
sulaire belge. n 

Le littera c devient le Iitteru ll. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

A1'til.el 40. - Het woord 11 beroeper n vervangen 
door u in beroep gegane milicien ,,. 

A riikel 42. - Den tekst van I ittera c vervangen 
door den volgenden : 
" c) Tot ter-voorloopige-waarncming-plaatscn word 1 

insgelijks bevel gegeven, wanneer zulks, bij de Ier 
voldoening aan littcra c van artikel 28 opgemaakte 
tabellen dei· geschikthcidscritcria, wordt voorgeschre­ 
ven, of wanneer de verschijnende milicien daartoe 
het verlangen te kennen geeft. » 

Een als volgt gestelde littera e bijvoegen 
11 e) De voorschriften van artikel 34 zijn toepasse­ 

lijk op de geneesheeren die door den herziènings­ 
raad worden aangewezen om de miliciens aan huis te 
onderzoeken; doch het stuk dat de beslissing behelst, 
wordt aan den voorzitter van den herzieninsrsraad 
overgemaakt. » 

Artihel .44. - De tweede alinea van littcra a. en 
littera b vervangen door den volgenden tekst : 

u Het gemotiveerd beroep moet, binnen de vijftien 
dagen na ontvangst van de notificatie der beslissing, 
bij aangeteekenden brief aan de grifrie van het Hof 
van Verbreking worden gestuurd. 

n De handteekening van den milicien of het als 
dusdanig geldend teeken dient door een lid van het 
Schepencollege zijner gemeente voor echt verklaard. 

>► Zoo de milicien in den vreemde verblijft, moet 
hij zijn handteekening door een Belgischen diploma­ 
tieken of consulairen ambtenaar laten voor echt ver­ 
klaren. >> 

Littera c wordt littera b. 
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Articles soumis à revision. 

Art. 51. - a) Sont exclus du service et mis à la dis­ 
position du Ministre de la Défense Nationale en cas de 
mobilisation totale ou partielle de l'armée : 

1 ° Celui qui a été condamné à l'interdiction du 
droit de servir dans l'armée ou à la dégradation mili­ 
taire ou a été renvoyé de l'armée en vertu du règle­ 
ment de discipline; 
2° Celui qui a été condamné à une peine crimi­ 

nelle; 
3° Celui qui a été condamné par un ou plusieurs 

jugements ou arrêts, à une on plusieurs peines non 
conditionnelles atteignant ensemble six mois <l'em­ 
prisonnement Ju chef de vol, abus de confiance, 
escroquerie, attentat à la pudeur, viol, corruption d(( 
ln. jeunesse, prostitution ou outrages publics aux 
bonnes mœurs; 

b) L'individu condamné fl l'étranger pour un 
crime ou un délit punissable par les lois pénales belges 
tombe sous l'application du présent article après con­ 
statation, par le tribunal correctionnel du domicile 
de l'intéressé, de la régularité et de la légalité de Ja 
condamnation; 

c) Dès qu'il est mis à la disposition dn Ministre de 
la Défense Nationale, l'exclu est soumis aux lois 
pénales militaires, sauf qu'il n'est pas passible de la 
dégradation militaire. 

Il est traité comme déserteur s'il ne se rend pas ~\ 
l'endroit désigné dans les trois jours après la date 
fixée. 
d) Le gouverneur constate, sur le vu d'un extrait 

du casier judiciaire, que l'inscrit. fie trouve dam un 
des cas d'exclusion visés au présent article. Il en avise 
l'intéressé. Celui-ci peut adresser un recours au Minis­ 
tre de la Justice dans les quinze jours de la dite noti­ 
fication. 

e) Peut être exclu de l'armée, celui qui a été con­ 
damné par un ou plusieurs jugements ou arrêts à 
une ou plusieurs peines non conditionnelles attei­ 
gnant ensemble douze mois d'emprisonnement du 
chef de tous délits volontaires prévus par le Code 
pénal. 

Chaque cas particulier est. examiné par la Cour 
d'appel, qui, sur réquisitoire du Ministère public, 
l'intéressé entendu, prononce l'exclusion du service, 
si elle estime que l'intéressé est indigne ou que sa 
présence sous les drapeaux serait dangereuse pour 
l'hygiène mora1e de la troupe. 

Si la Cour ne possède pas les éléments d'apprécia­ 
tion, elle peut prononcer I'ajournemcnt à un an. 

Artikelen te herzien. 

Art. 51. - a) Worden niet toegelaten tol den dienst 
en, in geval van algemeene of gedeeltelijke mobili­ 
satie van het leger, Ier beschikking van den Minister 
van Landsverdediging gesteld : 

1° Hij die veroordeeld werd lot ontzegging van hel 
recht om in het leger 1e dienen, of tot de militaire 
afstraffing, ofwel krachtens het tuchtreglement uil 
hel leger werd weggezonden: 
2° Hij die eene lijfstraffelijke veroordeeling heeft 

ondergaan; 
3" Hij die bij één of meer vonnissen of arresten 

onvoorwaardelijk tot ééne of meer straffen van k 
zamen zes maanden gevangenisstraf werd veroor­ 
deeld wegens diefstal, misbruik van vertrouwen, af­ 
truggelari], aanranding der eerbaarheid, verkrach­ 
t.ing, verderf der jeugd, ontucht of openbare zeden­ 
schennis; 

b) Hij, die in den vreemde wegens een door de 
Belgische straf wetten strafbare misdaad or wanbedrij r 
werd veroordeeld, valt onder de toepassing van het 
onderhavig artikel, nadat de boetstraffelijke recht­ 
bank der woonplaats van den belanghebbende de 
regelmatigheid en de wettelijkheid van de veroor­ 
deeling heeft vastgesteld; 

c) Zoodra hij ter beschikking van den Minister van 
Landsverdediging gesteld wordt, is de uitgeslotene 
aan de militaire strafwetten onderworpen, behalve dat 
de militaire alstraffing' hem niet kan opgelegd wor­ 
den. 

Hij wordt als deserteur behandeld zoo hij zich niet 
binnen drie dagen na den bepaalden datum naar de 
aangewezen plaats begeeft. 

cl) Na inzage van een uittreksel uit hel strafregister, 
steil de gouverneur vast dat de ingeschrevene in een 
der bij dit artikel bedoelde gevallen van uitsluiting 
verkeert. Hi] qee! t er h'ennis van aa.n. den belang­ 
hebbende, die dan binnen vijftien dagen na deze 
kennisgeving bij den Minister van Justitie beroep 
kan aanteekenen; 

e) Uit het leger kan gesloten worden hij die bij één 
of meer vonnissen of arresten onvoorwaardelijk tol 
ééne of meer straffen van te zarncn twaalf 'maanden 
~evnngenisstraf werd veroordeeld wegens alle bij hel 
Strafwetboek voorziene vrijwillige wanbcdrij ven. 

Elk bijzonder geval wordt. onderzocht door hel Hof 
van Beroep, dat, op eisch van het Openbaar Minis­ 
terie, den belanghebbende µ-ehoorcl, de uitsluiting 
van den dienst uitspreekt, indien het van gevoelen i~ 
dat de belanghebbende voor onwaardig moel g-rhou­ 
clen worden of dat zijne tegenwoordigheid onder de 
wapens gevaarlijk zou zijn voor de zedelijke waarde 
van den troep. 
Indien het. Hof niet beschikt over de gegevens om 

te oordeelen, kan het de verdaging voor één jaar uit­ 
spreken. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

A l'article 51, - Au littera d, remplacer les mots 
c, Il en avise l'intéressé n par H Il prononce l'exclusion 
<~l en avise l'intéressé >>. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Ariike; 5.1. -- ln littera d, de woorden : u Hij geeft 
er kennis van aan den belanghebbende )) vervangen 
door « hij spreekt de uitsluiting uil en geeft er kennis 
van aan den belanghebbende >>. 



32 CHAMBRE DES REPReSENTANTS L N° 41 ] Session de 1036-1937. 

Articles soumis à revisien. 

Art. 52. - a) Le terme du service actif des mili­ 
ciens prend cours le jour de l'entrée s011s les armes, 
sans que celte date, sauf l'exception prévue à l'arti­ 
cle 35, puisse être antérieure à celle fixée ponr l'appel 
au service actif de la classe el de l'unité auxquelles ils 
nppnrtierment. Il doit être accompli intégralement; 

1,) Sur l'ensemble d'un contingent annuel sont 
astreints ù douze, treize ou quatorze mois de service 
actif 21,000 miliciens, augmentés du nombre corres­ 
pondant aux déchets divers constatés sur cette partie 
du contingent pendant. l'année précédant celle du 
millésime de la classe. 

Les prestations imposées à celle fraction du contin­ 
gent se décomposent comme suit : 

1° Quatorze mois de service actif pour tous les 
miliciens désignés en vertu de l'article 50 pour con­ 
courir au recrutement des cadres de complément; 

2° Treize mois de service actif pour les miliciens 
incorporés à la cavalerie, à l'artillerie à cheval et aux 
troupes de forteresse de Liégc. Le nombre de ces mili­ 
ciens ne dépassera pas 3,650, déchets divers en sur­ 
plus; 

3° Douze mois de service actif pour le restant; 

c) La partie du contingent annuel, dont il n'est pas 
question au littera b, est astreinte à huit mois de ser­ 
vice actif; 
d) La partie du contingent, dont il est fait mention 

a11 littera b, est constituée : 
1 ° Par l'ensemble des miliciens désignés en vertu 

de l'article 50 pour concourir au recrutement des 
cadres de çomplément; 

2° Par les agents temporaires, stagiaires ou défini­ 
tifs des administrations de l'Etat cl des établissements 
placés sous le contrôle de ces administrations. Un 
arrêté royal détermine ces établissements; 

3° Par le premier fils de chaque famille désigné 
pour le service comme milicien et qui ne tombe pas 
sous l'application des 1° el 2° ci-dessus; 

e) Au cas où l'ensemble des miliciens astreints ii 
douze, treize ou quatorze mois de service actif, en 
vertu des l", 2" cl. 3°, litlcra d, dépasse Ic contingent 
partiel déterminé par Ic Iittcrn b, la discrimination 
de l'excédent, qui ne doit q11c huit mois de service 
acl if', s'i':lablil. en tenant compte: 

1 ° D11 total des pres tutions de service Iourn ics 
antérieurement pa,· ln fnrnille; 

2° En <'.as de parité, des prestations que la famille 
po111Tn encore ôt.rc'. appelée i1 fournir, eu égard au 
nornlvru de fils non encore 11strcinls aux obligations 
militaires ; 

Arlikelen te herzien. 

Art. 52. - a) De actieve diensttijd der miliciens 
gaat in op den dag der indiensttreding en, behoudens 
de onder artikel 35 voorziene uitzondering, niet vóór 
den datum vastgesteld voor de oproeping- Lot den 
ucticvcn dienst van de klasse en de eenheid waartoe 
zij bchooren. Hij dient in zijn geheel te worden vol­ 
bracht: 

IJ) Op het geheel van een jaarl ijksch contingent, 
zijn tot twaalf, dertien of veertien maanden actieven 
dienst gehouden, 21,000 miliciens, vermeerderd met 
het getal dat overeenstemt met het cijfer der ont­ 
slagenen op dit gedeelte van het contingent vastge­ 
steld, gedurende hel jaar dat het klassejaar vooraf­ 
gaat. 

De aan deze fractie van het contingent opgelegde 
diensten omvatten : 

1 ° Veertien maanden dienst voor al de miliciens 
aangewezen krachtens artikel 50 om tot de werving 
van de aanvullende kaders bij te dragen; 
2° Dertien maanden actievcn dienst voor de mili­ 

ciens ingelijfd bij de cavalerie, de rijdende artillerie 
en de vestingtroepen van Luik. Het getal dier mili­ 
ciens zal, de onderscheidene ontslagenen niet mede­ 
gerekend, niet 3,650 overschrijden; 

3° Twaalf maanden actieven dienst voor hel 
ovcrisre: 

b ' 

c) Het gedeelte van het jaarlijksch contingent 
waarvan geen sprake is in Iittera b is tot acht maan­ 
den actieven dienst gehouden; 

d) Het gedeelte van het contingent waarvan sprake 
in littera b, omvat : 

1 ° Al de miliciens krachtens artikel 50 aangewezen 
om in aanmerking Le komen voor de aanwerving van 
de aan vullende kaders; 
2° De tijdelijke; stagedoende of vastbenoemdc 

agenten van de Staatsbesturen en van de onder het 
toezicht dezer besturen staande instellingen. Deze 
instellingen worden bij Koninklijk besluit bepaald; 

3° De eerste zoon van elk gezin, die als milicien 
voor den dienst is aangewezen en niet valt onder de 
toepassing van voormelde 1 ° en 2°; 

e) Indien het gezamenlijk getal van de tot twaalf, 
dertien of veertien maanden actieven dienst gehouden 
miliciens, krachtens 1 °, 2° en 3° van littera d, het 
hij littera b bepaald gedeeltelijk contingent over­ 
schrijdt, wordt de onderscheiding van het overschot. 
dat slechts acht maanden actieven dienst verschul­ 
digd is, vastgesteld mits rekening te houden : 

1 ° Met het totaal der vroeger door het gezin ver­ 
kende dienstprestaties ; 

2° In geval van geli,i kheid, met de prestaties welke 
het gezin nog zal kunnen verleencn, gelet op het 
getal nog niet dienstplichtige zonen ; 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

Article 52. - :\ modifier comme mit 

,, u) . 
» b) A rédiger comme suil 
,, La durée du terme de service actif est Iixér­ 

comme suil: 
11 1. -- Dix-huit mois pour : 

1 • les miliciens db,ignés en vertu de l'article 50 
pour concourir au recrutement des cadres de 
réserve: 

2~ les miliciens ordinaires de I'inf'anterie, sauf 
les bataillons de mitrailleurs et les compa­ 
gnies de mortiers de 76; 

3° les miliciens ordinaires des régiments cyclis­ 
tes el d'une partie des groupements mixtes 
de chasseurs ardennais; 

4° les miliciens ordinaires destinés à combler le 
déficit éventuel en volontaires du corps dt: 
cavalerie, des régiments de forteresse et des 
unités cyclistes frontière. 

,1 ll. - Douze mois pour Lous les autres miliciens. 

» c) A rédiger comme suit : 

» Le premier fils de chaque famille désigné pom 
Ic service comme milicien cl qui n'est. pas candidat 
gradé de réserve, est appelé ù constituer les unités 
dont il est question am: 2°, 3° et 1:0 du 1 ° du lillera b. 

» Si, en raison de ses aptitudes physiques ou pro• 
lessionnellcs, un milicien, bien que ::;c trouvant dan­ 
les conditions énoncées ci-dessus, ne peut être versé 
ou maintenu dans un des corps qui y sont. mention­ 
nés, il est passé dans la catégorie des miliciens. 
astreints 11 douze mois de service. 

» Dans cc cas, l'obligation d'accomplir dix-huil 
mois de service dans une des unités précitées, est 
reportée sur Ic deuxième fils désigné pour le service 
011, éventuellement, sur un autre fils puîné. 

11 d) A r6diger comme suil : 
11 Si le nombre de miliciens astreints à dix-huil 

mois de service nl'.lif en vertu du litlera c dépasse 
lc•,-c hnsoius. la rliscrirninution de l'excédent qui ne doit 
accomplir q11c douze mois de service s'établit en 
lenanl compte {lu nombre d'enfants qui composent 
la Iarnille. 

» En rns de parité, il est pris <'-gard 

n l° au nombre de services militaires fournis par 
ln famille. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Artikel 52. - Wjjzigen als volgt 

" a) . 
» b) Stellen als volgt 

n De duur van den termijn acl.icven dienst is vast­ 
gesteld als volgt : 

>> I. - Achttien maanden voor : 

1 ° de miliciens die krachtens artikel 50 aange­ 
wezen zijn om voor de reservekaders te wor­ 
den opgeleid; 

2° de gewone miliciens van de infanterie, uit­ 
gezonderd de milraillcursbataljons en de 
compagnies mortieren van 76; 

3° de gewone miliciens van de wielrijdersrcgi­ 
meuten en van een gedeelte der gemengde 
grocpceringcn Ardenner Jagers; 

4° de gewone miliciens die bestemd zijn om hel 
eventueel tekort aan vrljwilligcrs bij het 
cavalcriekorps, de vcsting regirnentcn en de 
grcnswielrljderseenheden aan le vullen, 

n ll. --- Twaalf maanden voor al de andere mil i­ 
ciens. 

" c) Stellen als volgt : 

,, De eerste zoon van elk. gezin, die als milicien 
foor den dienst is aangewezen en geen candidaat­ 
rcscrvegcgradueerde is, komt. in aanmerking om deel 
uit te maken van de bij 2°, 3° en 4° van 1 ° van lit­ 
Lera b bedoelde eenheden. 

,, Indien een milicien, alhoewel hij in de hier voren 
vermelde omstandigheden verkeert, wegens zijn 
lichamelijke of prof'cssioneele geschiktheid, niet bij 
een der aldaar vermelde korpsen kan worden inge­ 
deeld of gehandhaafd, wordt hij overgeplaatst naar 
de categorie miliciens die twaalf maanden dienst moe­ 
ten volbrengen. 

>> lu dit geval, wordt de verplichting om achttien 
maanden dienst bij een der voormelde eenheden le 
volbrengen, overgedragen op den voor den dienst. 
aangewezen tweeden zoon of, eventueel, op een later 
geboren anderen zoon. 

» cl) Stellen als volgt : 
n Zoo het aantal miliciens die, krachtens litlera c, 

achttien maanden aclicvcn dienst moeten volbrengen, 
de behoeften ovcrtref't, dan wordt het excèdent dat 
slechts lot twaalf maanden dienst gehouden is, uitgc­ 
schift, met inachtneming van het aantal kinderen die 
het gezin uitmaken. 

n Bij gelijk aantal kinderen, wordt er rekening 
gehouden met : 

>> l° hel aantal door bel gezin verstrekte militaire 
diensten; 
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/) La discrirnlnation faisnnt l'objet du llttera e ne 
s'applique pas aux miliciens désignés en vertu de 
l'article 50 pour concourir au recrutement des cadres 
de complément. Toutefois, si une farnillc a rléjà deux 
prestations semblables, les autres fils ne sont astreints 
qL1

1à huil mois de service, l1 moins qu'ils n'entrent 
aussi dans la catégorie des miliciens faisant l'objet de 
l'article 50 ; 

g) Le milicien qui, n'étant astreint qu'à huit mois 
de service, contracte un rengagement de quatre ou 
cinq mois en vertu du littcra c de l'article 61, dis­ 
pense du service de douze ou treize mois l'un de ses 
frères non encore désignii pour le service et tombant 
sous l'application du 2° ou du 3° du littcra d. Le béné­ 
ficiaire n'est alors astreint qu'à huit mois de service 
actif ; 

h) Pendant qu'ils font partie de l'armée active ou 
de sa réserve, les miliciens des diverses armes et des 
corps de transports son I soumis ;1 un ou des rappels 
sous les armes d'une durée totale de quarante-deux 
jours. 

Pendant la même période, les miliciens de l'infan­ 
terie, ceux de l'artillerie des corps d'armée, des divi­ 
sions d'infanterie, de l'artillerie du corps de cavale­ 
rie cl de la défense terrestre contre aéronefs, ainsi que 
ceux des régiments cyclistes, des troupes rlu génie, 
des régiments de cavnleric cl. des régiments mixtes, 
sont soumis ;1 un 011 des rappels supplóruuntaircs qui, 
ajoutés il ceux effcct111;s par application de l'alinéa 
précédent, peuvent porter la durée maximum des 
rappels ;1 cinquante-huit jours. 

i) To11s les miliciens dl;signé:- pour concourir au 
recrutement des cadrc« de réserve, quel que soit 1c 
corps 011 Ic service nuqucl ils appartiennent, de même 
que les sous-officiers miliciens du génie, sont sou- 
111is, Inrit qu'ils font pnrtic de l'armée active ou de sa 
n;~;ervc, i'1 dl·s rappels don! Ic total ne peut excéder 
sepli.mte,q11ntrc jours. 

f) De onderscheiding waarvan sprake in littera e 
geldt niet mor de miliciens krachtens artikel 50, aan­ 
g-ewe;:cn om voor de werving van de aanvullende 

! kaders in aanmerking te komen. Echter, indien een 
gezin reeds twee dergelijke prestaties heeft geleverd, 
zijn de overige zonen slechts lot acht maanden dienst 

, gehouden, ten ware ook zij behoorden lot de catego- 
rie van miliciens waarvoor artikel 50 geldt ; 

g) De milicien die, slechts tot acht maanden dienst 
gehouden zijnde, een dicnsthememing van vier of 
vijf maanden krachtens littera c van artikel 61 aan­ 
gaat, ontslaat van den twaalf- of dertien maanden 
dienst een zijner nog niet voor den dienst aangewe­ 
zen broeders, op wien N' 2° of 3° van littera d van 
toepassing is. De bevoorrechte is alsdan slechts tot 
acht maanden actievcn dienst gehouden ; 

/1) Terwijl zij Jcel uitmaken van het actief leger 
of van deszelfs reserve, worden de miliciens van de 
, crschillcndc wapens en van de vervoerkorpsen 
onderworpen aan ecne of meer wederoproepingen 
onder de wapens, van een totalen duur van ten 
hoogste twee en veertig dagen. 

Gedurende dezelfde periode worden de miliciens 
van de infanterie, die van de legerkorpsartillerie, van 
de infanterie divisies, van de artillerie van het cava­ 
lcrickorps en van de grondverdediging tegen lucht­ 
vaartuigen, alsmede die van de wielrijdersregimcn­ 
ten, van genietroepen, van de cavalerie regimenten 
er, van de gemengde regimenten, onderworpen aan 
ccnc of meer aanvullende wederoproepingen welke, 
samen met dit volbracht bij toepassing van de vorige 
alinea, den max irnnmduur van de wederoproepingen 
op acht en vijftig dagen kunnen brengen. 
i) Al de miliciens die aangeduid zijn om voor de 

reservekaders te worden opgeleid, welke ook het 
korps of de dienst wcze waartoe zij behoorcn, evenals 
dr onderofficieren miliciens van de gen ic worden, 
zoolang zij aan het actief leger of van deszelfs reserve 
deel uitmaken, onderworpen aan wederoproepingen 
welke, in hel geheel, vier en zeventig- dagen niet 
mogen overtreffen. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

>, 2° au nombre de fils que la famille peut encore 
être appelée à fournir à l'armée. 

>i Si plusieurs familles se trouvent en concurrence, 
l'ordre de priorité est déterminé par les prescriptions 
de l'article 57, li ttera a. 

,, e) A rédiger comme suit : 
>i La discrimination faisant l'objet du Iittera d ne 

s'applique pas aux miliciens désignés en vertu de I'ar­ 
ticle 50 pour concourir au recrutement des cadres de 
réserve. 

n Toutefois, si une famille a déjà fourni deux pres­ 
tations semblables, les autres fils, s'ils ne sont pas 
candidats gradés de réserve, ne sont astreints qu'à 
douze mois de service actif. 

" f) Texte actuel du Iittera h. 

" u) Texte actuel du lit tera i. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

» 2" Het aantal zonen die het gezin nog aan het 
leger kan moelen leveren. 

)) Indien verscheidene gezinnen gelijke aanspraken 
doen gc!dcn, dan wordt de orde van voorrang bepaald 
overeenkomstig de voorschriften van artikel 57, lil­ 
fera a, 

)) e) Stellen als volgt : 
n De schifting welke het voorwerp van tillera cl 

uil maak 1, is niet toepasselijk op de mi liciens die, 
krachtens artikel 50, aangewezen zijn om voor de 
reservekaders te worden opgeleid. 

)) Edoch, zoo een gezin reeds twee dergelijke prei 
tuties heeft gclcvc1>d, moeten de andere zonen - 
indien zij geen candidoat-rcscrvegegradueerden zijn 
- slechts twaalf maanden acticvcn dienst volbren­ 
gen. 

,, f) Bestaande lekst nm littera h. 

,, g) Bestaande tekst van nuera t. 
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En outre, les miliciens désignés pour concourir au 
recrutement des cadres de réserve, peuvent, à leur 
demande, être rappelés sous les armes à trois reprises, 
pour une durée totale de dix-huil jours au maximum. 

j) Les miliciens astreints à douze, treize ou qua­ 
torze mois de service actif en vertu du Iittcra d, reçoi­ 
vent ù lem demande, dès quils ont accompli huit 
mois de service, une indemnité mensuelle de 200 
francs. La forme el. les délais dans lesquels les 
demandes doivent être introduites ainsi que les moda­ 
lités de paiement, sont dóterminés par arrêté royal. 

Toutefois, l'indemnité n'est pas allouée si le mili­ 
cien, ses parents ou autres hénéf'iciaires sont soumis 
à l'impôt complémentaire personnel ou si les ressour­ 
ces cumulées des uns cl des autres, telles qu'elles sont 
définies ù l'article lOb, dépassent les deux tiers des 
maxima fixés au Iittera a du même article. 

k) Pendant la durée des rappels fixés aux littcras 
h et i, les miliciens mariés, qui en font la demande 
reçoivent une indemnilé journalière de 14 francs. 

La forme et les délais dans lesquels les demandes 
doivent être introduiles ainsi que les modalités de 
paiement, sonl déterminés par arrêté royal. 

Toutefois, l'indemnité n'est pas allouée si le mili­ 
cien ou son épouse sont soumis à l'impôt complémen­ 
lnire personnel ou si lems ressources cumulées, telles 
qu'elles sont définies à l'article 10b, dépassent les 
deux tiers des maxima fixés au littcra a du même 
article. 

1) Seules les absences résultant des blessures reçues 
ou de malatl ies contractées ou ag-gl'avécs du fait. du 
service comptent cornrue présence au corps et sont 
prises en considération pour l'octroi des indemn ités 
prévues aux Iitteras .f el le 

Artikelen te herzien, 

Bovendien kunnen de miliciens, die aangewezen 
1.ijn om voor de reservekaders te worden opgeleid, op 
hunne aanvraag driemaal onder de wapens wederop­ 
gcrocpen worden voor een totalen duur van ten 
hoogste achttien dagen. 
j) De miliciens die 'krachtens littera d, verplicht 

zijn t waall, dertien of veertien maand actie ven dienst 
L-~ doen, ontvangen zoodra ze acht maanden dienst 
volbracht hebben, op hun aanvraag een manndelijk­ 
schc vergoeding van 200 frank. De vorm waaronder 
en de terrnij ncn waarhinnen de aanvragen moeten 
ingediend worden, zoomedc de modaliteiten van be­ 
taling, worden bij koninklijk besluit bepaald. 

De vergoeding word L echter niet toegekend indien 
de milicien, zijn ouders of andere begunstigden 
.onderhevig zijn aan de bijkomende personeele belas­ 
ting of indien de sameugcvocgtle inkomsten van de 
oenen en de anderen, zooals die bij artikel lOb zijn 
bepaald, de twee derden overschrijden van de hij 
littora a van hetzelfde artikel bepaalde maxima. 

fr) Tijdens den duur van de bij littcra's h en i 
bepaalde woderoproepingen, ontvangen de gehuwde 
miliciens die zulks aanvragen, een dagelijkschc ver­ 
goeding van 14 frank. 

De vorm dezer aanvragen, de termijnen binnen 
welke ze moelen worden ingcclicnd, alsmede de moda­ 
liteiten van uitbctal ing, worden hij koninklijk he­ 
slpit bepaald. 

De vergoeding word! r-chlcr niet toegekend zou Je 
miliciens of diens echlgenoote onderworpen zijn mm 
de persoonlijke aanvullende belasting, of indien 
hunne g-ecum1dcenle beslaausmiddelcn, zooals ze bij 
artikel 10b worden omgeschreven, de twee derden 
van de hij littera a van hetzelfde artikel bepaalde 
maxima overtreffen. 

l) Alleen de afwezigheid wegens door den dienst 
zelf opgeloopcn kwetsuren of opgedane of verergerde 
ziekten geldt als aanwezig-heid hij hel korps, en komt 
voor het vcrlcencn van de onder littcra's .i en k, voor­ 
ziene vergoedingen, in aanmerk ing. 
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" h) A rédiger comme sui L : 
» Les miliciens astreints i1 plus de douze mois de 

service en vertu du Iiltera /), reçoivent, à leur 
demande, i'i partir du treizième mois, une indemnité 
mensuelle de deux cenf s Francs. 

}) La forme et les délais clans lesquels les demandes 
doivent être introduites ainsi que les modalités de 
paiement sont déterminés par arrêté royal. 

» Toutefois, l'indemnité n'est pas allouée si les 
ressources cumulées du milicien et de ses paren ts ou 
antres bénéficiaires, telles qu'ollos sont définies à 
l'article 10b, dépassent les deux tiers des maxima Iixés 
an littcra a du même article. 

n Tl n'est term compte des ressou rees profession­ 
nel les rlu milicien que dans la mesure où il continue 
.'1 en bénéficier pendant sa présence sous les armes. 

» i) A rédiger comme suit : 
» Pendant la durée des rappels fixés aux littoras f 

et rt, Jes miliciens mariés, qui en font. la demande, 
reçoivent une indemnité journalière de quatorze 
francs (1). 

» La forme et les délais rlnus lesquels les demandes 
doivent être introduites ainsi que les modalités de 
paiement sont dét.crminés par arrêté royal. 1 

» Toutefois, l'indemnilé n'est pas allouée si les res­ 
sources cumulées d11 milicien et de son épouse, telles 
qu'elles sont définies à l'article 10b, dépassent les 
deux-tiers des maxima fixés au littera a) du même 
article. 

>> 11 n'est. tenu compte des ressources profession­ 
ncllcs du milicien que dans la mesure où il continue 
t1 en bénéficier pendant sa présence sous les armes. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

n .i) A rédiger comme suit : 
n Seules les absences résullant de blessures reçues 

ou de maladies conl.raclées ou aggravées du fait du 
service, cornplenl comme présence au corps el sont 
prises c11 oonsidérnl.ion pour l'orlr·oi des indemnités 
prévues aux I itléras h) et i,). )J 

(1) l,a Cnnunissieu propose d'n.i()uter: 11 augrnent<fo 
de l' a.llocation [amiliai« léoale n. 

>) h) Stellen als volgt : 
)) De miliciens die, krachtens Iittera b, gehouden 

zijn lol meer dan twaalf maanden dienst, bekomen op 
hun aanvraag, van af de dertiende maand, een maan­ 
del ijk sche vergoeding van tweehonderd frank. 

)> De vorm en de termijnen waarin de aanvragen 
moelen worden ingediend, alsmede de betalingswijze, 
worden bij Koninklijk besluit bepaald. 

)) De vergoeding wordt echter niet verleend, indien 
de sarnentrevoegtlc inkomsten van den milicien en 
van zijn ouders of andere rechthebbenden, - zooals 
die bij artikel lüb worden bepaald, - meer bedragen 
clan de twee derden van de bij litlera a van hetzelfde 
artikel vastgesteld maxima. 

» Met de beroepsinkomsten van den milicien wordt 
c1' slechts rekening gehouden, voor zoover hij ze blijft 
genieten tijdens zijn aanwezigheid onder de wapcns.» 

,, i) Stellen als volgt : 
» Tijdens den duur der hij litlera's f en y vastge­ 

stelde wederoproepingen, ontvangen de gehuwde 
miliciens, die zulks aanvragen, een dagelijksche ver­ 
goeding van veertien frank('). 

)) De vorm en de termijnen waarin de aanvragen 
moeten worden ingediend, alsmede de hetalings,vijzc, 
worden bij Koninklijk besluit bepaald. 

)) De vergoeding wordt echter niet verleend, indien 
de samengevoegde inkomsten van den milicien en 
van zijn echtgenoote, - zooals die hij artikel 10b 
worden bepaald, -- meer bedragen clan de twee der­ 
den van de bij litlera a van hetzelfde artikel vast­ 
gesLelde maxima. 

n l\fot de beroepsinkomsten van den milicien wordt 
er slechts rekening- gehouden, voor zoover hij ze blijft 
genieten l.ijden s zijn aanwezigheid onder de wapens. 

,i .i) Stellen als volgt : 
)> Alleen de afwezigheid wegens ingevolge den 

dienst opgeloopen verwondingen of opgedane of ver­ 
ergerde ziekten, tel! als aanwezigheid bij het korps 
en wordt in aanmerking genomen voor het toeken­ 
nen van de bij littera's h en i voorziene vergoedin­ 
gen. >> 

(1) De Commissie stelt voor toc te voegen : « v.a 
/woud met den wettelij leen lândel'toeslag n. 
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Articles soumis â reYision. 

\ri. 07. - fi) Si le nnmbre tie miliciens dé.'>irJn,;s 
pour le service dépt1s.w 44,000. des lihératlons de ser­ 
\·icc actif seront accordées tt concurrence de l'cvcé­ 
den t cl dans l'ordre ci-après : 

l'' .\11:x premiers appelés d1~:;ig11i':s pour Ic service 
qui apparficnncn! .'r une Iamillc comptant plus de 
rinq enfnnts ('.Il vie, suivanl Ic noml.re d1'. ces enfants. 

Si plusieurs Ia mi lles ;;c trouvent en concurrc11cc. 
la préférence est donnée aux miliciens dont la famille 
compte le plus d'cufnnh m;ilc;. en vie: puis, ,·1 égalill~ 
clc litres, successivement aux orphelins de pi·rc cl 
mère, :111:x orphelins de pi-re el aux orphelins de mère. 

Enfin. si plusieurs ft1n1illes restent en compétition, 
ln priorité d'i,_!!C du père du milicien 011 évnn lunlle­ 
ment de :;a mère veuve est prise en considération. 

Une même [umill« ne peul 111:111~,fir-icr simuluiné- 
111e11l ni surcessiuement r/1'. ln. présen!« disposition et 
d,1 _c;111·.,;j_,; illimité por application de I'orticle 10. 

2° Suhsirliairomcnt, aux m ilicicns dont la famille 
a fourni Ic plus de services à l'armée. 

Si plusieurs Iamilles just ifient avoir fourni le 
même nombre de fih à l'armée. la préférence est 
accordé« à celles dont. un ou plusieurs fils sont décé 
rlés ;11; serv lce: puis n ccll,~s dont un 011 pluxienrs fils 
ont fourni, pendant la campagne 1914-1918, des ser­ 
vices reconnus par des chevrons de front, suivant le 
nornbre de ces services cl de ces chevrons; à égalitf 
ilc litres, à celles qui comptent Ic pins ,!'.!rand nombre 
d'enfants. puis Ic plus d'enfants mâles en vie, en 
observant. po,ir Ic surplus. les n'.!:dcs tracées a11 1°; 

!J) Pour l'application d11 présent article, la compo­ 
sition rlr ln Inmille est déterminée comme il est dit ~ 
l'article 17: 

c) Procurent des titres /1 ln libération de leurs 
frères, les volontaires, les miliciens et. les réfractaires 
en acf ivitó de servic«, en e,mgé pour inlcrr-uption elf' 
sr-rvic« o,r de f'nveur , en conQ"é ill imité, licenciés, pen­ 
sionnés nn réformés po11r maladies ou infirmités con­ 
tractées en service. 

Le p11i11<: rk deux frères d1'-sip-nés pom· fnire partir 
rl'unc même levée procure i'i l'niné des titres /1 la libé __ 
ration comme s'il se trouvait en activité de service. 

Lorsque Ia priorité d'ôp-e entre frères jumeaux ne 
rés11ltc pas des actes de naissance. clic est déterminée 
par la priorité d'inscription aux rczistros de l'étal 
civil: 

Artikelen te herzien. 

Art. 57. - a) Ooertrej! hel aantal voor den dienst 
r:!11uJewezen miiiciens 41,.,000, dan worden zooveel 
onthcf'Iingcn van den wcrkelijkcn dienst verleend ab 
cr miliciens te veel aangewezen werden, en zulks in 
onderstaande volgorde : 

1 ° Aan de eerst-opgeroepen aangewezen voor den 
dienst, die bchoorcu tot een gezin met meer dan vijf 
kinderen in leven, naar het getal dezer kinderen. 

~laan verscheidene gezinnen gelijk, don wordt clc 
voorkeur gcp·cvl'11 aan de militicp!ichtigen wier gezin 
het meest mannelijke kinderen in leven telt; daarna. 
hij g-r•!ijkc annspraak , achtereenvolgens aan de wee­ 
zen die heide ouders hebben verloren, aan de vader­ 
looze kinderen en aan de ruoederlooze kinderen. 

Eindelijk, zoo verscheidene gezinnen nog gelijke 
annsprnak hebben, wordt de voorkeur verleend naar 
dr•p leeftijd van den vader van den rniliticplichtigc 
of. bij voorkomend geval, van zijne moederweduwe. 

De:e bepuliru; en het oribepaoui uitstel bi] ioepos­ 
sinr, 1,an ortike! 10 hunnen niet te aelifl.- noch achter­ 
cen-voloens ten qoede komen aan een en hetzelfde 
qeun.. 

2" In de twee-de plaats, aan de rni litieplichtigcn. 
wier gezin het meest diensten ann he! leger heeft 
gfllcvcrd. 

Inrl ien verscheidene gezinnen bewijzen hetzelfde 
gctnl zonen te hebben geleverd aan het leger, wordt 
rie voorkeur gcp-even nart die, waarvan een of meer 
zonen onder dienst zijn overleden: daarna, aan die 
wan rvn n een of meer zonen, geel, 1 rende den oorlog 
1\)14.-1918, diensttijden hebben volbracht, welke door 
Ironlchcvrons zijn erkend, naar het getal dier dienst­ 
tijden en dier chevrons ; bij gelijke titels, aan die, 
welke het grootste getal kinderen, daarna het grootste 
Q·ctal rnnnnclijkc kinderen in leven tellen, met 
inachtnemirur. voor het overige, van de voorschriften 
bepaald hij l O; 

IJ) Voor de toepassing van dit artikel wordt ne 
samenstelling van het gezin bepaald zooals bij arti­ 
kel 17 is voorzien; 

c) Door de vrijwilligers. de militieplichtiqen en 
de dienstweigeraars in actieven dienst, met verlof 
wezens dien~ onderbreking- of met gunstverlof, met 
onbepaald verlof, afgedankt, gcpensionneerd of gere­ 
formeerd werrcns ziekten of lichaamsgebreken onder 
dienst opgedaan, bekomen hunne broeders aanspraak 
op ont.heffing vn n den dienst. 

Door den jongste van twee broeders aangewezen om 
van ccne zelfde Iichtinn deel nit te maken, bekomt 
rlc oudste aanspraak op ontheffing alsof hij in actie­ 
ven dienst mocht zijn. 
Wanneer de voorrang wezens ouderdom onder 

twcelinzbroeders niet blijkt 'uit de geboorteakten. 
wordt hij bepaald door r1e orde van inschrijving in 
de registers van den burgorlijken stand; 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

A l' article 57. - Rédiger comme suil le premier 
ali néa du lilt era a : 

<1 a) Si Ic nombre de rn ilicicns désignés pour Ic 
service dépas~c 44,000, augmenté tk• déchets divers 
constatés sur Ic contingent pendant l'année précédant 
celle du millésime de la classe, des libérations de ser­ 
vice actif sont accordées ù concurrence de l'excédent 
et dans l'ordre ci-après : 

Remplacer le dernier alinéa <lu r du lillera a par 
1~ texte suivant : 

« Une même famille ne peut bénéficier simultané­ 
ment ni successivement clc la présente disposition, du 
sursis Illimité par application de l'article 10 ou d'une 
exemption comme alm; d'une famille nombreuse, en 
vertu de l'article 15, littera E ties luis de milice de 
H>13. n 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Artikel 57. - De eerste alinea van littera a stellen 
als volgt : 
" a) Zoo het getal der voor den dienst aangewezen 

miliciens hooger is dan 44,000, plus het totaal der 
verschillende getalsvermindcringen welke op het 
contingent werden vastgesteld, gedurende het jaar 
vóór dat der klasse, dan worden er ontheffing-en van 
actieven dienst verleend tot beloop van hel excèdent, 
en zulks in de volgende orde : 

De laatste alinea van het 1 ° van littera a vervangen 
door den volgenden lekst. : 

et Een zelfde gezin kan noch tegelijk, noch achter­ 
eenvolgcns het voordeel genieten van deze bepaling, 
van het onbepaald uitstel bij toepassing van arti­ 
kel 10, of van een vrijstelling als oudste zoon van een 
groot gezin, krachtens artikel 15, Iittera Eder samen­ 
geschakelde militiewetten van 1913. >1 
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Articles soumis à revision. 

d) Sont exclus du bénéfice de la libération, ceux 
qui ont été condamnés ou sont sous le coup de pour­ 
suites du chef de désobéissance aux arrêtés-lois 
réglant le recrutement de l'année pendant la cam­ 
pagne 1914-1918; 

e) Les libérations de service sont accordées par une 
commission administrative composée d'11n fonction­ 
naire du Ministère de l'Intérieur et de l'Hygiène, d'un 
fonctionnaire du Ministère de la Défense nationale cl 
d'un officier de l'armée, désignés respectivement par 
Ie Ministre de l'Intérieur et. de l'Hyg iène et par k 
Ministre de la Défense nationale. 

Le fonctionnaire du rang le plus élevé 011 éventuel- - 
lernent le plus ancien clans le même grade préside 
la commission; 
f) Les libérations accordées sur production de ren­ 

seiqnements erronés seront annulées: 

!7) Ann ucllemcnt, les catégories de jeunes gens 
admis au bénéfice de la libération seront publiées a11 
Moniteur belge; 

h) Les miliciens libérés du service sont. maintenus 
on éventuellement reversés dans la réserve de recru­ 
tement. 

Art: 61. ~- Des rc11g:-igcmcnl,; peuvent être con­ 
tractés : 

a) 1 ° Pour un seul terme de six mois suivant irnmé­ 
diatcmcnt le premier Lerme de service actif; 

2° Pour un Lerme de un, deux, trois 011 quatre ans, 
par les volontaires et par les miliciens qui ont. accom­ 
pli leur terme de service actif, ainsi que par 10111 
homme en congé illimité ou d<;gagé de ses obliga­ 
tions militaires. 

c) Un arrêté royal détermine les conditions dans 
lesquelles k~ miliciens qui ne sont astreints qu'à lrni1 
mois de service actif peuvent contracter un rengage­ 
ment spécial de quatre ou de cinq mois, de manière 
à rester sous les armes pendant douze ou treize mois. 

Artikelen te herzien. 

d) De ontheffing word! ontzegd aan hen, die wer­ 
den gestraft of worden vervolgd wegens niet nale­ 
ving van de besluit-wellen Lol regeling van de leger­ 
werving- gedurende lien oorlog 1914-1918; 

d) De ontheffingen van den dienst worden ver­ 
leend door ccnc bestuurscommissie bestaande uit een 
ambtenaar van het i\linbteric van Binnenlandsch« 
Zaken en Volksgezondheid, een ambtenaar van hel 
lfinistcrie van Landsverdediging en een officier van 
lid leg-er, onderscheidenlijk aangewezen door den 
:\linistcr van Binncnlandsche Zaken en Volksgezond­ 
heid en door den Minister van Landsverdediging. 

De ambtenaar met den hoogsten graad of, des­ 
noods, de oudste in den zelfden graad, is voorzitter 
van de commissie; 
/J De ontheffingen, verleend na indiening vnn 

verkeerde inlichtin"ye,1, zullen ingetrokken worden; 

u) De catczoricën van jongelingen tot de onthef­ 
fingen toegelaten, worden elk jaar in het Bcl~i,-r.h 
8l1wlsbla<l bekend gemaakt; 

h) De militicplichtigen van den dienst ontheven 
worden behouden of, desnoods, opnienw opgenomen 
in de wervingsreserve. 

Art. 61. - Dicnsthernemingen mogen aangcgnan 
worden : 

a) l° Voor een en kelen termijn van zes maanden. 
onmiddellijk volgend or den eersten actieven dienst­ 
termijn. 

2" Voor ccncn termijn van één, twee, drie of vier 
jaar, door de vrijwilligers en de miliciens die hun 
termijn van acticvcu dienst hebben uitgedaan, even­ 
als door iedercn man met onbepaald verlof, of cliP 
geen militaire verplichtingen meer heeft. 

c) Bij koninklijk besluit wordt bepaald onder welke 
voorwaarden de slechts lol ac-111 maanden aclicn~Tl 
dienst gehouden miliciens een bijzondere nieuwe 
dienstverbintenis van vier of vijf maanden mop-en 
aangaan om twanlf of dertien maanden lang onder 
rie wapens le blijven. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

Compléter le littera d par cc et les réfractaires ». 

Remplacer le texte du littera J par le suivant : 

,, f) Les libérations accordées sm production de 
documents erronés sont annulées si l'irrégularité est 
constatée dans le délai de cinq années à compter du 
l" janvier de celle de la décision. >> 

Ajouter des litteras i et j rédigés comme suit : 
cc i) Les libérations de service actif sont notifiées 

aux miliciens en cause. La notification mentionne le 
motif de Ia libération. 

n j) Les miliciens libérés du service actif peuvent 
renoncer à cette faveur dans un délai de quinze jours 
à compter de la réception de la notification de la libé­ 
ration. 

>> La renonciation doit être adressée au Ministre de 
la Défense nationale, par pli recommandé à la poste. 

n La signature de I'in Iéressé doit être légalisée. n 

Article 61. - A remplacer par le texte ci-après : 
« Les volontaires et les miliciens peuvent être admis 

à contracter des rengagements de un, deux, trois ou 
quatre ans, prenant cours à l'expiration du terme de 
service actif. 

)> Les hommes en congé illimité ou dégagés de leurs 
obligations militaires peuvent également être admis 
à contracter un rengagement de la durée fixée 
ci-dessus. >) 

Tekst door de Regeering voorgesteld, 

Littera d aanvullen met u en aan de wecrspanni­ 
gen. )) 

Den tekst van littcra f vervangen door den vol­ 
genden : 

« J) De op vertoon van onjuiste documenten ver­ 
leende ontheffingen worden nietig verklaard, zoo de 
onregelmatigheid wordt vastgesteld binnen de vijf 
jaar, te rekenen van den .1° Januari van het jaar der 
beslissing. n 

De als volgt gestelde Iittera's i en j bijvoegen : 
<c i) De ontheffingen van actieven dienst worden 

aan de betrokken miliciens genotificeerd. ln de noti­ 
ficatie wordt de reden der ontheffing vermeld. 

>> j) De van den actieven dienst ontheven miliciens 
mogen van die gunst afzien, binnen een termijn van 
vijftien dagen Le rekenen van den datum van het 
ontvangen van de notificatie der ontheffing. 

►) De verklaring waarbij zij van die gunst ar zien. 
moet onder aangeteekend omslag aan den Minister 
van Landsverdediging worden gestuurd. 

>> De handteekening van den belanghebbende dient 
voor echt verklaard. n 

Artilœl 61. - Vervangen door den volgenden tekst: 
« Aan de vrijwilligers en de miliciens kan de toe­ 

lating worden verleend om nieuwe dienstverbintenis­ 
sen van één, twee, drie of vier jaar aan te gaan, met 
ingang van den datum van het verstrijken van den 
termijn acticven dienst. 

» Aan de manschappen die met onbepaald verlof 
of vrij van hun militaire verplichtingen zijn, kan 
eveneens de toelating worden verleend om een nieuwe 
dienstverbintenis van den hiervoren bepaalden duur 
flan le gaan. >> 
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Articles soumis á revision. Artikelen - te herzièn,- 

L'indemnité mensuelle dont il est question à l'ar­ 
ticle 52 précité est allouée aux intéressés dès qu'ils 
ont accompli huit mois de service. 

Art. 70. - a) Tout inscrit dans la réserve de recru­ 
tement qui quitte le territoire pour plus d'un mois 
est tenu tl' a viser le bourgmestre et le commandant 
du bureau de recrutement de la date de son départ et 
de celle de sa rentrée; il indique, en outre, le nom 
et l'adresse du répondant qu'il désigne, sous sa res­ 
ponsabilité, pour lui faire parvenir, le cas échéant, 
les communications lui desf inécs en matière de 
milice. 

h) Celui qui est inscrit dans la réserve de recru­ 
ment alors qu'il habile l'étranyer reçoit les dites 
communicalion« par la voie diplomatiqiie. 

Art. 76. - Sont d!.clarés réfractaires : 
(i) Les Belges qui ne sont pas in'scrits dans la réserve 

de recrutement an 31 décembre de l'année où ils ont 
dix-neuf ans. 

b) Ceux qui ayant acquis la nationalité belge après 
avoir atteint I'ûge de dix-neuf ans, n'ont pas été 
inscrits dans la réserve de recrutement conformé­ 
ment à l'article 7. 

c) Les miliciens qui, rlùrnent convoqués devant le 
bureau de recrutement, ne comparaissent pas, à l'ex­ 
ccption de ceux qui ont demandé à devancer l'appel 
de leur classe et dont Ja non comparution constitue 
une renonciation à la faveur sollicitée. ' 

Zoodra zij acht maanden dienst. hebben volbracht, 
wordt de maandelijksche vergoeding, waarvan sprake 
onder voormeld artikel 52, aan de belanghebbenden 
toegekend. 

Art. 70. - a) Hij, die in de wervingsreserve inge­ 
schreven is en het gröndgebied voor langer dan een 
maand verlaat, moet den burgemeester en het hoofd 
van het wervingsbureel kennis geven van den datum 
van zijn vertrek en van dien zijner terugkomst; hij 
moet buitendien, naam en adres opgeven van den 
verantwoorder dien hij, onder zij ne veran twoordc- 
1 i,i kheid, aanstelt om hem, desgevallend, de hem 
bestemde mededeelingcn in zake militie over le 
zenden; 

b) Hij; die in de wervingsreserve ingeschreven i.~ 
en huilen het land woont, ontvangt die mededeelin­ 
f!Cn langs diplomatielœn uie«. 

Art. 76. - Worden usetierspannujen verklaard : 
a) De Belgen die niet in de wervingsreserve iug e­ 

. schreven zijn op 31 December van het. jaar, waarin 
zij negentien jaar oud zijn. 

b) Zij die de Belgische nationaliteit verwonen 
hebben na den ouderdom van negentien jaar en niet 
in de wervingsreserve ingeschreven werden overeen­ 
komstig artikel 7. 

c) De milit.ieplichLigen die, behoorlijk voor het 
wervingsbureel opgeroepen, niet verschijnen, met. 
uitzondering van hen die om vervroegde oproeping 
hadden verzocht en voor wie de ni el-verschijning· 
verzaking aan de gevraagde gunst. beteekent. 
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Texte proposé par le Gounrnement. 

A l'artidc 70. - Hécligcr comme suit le littera b : 
11 b) Celui qui est inscrit dans la réserve de recrute­ 

ment alors qu'il habile hors du pays, peul également 
désigner un répondant résidant en Belgique. Celui-ci 
reçoit les communications précitées et les fait. parvc­ 
nir il l'inscrit. 

» ,\ défaut de répondant, les dites communications 
sont adressées par le bourgmestre du lieu de son ins­ 
cription pour fa milice. )) 

Article 76. - A rédiger comme suil: 
cc Sont réfractaires : 
u a) . 

11 b) 
cle 3). 

» c) . 

» d) Les miliciens qui. dûment convoqués, n'ont 
pas comparu devant le conseil de révision sur appel 
du Ministre de la Défense nationale; · 

» c) Les miliciens qui, dûment convoqués pour être 
mis en observation dans 1111 hôpital militaire, par• 
application des articles 32 et 42, ne se sont pas rendus 
,·, la convocation ; 

n f) Les miliciens qui, dûment convoqués devant 
11n médecin désigné par Ic gomcn1e11r général d11: 
C,mgo ou par 1111 .igenl diplomatique 011 consulaire, 
par applirntion d1'. larl iele 35b1

•. litf era o, n'ont. pn~ 
c;ornpar11. » ' 

Tekst door de Regeering voorgesteld, 

Artikel 70. -- Littera b stellen als volgt : 
cc b) Hij die in de wervingsreserve ingeschreven is, 

doch buiten het land woont, kan eveneens een in 
België Wonenden borg aanduiden. Deze ontvangt 
voormelde mededeelingen en laat ze aan den inge­ 
schrevene geworden. 

n Zoo er geen borg is, worden die mededeelingen 
hem toegestuurd door den burgemeester van de ge­ 
meente waar hij voor de militie is ingeschreven. 1, 

li riikel. 7 6. - Stellen als volgt : 
cc Zijn weerspannigcn 
ll (J,) 

(remplacer ic l'article 7 n par u l'arti- 1 » b) 
kei 3 u). 

ll C) . 

(cc artikel 7 11 vervangen door << arti- 

cl) De miliciens die, behoorlijk ontboden ingevolge 
een door den Minister van Landsverdediging inge­ 
steld beroep, niet voor den herzieningsraad zijn ver­ 
schenen ; 

c) De miliciens die, behoorlijk ontboden om bij 
tocpossing van art.ikels 32 en 42 ter voorloopige waar­ 
neming in een hospitaal te worden geplaatst, aan die 
oproeping geen gevolg hebben gegeven ; 
f) De miliciens clic, bij toepassing van artikel 35M', 

llltera a, voor een door den gouverneur-generaal van 
Congo or een diplomaticken of consulairen ambte­ 
naar uangcsteldcn geneesheer behoorlijk werden op­ 
geroepen en die niet verschenen zijn. )) 
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Articles soumis à revision. 

Art. 77. - a) Le gouverneur constate l'omission de 
l'inscription dans la réserve de recrutement. Il fait 
connaitre à I'Intéressé qu'il a été porté au registre 
des réfractaires. 

b) Le Gouverneur agit de même à l'égard des 
inscrits qui lui sont signalés par le commandant du: 
bureau. de recrutement comme s'étant soustraits à. 
l'examen physique visé au chapitre Ylll, 

Artikelen te herzien, 

d) A défaut de recours ou lorsque le recours est 
rejeté, l'intéressé est déféré au lrnremi de recrute-; 
ment, au besoin par voie de contrainte. S'il est déclaré 
apte au service, il est incorporé avec la classe à; 
laquelle il se rattache ou, si celte dernière est déjà' 
sous les armes, avec la première classe appelée aprèi; 
la décision internentie. Il ne peut être en·voyé e~ 
congé illimité qu'après cooi» accompli trois ans de 
service actif. 

Art. 77. - a) De Gouverneur stelt het vel'wim der 
inschrijving in de wervingsreserve vast. Hij laat den 
betrokkene welen dat hij op hel register der weder­ 
spannigen werd ingeschreven. 

b) 'De Gouverneur handelt evenzoo ten opzichte 
van de itujeschrenenen, die hem door het hoofd van 
het wervingsbureel worden aangegeven als zich aan 
het in hoofdstuk Ylll bedoeld lichuamsosulerzoek te 
hebben onttrokken. 

c) A partir de cette notification, le milicien, son: c) Na deze kennisgeving kan de militieplichtigc, 
père ou sa mère ou son tuteur peuvent s'adresser an, diens vader, moeder of voogd zich wenden tot den 
Ministre de l'Intérieur el de l' Hygiène, qui, s'il' Minister van Binnenlandsche Zaken en Volksgezond­ 
accueille le recours, ordonne la radiation de I'Inté- heid, .die zoo )lij het beroep inwilligt, den belang­ 
rossé du registre des réfractaires. L'appelé est ensuite 11 hebbende van het register der wederspannigen doet 
traité comme le milicien de la levée en cours. · · afschrijven. Dan wordt de opgeroepene als militie- 

. plichtige der loopenâe lichting behandeld; 

e) S'il est reconnu inapte, l'intéressé est exempté 
ou ajourné conformément aux dispositions de l'ar­ 
ticle 28. En cas de désignation pour le service succé­ 
dant à l'ajournement, il est incorporé et traité comme 
il est stipulé à l'alinéa précédent. 

f) Les réfractaires ne peuvent être recherchés ni 
être maintenus au delà de l'âge de quarante-cinq ans. 
S'ils doivent atteindre cet âge avant d'avoir accompli; 
six mois de service a, tif, ils ne sont pas appelés sous 
les armes. 

<l) Wordl êr geen beroep ingesteld of wordt het 
beroep verworpen, dan wordt de betrokkene, des­ 
noods door middel van rechtsdwang, voor het urer­ 
v'in:gsbfrrèel g•e'b1;acltl. Wordt hij geschikt voor den 
dienst vtrldaari:l, 'dan. uiord! hij ingelijfcl met de klcis 
uioartoe hij behoort of, zoo deze laatste reeds onder âe 
wapens is, met de eerste klas, welke na de gegeven 
beslissing moet binnenkomen. Hij kan slechts nci 
drie jaar actieven dienst met onbepaald verlof worden 

. gezonden; 

e) Wordt hij opgeschikt voor den dienst bevon­ 
den, dan. wordt. de belanghebbende overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 28, vrijgesteld of verdaagd. 
Wordt hij na de verdaging voor den dienst aange­ 
wezen, dan wordt hij ingelijfd en behandeld naar 

. luid yan voorgaand lid; 
f) De wederspannigen mogen na den leef tijd van 

vijf en veertig jaar niet meer opgezocht noch in dienst 
gehouden worden. Bijaldien zij dien leeftijd moeten 
bereiken vooraleer zij zes maanden actieven dienst 
zullen hebben, moeten zij niet binnengaan . 
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Texte proposé par le Gouvernement. · 

A l'article 77. - Bcmplacer les litteras a ét b. par 
le texte suivant : 

« a) Le gouverneur constate que le milicien est 
réfractaire. IJ fait connaître à l'intéressé qu'ilI'a porté 
au registre des réfractaires. » 

Les Iitteras c, d, e et f deviennent respectivement 
b, c, d et e. 

Compléter la dernière phrase du littera 15 par les 
mols : "·ou de la levée .;,;;,,.."'"' -- . 

Rédiger comme suit Ic littera c : 
« c) A défaut de recours ou lorsque le recours est 

rejeté, l'intéressé est déféré au cours de la session au 
bureau de recrutement ou au conseil de révision, au 
besoin par voie de contrainte. S'il est reconnu apteau 
service, il est appelé sous les armes en même temps 
que les miliciens avec lesquels il .a comparu. 

u Il ne peul être envoyé en congé .illimil,é qu'après 
avoir accompli trois ans de service actif et suit, pour 
le surplus, le sort de la classe avec laquelle il a été 
désigné. » 

Tekst door de Regeering voorgesteld 

Artikel 17. - Littera's a en b vervangen door den 
: navolgenden tekst : 

« a) De gouverneur stelt vast dat de milicien weer­ 
spannig is. Hij laat aan den belanghebbende weten 
dat hij hem in het register der weerspannigen heeft 
ingeschreven. 11 

Littera's c, d, e en f worden onderscheidenlijk 
b, c, den e. 

Den laatsten zin van littera b vervangen door den 
volgenden : u De opgeroepene · wordt vervolgens als 
milicien der loopende or der volgende lichting behan­ 
deld. » 

Littera c stellen als volgt : 
« c) Wordt er geen beroep ingesteld or wordt het 

beroep verworpen, dan wordt de belanghebbende, in 
. den loop van den zittijd, desnoods door middel van 
lijfsdwang, voor het wervingsbureel of voor den her- 

. zieningsraad gebracht. Wordt hij geschikt voor den 
dienst bevonden, dan wordt hij, terzelfder tijd als de 
miliciens met welke hij verschenen is, onder de 
wapens geroepen. 

>> Hij kan slechts na drie jaar acticven dienst met 
onbepaald verlof worden gezonden cil hij wordt ver­ 
der behandeld zooals de klasse met welke hij werd 
aangewezen. 11 
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Articles soumis à revision. 

ArL 78. - Sont punis d'une amende de 50 à 400 
francs : 
a) Celui qui, dans une séance consacrée aux opéra­ 

tions de recrutemeni, provoquant le trouble .ou y par­ 
ticipant, à résisté à un ordre d'expulsion donné par 
Ic président ou par le commandant du bureau de 
recrutement. 

b) Le médecin qui, sans mot.ifs admis par les juri­ 
dictions de milice, a manqué à une ou plusieurs 
séances de ces [uruliciions, s'y est rendu tardivement 
011 a refusé äe ·visiter à domicile les individus qui lui 
auraient été désignés; 

c) Celui qui, dans le but de se soustraire à l'ohl i-, 
gation éventuelle de faire partie des cadres de réserve, 
a fait des déclarations fausses ou s'est refusé ~t four­ 
nir Jes renseignements ou documents justificatifs; 

d) L'employeur qui a refusé de fournir aux auto­ 
rités compétentes les renseignements réclamés en ce 
qui concerne le saläire d'nn muicien. qui sollicite un 
sursis comme soutien de famille ou qui a fourni des 
renseignements erronés; 

e) Celui qui, dûment commis à cette fin, ciurJJ 
scierhment fourni des renseignements inexacts quant 
à la composition de la jarnille d'un milicien qu! sol­ 
licite un .<Wl'sis corn.me soutien de ses parents; 

/) L'infraction est constatée par le procès-verbal du 
bourgmestre, du président /JU du comrnandant dr1 
buretui de recrutement suivant le cas. 

Artikelen te herzien. 

Art. 78. --,- Met eene boete van 50 tot 400 frank 
worden gestraft : 

a) Hij, die op eene aan de wervingsvel'richtin(J 
bestede zitting, stoornis verwekkend of er aan deel­ 
nemend, weerstand biedt aan een uitdrijvingsbevel 
van den voorzitter ol' van het hoofd van het wer­ 
vingsbureel; 

b) De geneesheer die, zonder door de militie­ 
rechisnuiciiten. aangenomen redenen, op éénc of meer 
zittingen dezer rechtsmachten at'wc1.ig Ï!-\, te laat komt 
of uieiqert de hem aangewezen personen aan huis te 
bezoeken: 

c) Hij die, met hel doel zich te onttrekken aan de 
mogelijke verplichting deel uit te maken van de 
reservekaders, valsche verklaringen itflegt of weiger! 
de bewijshoudende inlichtingen of stukken in Ic 
dienen; 

d) De werkgever, die aan de bevoegde overheden, 
de gevraagde inlichtingen weigert omtrent het loon 
1Jan een militieplichtige, die kostwinner, om een 
uüstei »erzoeki, of die verkeerde in lichtingen ver­ 
strekt; 

e) Hij die, daartoe behoorli] k iuuujesteui, willens 
en wetens onjuiste inlichtingen »eretrekt omtrent de 
~amenstellina der familie van een militieplichtige die 
als kosiusuuier zijner ouders om een uitste! oerzoeki: 

/) De overtreding wordt vastgesteld bij proces­ 
verbaal van den burg-cmcesler, den voorzitter of het 
hoofd va.n het wel'vin9sbareel, volgens het geval. 

Art. 79. - Sont punis· d'un emprisonnement de 
huit jours à deux ans : 

a) Celui qui a subi les examens d'aptitude phy­ 
sique en prenant 01.1 en se laissant attribuer le nom 
d'un tiers, dans le but de lui procurer l'exemption 
ou de le faire désigner pour le service; 

b) Celui qui, dans le but de se faire exempter du 
service,. a cherché, p~r des moyens quelconques à Re ·1 

rendre inapte au service. 

Art. 79. - Met. een gevangenisstraf van acht dagen 
tot twee Jaar worden gestraft : 

a) Hij die bij hel afleggen van een examen over de 
lichamelijke geschiktheid zich doet. of laat doorgaan 
voor een derden persoon, om dezen te doen vrijstellen 
of hem voor den dienst te doen aanwijzen; 

b) Hij die, ten einde vrijstelling van dienst te 
bekomen, door om 't even welke middelen poogde 
zich ongeschikt voor den dienst te maken. 
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Texte proposé par le Gquvernement . 

.-1 l'article 78. -- :\u Iittcra a, lire c< aux opérations 
de milice ou de recrutement. >) 

Bécli~cr comme suit le littera b : 
,, /)) Le médecin qu i, sans motifs admis par le 

commandant d11 bureau de recrutement. ou par Jes 
présidents des j uridicl.ions de milice, a manqué t, une 
011 plusieurs sén1wps de cr! organisme ou de ces· j uri­ 
dictions, s'y c;;f rendu tardivement, a refusé de prêter 
le serment ou s'est ahstenu de visiter ù domicile les 
personnes qui lu i auraient <:lé désignées, n 

Rédiger comme suit, le littcra r1 : 
« d) L'employeur qui a refusé de fournir aux auto­ 

rités compétentes les renseignements réclamés par 
elles ou par le milicien demandeur en sursis ou qui 
a Iourn i dei. renseignements erronés. » 

Rédiger comme suit le tillera e : 
u e) Celui qui, char~-é par ses fonctions de fournir 

les renseignements destinés à l'application de la pré­ 
sente loi, a, même non (1) sciemment, donné des ren­ 
seignements inexacts quant :1 la composition de la 
famille du milicien 011 quant i't la situation, sons Ic 
rapport de la milice, des frères de ce dernier. n 

Rédiger comme suit le littera .f: 
« f) L'infraction est constatée par le procès-verbal 

du bourtrrncstre, rlu pré;;iclent. des juridictions de 
milice 011 du commandant d11 human de recrutement. 
suivant le cas. 11 

1l'111·tidc '79. --· Ajouter un liftera c rédigé comme 
suil : 

« c) Le milicien qui, sciemment, a donné ou cher­ 
ché, pnr des moyens quelconques, à faire donner des 
renseignements inexacts de nature à lui faire obtenir 
un sursis, une dispense ou une libération de service 
actif'. 11 

(1) Ln Commlssiun propose lie supprimer les mots: 
"même non )), 

Tekst door. de Regeering voorgesteld. 

Al'tilœl 78. --- In littera a het woord (( wervlngs­ 
vertichtlng 1) vervangen door « militie- of wervings­ 
vèrrichtlngen. n 

Liltéra b stellen als volgt: 
,, b) De geneesheer die, zonder door den comman­ 

da n 1 van het, wervingsbu reel of door de voorzitters 
der mili!iccolkgcs .aangenomcn redenen, op één of 
meer zit.ting·cn van clic colleges afwezig is geweest, 
cr Ic Iaat kwam, geweigerd heeft den eed af Le leggen 
of nap-ri aten heeft de hem e,·c1'lluccl aangewezen per­ 
sonen aan huis te onderzoeken. )) 

Littera d stellen als volgt: 
,, d) De werkgever die geweigerd heeft aan· de 

bevoogde overheden de inlichtingen te verstrekken. 
welke door hen of door' den om een uitstel vcrzoc­ 
kenden milicien gcvraap·d werden, of die verkeerd.' 
inlicbting-cn heeft verstrekt. » 

Littera e stellen als volgt : 
,, e) Hij die, ingevolge zijn functies, belast met 

het verstrekken der voor het toepassen van deze wet 
bestemde inl ichtingen , zelfs on voorbedachtelijk (1), 
onjuiste inlichtingen met betrekk ing tol de samen­ 
::;tclling- van het gexin van den milicien, of omtrent 
den toestand, in zake van militie, van diens broeder­ 
heelt gegeven. >> 

Liftera f stellen als volgt : 
,, J) De overtreding wordt vastgesteld bij het pro­ 

ces-verhaal van den· hurgeruceater, den voorzitter der 
militiecolleges of den commandant van het wervirurs­ 
bureel, volgens het. geval. » 

Artikel. Jg. -· Een als volgt gestelde littera c bij­ 
voegen : 

,, c) De milicien die voorhedachtclij k, door om 
't even welke middelen, onjuiste inlichtingen heeft 
gegeven of trachten te doen geven, Len einde zich een 
uitstel, een vrijstelling, of een ontheffing van actie- 

. ven dienst le doen verleenen. i> 

(1) De Commissie stelt voor de woorden u zelfs 
on voorbedach tel ijk i1 te vervangen dool' 11 voorbe­ 
dachtelijk i,. 
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Articles soumis à revision. 

Art. 83. - Le i\Hnistrc de l'Intérieur et de 
l'Jlygii·uc prescrira les mesures nécessaires pour assu­ 
rer en temps utile Ic recensement des jeunes gens 
nés en 1904, 1905 et 1906 en vue de leur inscription 
dans la réserve de recrutement en 1923, ainsi que des 
jeunes gens nés en 1907 qui doivent être inscrits 
dans Ja réserve de recrutement en 1924. 

Art. 84. ---- Les obligations militaires définies à 
l'article 2 sont imposées à partir de la classe de 1905. 

En outre, en cas de guerre ou lorsque le territoire 
est menacé cl j usqu'au moment où toutes les classes 
mobilisables seront issues du régime institué par la 
présente loi, le Hoi peul rappeler á l'activité tel nom­ 
bre ou telles parties des classes congédiées et qui ne 
tombent pas sous le coup de l'alinéa précédent. Celle 
mesure est portée immédiatement 11 la connaissance 
des Chambres. 

(1) Les dispositions qui règlent les obligations de 
service actif des classes an térieures à celle de 1923 
restent maintenues, sauf que les rappels prévus par 
la présente loi sont applicables à parlir de la classe 
de 1916 cle la levée spéciale de 1919. 

Art. 85. - a) Est exempté, Ic milicien de la levée 
spéciale de HH9, rattaché comme ajourné à la levée 
de 1923 par application de l'un des litteras a, b, c, d, 
e, f, :/, .i cl l de l'article 16 des lois de milice coordon­ 
nées en 1913. 
Toutefois, Ic milicien qui a bénéficié d'une exemp­ 

t ion en vertu des Iilteras a, b, c, d, e et f est appelé 
au service en cas de mobilisation et employé à des 
offices humanitaires utiles à l'année ou -à ln défense 
des fleuves et des côtes suivant les distinctions éta­ 
blies à l'article 16 des lois de milice prérappelécs. 

L'exemption ou la mise en sursis visée au présent 
lil.tera s'opèrent par 1c seul effet de la loi; 

h) ~011s réserve de l'application du lillera a 
ci-rlcssns <'I par disposition exceptionnelle, les institu­ 
teurs primaires cl les professeurs agrégés de l'ensei­ 
gnement moven du second dezré d'un établissement 
normal rie l'Etat 011 d'un établissement normal ajrréé 
on inspecté qui appnrl iennent à des classes de milice 
:inll;ricnrcs ;i celles de Hl23 sont affectés aux troupes 
auxiliaires du service de santé. 

Artikelen te herzien. 

(') Celle disposition est devenue sans applieatinn. 

Art. 83. - De Minister van Binnenlandsche Zaken 
en Volksgezondheid zal de noodige maatregelen tref­ 
fen opdat ten hehoorlijkentijde worde overgegaan lot 
de telling der in 1904, 1905 en 1906 geboren jonge­ 
lingen, met hel oog op hunne inschrijving, in 1923, 
in de wervingsreserve, alsmede der in 1907 geboren 
jongelingen die in 1924 in de wervingsreserve moe­ 
ten ingeschreven worden. 

Art. 84. - De bij artikel 2 bepaalde militaire ver­ 
plichtingen worden opgelegd te beginnen met de 
klasse 1905. 
ln tijd van oorlog of wanneer het grondgebied is 

bedreigd, en lot het oogenblik waarop het bij deze 
wet ingevoerd stelsel al de mobiliseerbare klossen 
heeft opgeleverd, kan de Koning bovendien om 
't even hoeveel ontslagen klassen of onverschillig 
welke deelcn van on tslagcn klassen binnenroepen, 
ùic niet onder de toepassing van voorgaand lid val­ 
len. Die maatregel wordt dadelijk ter kennis van de 
Kamers gebracht. 

(') De beschikkingen ter regeling van de verplich­ 
tingen van den actieven dienst der oudere klassen 
clan die van 1923 blijven gehandhaafd, behalve dat 
de bij deze wet voorziene wederoproepingen toepas­ 
selijk zijn vanaf de klasse 1916 der bijzondere lich­ 
ting van 1919. 

Art. 85. - a) Wordt vrijgesteld de militieplichtizc 
der bijzondere lichting van 1919, nis verdaagde ingc­ 
decld bij de lichting van 1923 bij toepassing van eene 
der littera's a, b, c, d, e, f, r,, .i en l van artikel 16 der 
in 1913 samengeordende militiewetten. 

Echter wordt de mil itieplichtige die werd vrijge­ 
steld krachtens de Iittera's a, b, c, d, een f, onder de 
wapens geroepen in geval van mobilisatie en werk­ 
zaam gesteld in voor het leger nuttige, menschlie­ 
vende werken of tot de verdediging der binnenwate­ 
ren en der kusten volgens het onderscheid vermeld 
in artikel 16 van bovengemelde militiewetten. 

De vrijstelling of het uitstel bij deze littcra 
bedoeld, worden uil. kracht der wet zelf verkregen; 

b) Behoudens de toepassing van bovcnstand lit­ 
tera a en bij uitzonderingsmaatregel. worden de 
lagere onderwijzers en de genggregeerde Iceraars 
van het middelbaar onderwijs van den tweeden grnad 
in eene normaalschool van den Staat of in eene aan­ 
genomen of aan inspectie onderworpen normaal­ 
school, die hehooren tot vroegere militieklassen dan 
clic van 1923. bestemd voor de hulptroepen van den 
gezondheidsdienst. 

(') Deze bepaling is niet meer toepasselijk. 
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Texte proposé par le Gouvernement. 

Aux articles 7, 10 20, 29, -'39, 45, 47, 57, 74, 77 
et 92, supprimer les mots : u et de l'Hygiènc. )►

Les articles 83, 84, 85, 86, 88, 89, 90, 91, 94, 95 
d 90 soul abrogés. 

Tekst door de Regeering voorgesteld. 

Artiket« 7, 10, 20, 29, 39, 45, 47, 57, 74, 77 en 92. 
De woorden "en Volksgezondheid >> schrappen. 

Artikels 83, 84, 85, 86, 88, 89, 90, 91, 94, 95 en 
96 worden ingetrokken. 
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Articles soumis à revision. 

Il en est de même de ceux qui se préparent à l'en 
seignement primaire ou à renseignement moyen dn 
second degré dans les établissements ci-dessus dési­ 
gnés, qui appartiennent aux mêmes levées et se 
trouvent dans les mêmes conditions, pourvu que 
dans un délai de deux ans, après l'obtention de leur 
diplôme de capacité, ils soient attachés comme insti­ 
tuteurs à une école publique ou à une école libre 
adoptée ou adoptable. 

Ces miliciens accompliront un terme d'Instructlon 
de quatre mois, en deux périodes fixées au mois 
d'août et de septembre des années 1923 et HJ24-. 

Art. 86. - a) Si, après l'attribution aux familles de 
plus de cinq enfants, des libérations auxquelles elles 
ont. droit d n fait que le nombre de dés ignés pour 1r. 
service dépasse 44,000, il reste un excédent, ces libé­ 
rations sont remplacées dans la mesure nécessaire par 
l'application de l'article 85, llttera b, aux instituteurs 
qui appartiennent à titre définitif à l'enseigncmen! 
primaire, originaires des classes antérieures à celles 
de 1926 et qui auront épuisé la série des sursis prévus 
à l'article 11; 

b) Si Ic nombre des intéressés dépasse l'excédent, 
il est pris égard, pour les départager, à l'ancienneté 
de la date de la nomination; 

c) Le terme d'instruction de quatre mois s'effectue 
en deux périodes de deux mois chacune, aux mois 
d'août et septembre de l'année dans laquelle les inté­ 
ressés auront été désignés pour le service et de l'année 
suivante; 

d) Les miliciens astreints i1 quatre mois de service 
seulement ne comptent pas dans le contingent de 
44,000 hommes. 

Art. 88. - Les obligations des jeunes gens qui ont 
été faits prisonniers par l'ennemi en cherchant. :', 
passer la frontière pour prendre du service dam 
l'armée ou pour renseignements aux armées belges 011 

alliées sont réglées comme suit : 

a) Celui qui a subi une détention <le dix mois esl 
dispensé d'accomplir son terme de service actif comme 
milicien; 

Artikelen te henien. 

Dit geldt eveneens voor die welke zich voorberei­ 
den tot het lager onderwijs of tot het middelbaar 
onderwijs van den tweeden graad in de bovenver­ 
melde Inrichting en, tot dezelfde lichtingen hehooren 
en zich in dezelfde omstandigheden bevinden, mils 
zij, binnen een termijn van twee jaar na het bekomen 
van hun bekwaamheidsdiploma, als onderwijzers 
werkzaam zijn in cene openbare school of in cenc 
aangenomen of aanneembare vrije school. 

Die militicplichtigen moeten een Instructietermijn 
van vier maanden uitdoen in twee tijdperken gedu­ 
rende de maanden Augustus eu September der jaren 
1923 en 1924. 

Art. 86. - a) Blijft er een overschot, 11a toeken­ 
ning, aan de ge1.inncn met meer dan vijf kinderen. 
van de vrijstellingen waarop zij recht hebben door­ 
dien hel gelal aangewezenen voor den dienst 44,000 
overschrijdt, dan worden de vrijstellingen, in zoo­ 
\ cr als noodig, vervangen door de toepassing van 
artikel 85, littera b, op de onderwijzers die definitief 
deel uitmaken van hel lager onderwijs, oorspronke­ 
lijk behoorend tot de klassen vóór die van 1926 en 
aan wie al de uitstellen voorzien bij artikel 11 werden 
verleend; 

b) Indien het gelal belanghebbenden grooter i:; 

dan het overschot, dan worden, om tusschen hen Ic 
beslissen, de dienstjaren in aanmerking genomen: 

c) De instructietermijn van vier maanden wordt 
gedaan in twee tijdruimten van twee maanden elk. 
in de maanden Augustus en September van het jaar 
:redurende hetwelk de belanghebbenden voor den 
dienst werden aangewezen en van het volgende jaar; 

d) De miliciens die tot slechts vier maanden dienst 
zijn gehouden, worden niet gerekend in het contin­ 
gent van 44,000 manschappen. 

Art. 88. - De verplichtingen der jongelingen die 
door den vijand gevangen genomen werden, toen zij 
de grens zochten over Ic steken om in het leger te 
gaan dienen of inlichtingen aan te brengen aan de 
Belgische of geallieerde legers, worden geregeld als 
volgt : 

a) Hij, die ten minste lieu maanden heelt gt>van­ 
gen gezeten, wordt van zijn termijn van actieve» 
dienst als militiepl ichtige ontslagen; 
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b) Celui qui a subi une détention de moins de dix 
mois bénéficie d'une réduction du terme de service 
équivalent à la durée de sa détention, sans que sa 
présence sous les armes puisse, en tout cas, être infé­ 
rieure à quatre mois; 

c) L'appelé qui a fait partie, dans le territoire 
occupé, d'un service de renseignements reconnu par 
le gouvernement belge ou l'un des gouvernements 
alliés, peut obtenir, conformément à l'arrêté royal du 
15 août 1920, sans préjudice des dispositions des lit­ 
feras a et b ci-dessus, une réduction du service actif 
équivalent l• la moitié du temps pendant lequel il a 
effectivement appartenu aux dils services de rensei­ 
gnements. En aucun cas, la présence sous les armes 
ne peut être inférieure à quatre mois. 

Les miliciens visés aux Iitteras b et c sont versés 
dans les troupes à pied. 

Art. 90. - Les ajournés des levées de 1920, Hl21 cl 
1022 peuvent bénéficier des dispositions prévues aux 
articles 10, 11, 12 et 14 de la présente loi, 

Art. 91. - Les conseils de milice sont compétents 
pour statuer sur les demandes d'exemption, de dis­ 
pense lolalc ou partielle de service et de sursis prévus 
au présent chapitre. 

Art. 94-. -- Les dispositions des articles 5, Iittera IJ, 
6. 52 cl 54 seront appliquées pour- Ja première fois à 
la classe de 1930, les classes antérieures restant régies 
en ces matières piir les proscriptions léga!P.s qui les 
concernent. 

Art. 95. - Les miliciens appartenant n la levée 
de H)29 011 rattachés i'1 cette classe, qui obtiendront 
11n sursis les reportant à ln classe de 1930 ou à une 
classe suivante. pourront être tenus, en cas de dési­ 
g-nnlion pour le service, an terme de service actif 
dr!Prminr. p:ir ln loi <lu Hl mai 1926. si, en vertu ,les 
disposit ions rle ln présente loi, ils ne sont astreints 
qu'à huit mois de service actif. 

Artikelen te herzien. 

b) Hij, die minder dim tien maanden heeft gevan­ 
gen gezeten bekomt eene vermlnderlng van dienst­ 
tijd gelijk aan den duur zijner gevangenzitting, zon­ 
der dat zijne aanwezigheid onder de wapens, in elk 
geval, beneden vier maanden kan blijven; 

c) De opgcroepene, die in het bezette gebied tot 
eencu, door de Belgische regecring of door een der 
geallieerde regeeringen erkenden inlichtingsdienst 
heeft behoord, kan, overeenkomstig hel Koninklijk 
besluit van 15 Augflslus 1920, onverminderd het 
bepaalde in bovenstaande Iittera's a en b, eene ver­ 
mindering van actieven dienst bekomen, gelijk aan 
de helft van den tijd gedurende welken hij werkelijk 
lot die inlichl.ingsdienstcn heeft behoord. In geen 
g,.wal mag de aanwezigheid onder de wapens minder 
clan vier maanden bedragen. 

De bij littera's b en c bedoelde militicplichtigcn 
worden bij hel voetvolk ingedeeld. 

Art. 90. - De bepalingen voorzien bij de artike­ 
len 10, 11, 12 en 14 dezer wet. zijn toepasselijk op de 
verdaagden der lichtingen 1920, 1921 en 1022. 

ArL. 91. - De militieraden zijn bevoegd om fc 
beslissen over de hij dit hoofdstuk voorziene aan­ 
vragen om vrijstelling, algelieelc of gedeeltelijke 
dienstontheffing en uitstel. 

Art. 94. - De bepalingen van artikelen 5, Iittera b, 
6, 52 en 54 zullen voor cle eerste maal toegepast wor­ 
den op de klasse van 1930, terwijl de vroegere klas­ 
sen te dezer zake door de hen betreffende wettelijke 
voorschriften beheerd blijven. 

Art. 95. - De lot de lichtini:r van 1929 bchoorcnde 
of bij die klasse ingedeelde miliciens, die een uitstel 
bekomen, waardoor zij tol de klasse van 1930 of tot 
een volgende klasse overgaan, kunnen, in geval van 
aanwijzing voor den dienst. ::rehonden worden lol 
den hij ne wet. van 19 Mei 1926 vnstaesteldrm acl icvcn 
diensttijd, indien zij, krachtens de bepalingen van 
deze wet, slechts acht maanden act.ieven dienst moe­ 
ten volbrengen. 
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Art. 96. •-· Le terme de douze ou de treize mois 
dont il est question an 3° du littera cl de l'article 52 
de la présente loi, ne sera pas Imposé aux familles 
dont un fils accomplira ou aura accompli comme 
milicien ses obligations de service actif au moment 
de la mise en vigueur des nouvelles prescriptions rela­ 
lives à la durée du terme de service actif. 

Artikelen te herzien. 

Art. 96. - De diensttijd van twaalf of van dertien 
mnandcn, waarvnn sprake onder 3" van littera d v1111 

artikel 52 van deze wet, wordt niet opgelegd aan de 
gezinnen waarvan een zoon zijn verplichtingen van 
actievcu dienst als milicien zal volbrengen of vol­ 
bracht heelt op 't oogenblik dat de nieuwe voorschrif'­ 
len betreffende ,Jen duur van den actieven diensttijd 
van kracht worden. 
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f. - Les nouvelles prescriptions fixant la durée du 
terme de service actif des miliciens seront appliquées 
pour la première fois :'t la classe de 1937. 

II. -- Les dispositions prévues à l'article 37, lit­ 
tera cl seront mises en vigueur, rétroactivement, rlès 
la publication de la loi par le Moniteur. 

III. - Ln loi sur Ja milice, le recrutement et les 
obligations de service, mise en harmonie avec les 
dispositions de la présente loi, sera réimprlméc au 
Moniteur. 

ALGEMEENE BEPALINGEN. 

r. ·- De nieuwe voorschriften, waarbij de duur 
van den termijn actieven dienst der miliciens wordt 
bepaald, zullen voor de eerste maal worden toegepast 
op de klasse 1937. 

II. - De bij artikel 37, lillera rl voorziene bepalin­ 
gen zullen met terugwerkende kracht worden toe­ 
gepast, zoodra de wel in den Moniteur is bekendge­ 
maakt. 

HI. -- De wet. op de militie, de werving en de 
dienstverplichtingen znl, bijgewerkt overeenkomstig 
de bepalingen van de tegenwoordige wet, in den 
Moniteur worden herdrukt. 


